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ĕှင်ေယာဟနခ်ရစ်ဝင်။
1အစအဦး ၌
ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ĕိှ ၏။ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်သည်
ဘုရားသခင် Ćှင့်အတူ ĕိှ ၏။ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် သည်
လည်း
ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ် မူ၏။ 2 ထုိ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်သည် အစအဦး
၌
ဘုရားသခင် Ćှင့်အတူ ĕိှ ၏။ 3 ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်သည်
ခပ်သိမ်း ေသာအရာတို့ ကုိ ဖနဆ်င်း ေတာ်မူ၏။ ဖနဆ်င်း
ေတာ် မူ ြခင်း Ćှင့် ကင်းလတ်ွ လျက် ြဖစ် ေသာ အရာ
တစ်စုံတစ်ခု မျှ မĕိှ။ 4 ထုိĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်၌
အသက် ĕိှ ၏။ ထုိအသက် သည်လည်း
လူ တို့၏အလင်း ြဖစ် ၏။ 5 ထုိ အလင်း သည်
ေမှာင်မုိက် ၌
လင်း ၍ ေမှာင်မုိက် သည် မ
ခံ မယူ။ 6 ေယာဟန် အမည် ĕိှေသာ သူ
တစ်ေယာက်ကုိ ဘုရားသခင် ေစလွှတ် ေတာ်မူ၏။ 7 ထုိ
သူ ကုိလအူေပါင်း တို့သည် အမီှြပÒ ၍ယုံÆကည် ြခင်းသို့
ေရာက်မည်အေÆကာင်း
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ထုိ သူ သည် သက်ေသခံ ြဖစ်၍၊ အလင်း
ေတာ်၏အေÆကာင်း ကုိသက်ေသခံ ြခင်း ငှာ လာ ၏။
8 ထုိ သူ သည် အလင်း ေတာ် မ ဟတ်ု ။ အလင်း
ေတာ်၏အေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ သာ လာ၏။
9ဟတ်ုမှန် ေသာအလင်း မူကား၊ ဤေလာက
သို့ Ãကလာ လျက် ခပ်သိမ်း ေသာလူ အေပါင်းတို့အား
အလင်း
ကုိ ေပးေသာ
သူြဖစ် သတည်း။ 10 ထုိသူသည်ဤေလာက ၌ ĕိှ ေတာ်
မူÇပီ။ ဤေလာက
ကုိလည်း
ဖနဆ်င်း ေတာ်မူÇပီ။ သို့ ေသာ်လည်း ဤေလာက သည်
ထုိသူ
ကုိမ သိ ။ 11 သူသည်မိမိ ေဒသအရပ်သို့ Ãကလာ
ေသာ်လည်း၊ မိမိ
လမူျÒိးတို့သည် သူ့
ကုိလက် မ ခံဘဲေနÆက၏။ 12 ထုိသူ ကုိလက်ခံ သမျှ
ေသာသူတည်းဟေူသာကုိယ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ
တို့အား၊ ဘုရားသခင် ၏ သား
ြဖစ် ရေသာအခွင့် ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ 13 ထုိသား တို့
မူကား၊ လမူျÒိး Ćှင့်စပ်ဆုိင် ၍ ဘွားေသာသားမ ဟတ်ု။
ေမထုန် သံဝါသအားြဖင့် ဘွားေသာ သားမ
ဟတ်ု။ လူ့
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အလိအုေလျာက်ဘွားေသာသားမဟတ်ု။ ဘုရားသခင်
ဘွား ေတာ် မူ ေသာသား ြဖစ်သတည်း။ 14 ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်သည်လည်း
လူ့ ဇာတိအြဖစ် ကုိ ခံယူ၍၊ ေကျးဇူး ေတာ်Ćှင့် ၎င်း၊
သစ္စာ
ေတာ်Ćှင့်၎င်း ြပည့်စုံ လျက်
ငါ တို့တင်ွ တည်ေန ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ခမည်းေတာ် ၌
တစ်ပါးတည်း ေသာသားေတာ်၏ ဘုနး် က့ဲသို့ သူ ၏ဘုနး်
ေတာ်ကုိ ငါတို့သည် ြမင် ရÆကÇပီ။

15 ေယာဟန် သည် ထုိ သခင် ၏အေÆကာင်း ကုိ
သက်ေသခံ ၍
ေÃကးေÆကာ် သည်ကား၊ ငါ ့ ေနာက် Ãကလာ ေသာသူ
သည် ငါ မ ĕိှမီှĕိှ Ćှင့်သည်ြဖစ် ၍၊ ငါ ့ ထက်သာ၍ Èကီး
ြမတ်သည်ဟု ငါဆုိရာ၌၊ ထုိသူ
ကုိ ဆုိလို သည်ဟု သက်ေသခံ ေလ၏။ 16 ထုိ သူ
၏ြပည့်စုံ ြခင်း မှ လည်း ေကျးဇူး တစ်ပါး၌ ထပ်ဆင့်
၍ ေကျးဇူး တစ်ပါးကုိငါ တို့ ĕိှသမျှ သည်ခံရ ÆကÇပီ။
17 အေÆကာင်းမူကား ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ေမာေĕှ
လက်တင်ွေပး ေတာ်မူ၏။ ေကျးဇူး တရားĆှင့်
သစ္စာ
တရား မူကား ေယƤှု ခရစ် အားြဖင့် ြဖစ် သတည်း။

18 ဘုရားသခင် ကုိ အဘယ်သူ မျှ မြမင် စဖူး ေသာ်လည်း၊
ခမည်းေတာ် ၏ရင်ခွင် ၌ ĕိှ ေသာ တစ်ပါးတည်း ေသာ
သားေတာ်သည် ဘုရားသခင် ကုိ ထင်ĕှား ေစေတာ်မူÇပီ။
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19 ယုဒ လူတို့က၊ သင် သည်အဘယ်သူ နည်းဟု ေယာ
ဟန် ကုိေမးြမနး် ေစြခင်းငှာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်Ćှင့်
ေလဝိ လတိူု့ ကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
ေစလွှတ် ေသာအခါ ၊ ေယာဟန် သည် သက်ေသခံ ေလ
သည်မှာ၊ 20 ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟတ်ု ဟု ထိမ်ဝှက်
ြခင်းမ ĕိှ။ အတည့်အလင်းေြပာဆုိ ၏။ 21 ထုိသူ တို့က
လည်း ၊ သို့ ɑြဖစ်လျှင် သင် သည်အဘယ်သူ နည်း။ ဧလိ
ယ
ြဖစ် သေလာဟု ေမးြမနး် ြပန၏်။ ေယာဟန်က၊ ငါ
သည် ဧလိယမ
ဟတ်ုဟုဆုိ ၏။ ဤမည်ေသာပေရာဖက် ြဖစ် သေလာ
ဟု ေမးြပနလ်ျှင်၊ မ
ဟတ်ုဟု ဆုိ ြပန၏်။ 22 ထုိသူတို့ကလည်း ၊ သင်သည်
အဘယ်သူ နည်း။ ငါ တို့ ကုိေစလွှတ် ေသာသူ တို့ အား
ြပန်ေလျှာက် စရာ ĕိှ ေစြခင်းငှာ ၊ သင်သည်ကုိယ် ကုိ
အဘယ်သို့ ဆုိ သနည်းဟု ေမး ြပနÆ်က၏။

23 ေယာဟန်ကလည်း၊ ငါ သည်ပေရာဖက် ေဟĕှာယ
ေဟာေြပာ သည်Ćှင့်အညီ ၊ ထာဝရ
ဘုရား၏ လမ်းခရီး
ေတာ်ကုိ ေြဖာင့် ေစÆကေလာဟ့ု ေတာ
၌ ဟစ်ေÆကာ် ေသာသူ၏အသံ ြဖစ်သည်ဟု ဆုိ ၏။

24 အေစခံ ေသာသူတို့ကား၊ ဖာရိĕဲှ ြဖစ် Æကသတည်း။
25 ထုိသူတို့ကလည်း ၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟတ်ု ၊ ဧ
လိယ
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မ ဟတ်ု၊ ဤမည်ေသာပေရာဖက် မ ဟတ်ုသည် မှန်
လျှင်
အဘယ်ေÆကာင့် ဗတ္တိဇံ ကုိေပးသနည်းဟု ေမး ြပန်
Æက၏။

26 ေယာဟန် ကလည်း၊ ငါ သည်ေရ ၌
ဗတ္တိဇံ ကုိေပး၏။ သင် တို့အလယ် ၌သင် တို့ မ သိ
ေသာ သူတစ်ေယာက် ĕိှ၏။ 27 ထုိသူ သည်ငါ ့ ေနာက်
Ãကလာ ေသာ်လည်းငါထ့က်သာ၍Èကီးြမတ်၏။ ထုိသူ
၏ေြခနင်း ေတာ်ÈကိÒး ကုိမျှ ြဖည် ြခင်းငှာ ငါ မ ထုိက်
ဟုြပနေ်ြပာ ၏။ 28 ေယာဟန် သည်ဗတ္တိဇံ ကုိေပးရာ
အရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက်
ေဗသနိ ရွာ၌
ဤအမှုအရာြဖစ် သတည်း။
29 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ေယƤှု Ãကလာ ေတာ်မူသည်ကုိ ေယာ
ဟနသ်ည်ြမင် လျှင်၊ ဤေလာက
၏အြပစ် ကုိ ေဆာင်သွား ေသာ ဘုရားသခင် ၏ သုိး
သငယ် ကုိÆကည့် ေလာ။့ 30 ငါ မ ĕိှမီှĕိှ Ćှင့်သည်ြဖစ်၍ ၊
ငါ ့ ထက်သာ၍Èကီးြမတ်ေသာသူ သည်ငါ ့ ေနာက် Ãကလာ
သည်ဟု ငါ ဆုိ ရာ၌၊ ထုိသူ
ကုိ ဆုိလို ၏။ 31 အစက ထုိ သူ ကုိ ငါ မ သိ ။
သို့ ေသာ်လည်း ထုိသူကုိ ဣသေရလ
လတိူု့အား ထင်ĕှား ေစြခင်းငှာ ငါ သည် ေရ
၌
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ဗတတိ္ဇံ ကုိေပးလျက်လာ ၏။ 32 ထုိမှတစ်ပါး ဝိညာä်
ေတာ်သည်ေကာင်းကင် မှ
ချÒိးငှက် က့ဲသို့ ဆင်းသက် ၍
ထုိသူ ၏အေပါ် ၌နား ေတာ်မူသည်ကုိ ငါြမင် ရÇပီ။

33အစကထုိ သူကုိငါ မ သိ ။ ေရ
၌ ဗတ္တိဇံ ကုိေပးေစြခင်းငှာငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်
မူေသာသူ က၊ အÆကင်သူ ၏ အေပါ် ၌ဝိညာä် ေတာ်
ဆင်းသက် ၍ နား ေတာ်မူသည်ကုိ သင်သည်ြမင် လျှင်၊
ထုိ
သူကားသန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်၌ ဗတ္တိဇံ
ကုိေပးေသာသူ ေပတည်းဟု မိန ့် ေတာ်မူသည်Ćှင့်အညီ။

34 ငါ သည်ြမင် ၍
ဤသူ သည် ဘုရားသခင် ၏ သား
ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ သည်ဟု
ေယာဟန် ဆုိ ေလ၏။

35တစ်ဖန် ေယာဟန် သည် နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
တပည့် Ćှစ် ေယာက်တို့Ćှင့်အတရူပ် ေန၍၊ 36 ေယƤှု Ãက
ေတာ်မူသည်ကုိြမင် လျှင် ၊ ဘုရားသခင် ၏ သုိးသငယ်
ကုိ Æကည့် ေလာဟ့ဆုို ၏။ 37တပည့် Ćှစ် ေယာက်တို့သည်
ထုိစကား
ကုိÆကား လျှင် ၊ ေယƤှု ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ု Æက၏။

38 ေယƤှု သည်လှည့် ၍
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ထုိသူ တို့ လိက်ု Æကသည်ကုိြမင် ေတာ်မူလျှင်၊ အဘယ်
အလိĕိှု သနည်း ဟု ေမး
ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ
တို့က၊ ရဗ္ဗိ
၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်မှာ ေန ေတာ်မူသနည်းဟု
ေမးေလျှာက် Æက၏။ ရဗ္ဗိ၊ အနက်
ကား၊ အĕှင် ဘုရားဟု ဆုိလို သတည်း။
39 ေယƤှုကလည်း လာ ၍ Æကည့် Æကေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။ ထုိ
သူတို့သည်သွား၍ ေန
ေတာ်မူရာအရပ် ကုိ Æကည့် Æက၏။ ထုိအချနိ် သည်
ဆယ် နာရီအချနိြ်ဖစ် ၍ မုိဃ်းချÒပ် သည်တိင်ုေအာင်အထံ
ေတာ်၌ေန Æက၏။ 40 ေယာဟန် ၏စကား ကုိÆကား၍
ေနာက် ေတာ်သို့ လိက်ုေသာသူĆှစ် ေယာက်တို့တင်ွ
တစ်ေယာက်ကား ĕိှမုန်
ေပတƤု ညီ အနေ္ြဒ ေပတည်း။ 41 ထုိသူ သည် မိမိ
အစ်ကုိ ĕိှမုန် ကုိ ေĕှးဦးစွာ ေတွ့ လျှင် ၊ ငါတို့သည် ေမ
ĕိှ ကုိေတွ့ ÆကÇပီဟု ေြပာဆုိ လျက်၊ 42သူ့ ကုိေယƤှု ထံသို့
ပို့ ေဆာင် ေလ၏။ ေမĕိှအနက် ကား ခရစ်ေတာ် ဟုဆုိလို
သတည်း။ ေယƤှု သည် ထုိ
သူ ကုိÆကည့်ɐƤှု ၍၊ သင် သည်ေယာန ၏သား ĕိှမုန် ြဖစ်
၏ ေကဖ
အမည် သစ်ကုိ ရလတံ့ ဟမိုန ့် ေတာ်မူ၏၊ ေကဖ
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အနက်
ကား ေပတƤု ဟဆုိုလိသုတည်း။
43 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ဂါလိလဲ ြပည်သို့ Ãက ြခင်းငှာအလို
ေတာ်ĕိှလျှင် ဖိလိပ္ပု ကုိေတွ့ ၍ ၊ ငါ ့ ေနာက် သို့ လိက်ု
ေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 44 ဖိလိပ္ပု ကား၊ အနေ္ြဒ Ćှင့်
ေပတƤု ေမွးဘွားရာ ဗက်ဇဲဒ Çမိƌမှ
လာေသာသူြဖစ် သတည်း။ 45 ဖိလိပ္ပု သည်နာသေန
လ ကုိေတွ့ လျှင် ၊ ေမာေĕှ သည် ပညတ္တိ
ကျမ်း၌ ၎င်း၊ ပေရာဖက် တို့သည် သူတို့ ကျမ်း ၌၎င်း
အေÆကာင်းြပÒ ၍ ေရး
ထားေသာသူ ၊ နာဇရက် Çမိƌသား ြဖစ်ေသာ ေယာသပ်
၏သား
ေယƤှု ကုိ ငါတို့သည် ေတွ့ ÆကÇပီဟဆုို ၏။ 46 နာသေန
လ ကလည်း ၊ နာဇရက် Çမိƌထဲက
ေကာင်း ေသာအရာတစ်စုံတစ်ခု မျှ ထွက် Ćိင်ု သေလာ
ဟေုမး လျှင်၊ ဖိလိပ္ပု
က၊ လာ
၍ Æကည့် ပါဟုဆုိ ၏။ 47 နာသေနလ လာ သည်ကုိ
ေယƤှု သည် ြမင် ေတာ်မူလျှင်၊ လှည့်စား ြခင်းအြပစ်Ćှင့်
ကင်းလတ်ွ ေသာ ဣသေရလ
လစူစ် ကုိÆကည့် ေလာ့ ဟု ထုိသူ
ကုိအမှတ် ြပÒ၍
မိန ့် ေတာ်မူ၏။
48 နာသေနလ ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်သို့
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ေသာအားြဖင့်အကျွĆ်ပ်ု ကုိ သိ
ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလျှာက် ေသာ်၊ ေယƤှု က၊ ဖိလိ
ပ္ပု သည် သင့် ကုိမ ေခါ် မီှ၊ သင် သည် သေဘင်္ာသဖနး်
ပင်ေအာက် ၌ĕိှ သည်ကုိ ငါ ြမင်သည် ဟု ြပန် ၍မိန ့ေ်တာ်
မူလျှင်၊

49 အĕှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင်
၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူ၏၊ ဣသေရလ
လတိူု့၏ ĕှင်ဘုရင် လည်းြဖစ် ေတာ်မူ၏ဟု နာသေနလ
ေလျှာက် ေလ၏။
50 တစ်ဖန် ေယƤှု က၊ သေဘင်္ာသဖနး် ပင်ေအာက် ၌
သင့် ကုိငါ ြမင်သည် ဟဆုို
ေသာေÆကာင့်
ယုံ သေလာ။ ထုိမျှမက သင်သည် သာ၍ Èကီးစွာ ေသာ
အေÆကာင်း အရာကုိ ြမင် လတံ။့ 51 သင် တို့ အား ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ေနာင်ကာလ၌ ေကာင်းကင်
ဖွင့် လှစ် သည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်
တမနတိ်ု့သည် လူ
သား ၏အေပါ် ၌ဆင်း လျက်တက် လျက်ĕိှေနသည်
ကုိ၎င်း ၊ သင်တို့ သည် ြမင် ရÆကလတံ့ ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

2
1 သုံး ရက်ေြမာက်ေသာေန ့၌
ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Çမိƌတင်ွ
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မဂင်္လာေဆာင် ပဲွကုိခံ Æကစä်၊ ထုိ
ပဲွ၌ေယƤှု ၏ မယ်ေတာ် ĕိှ ၏။ 2 ေယƤှု Ćှင့် တပည့်
ေတာ်တို့ ကုိလည်း
ထုိပဲွ သို့ ေခါ်ပင့် Æက၏။ 3 စပျစ်ရည် ကုန် ေသာအခါ
၊ ေယƤှု ၏မယ်ေတာ် က၊ စပျစ်ရည် မ ĕိှ ဟုÆကားေြပာ
၏။ 4 ေယƤှု ကလည်း ၊ အချင်းမိနး်မ ၊ သင် သည် ငါ Ćှင့်
အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ ငါ ့အချနိ်
မ ေရာက် ေသး ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 5 မယ်ေတာ် က
လည်း၊ သူ
ေစခုိင်း သမျှတို့ ကုိြပÒ Æကေလာဟ့ု အေစခံ
တို့အားဆုိ ေလ၏။ 6 ယုဒ ဘာသာအေလျာက်
စင်Æကယ် ြခင်းအဘို့ အလိငုှာ၊ ထုိ
အရပ်၌ Ćှစ် တင်းသုံး တင်းခန ့် ဝင်ေသာ ေကျာက် အိးု
စရည်းေြခာက် လံးု ထား လျက်ĕိှ၏။

7 ေယƤှု ကလည်း၊ ဤေရ အိးုတို့ ကုိေရ ြဖည့် Æက ဟု
အေစခံ
တို့အားမိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊ ထုိသူ
တို့သည် လျှ ံ
မတတ် ြဖည့် Æက၏။ 8 ယခု ခပ် ၍ ပဲွအပ်ု ထံသို့
သွင်း Æကေလာဟ့ု မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး သွင်း Æက၏။
9 ပဲွအပ်ု သည် စပျစ်ရည် ြဖစ် ေစေသာေရ ကုိ ြမည်းစမ်း
၍ ၊ ထုိ
ေရ ကုိ ခပ် ေသာအေစခံ တို့သည် စပျစ်ရည်ကုိ အ
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ဘယ်မှာ ရသည်ကုိသိ ေသာ်လည်း ၊ ပဲွအပ်ု သည် မ
သိ ေသာေÆကာင့်၊ မဂင်္လာေဆာင် လလုင်အား
အသံကုိ လွှင့် ၍၊ 10 အြခားေသာသူ မည်သည်ကား ၊
ေĕှးဦးစွာ ေကာင်း ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ထည့် ၍
ဝစွာေသာက် ÆကÇပီးမှ ည့ံ ေသာစပျစ်ရည်ကုိထည့်ေလ့
ĕိှ၏။ သင်မူကား၊ ေကာင်း ေသာစပျစ်ရည် ကုိ
ယခု တိင်ုေအာင် သုိထား Çပီဟဆုို ၏။ 11 ထုိသို့ ေယƤှု
သည် ေĕှးဦးစွာ ေသာ ဤ
နမိိတ်လက္ခဏာကုိဂါလိလဲ ြပည်၊ ကာန
Çမိƌ၌ ြပ ၍ မိမိ
ဘုနး် ေတာ် ကုိထင်ĕှား ေစေတာ်မူ၏။ တပည့် ေတာ်
တို့သည်လည်း
ယုံÆကည် Æက၏။
12 ထုိေနာက် မယ်ေတာ် မှစ၍ ညီ ေတာ်၊ တပည့် ေတာ်
တို့ Ćှင့်တကွ ၊ ကေပရေနာင် Çမိƌသို့
Ãက ေတာ်မူ၏။ ထုိ
Çမိƌမှာ Æကာြမင့် စွာမ ေန ဘဲ၊ 13 ယုဒ ပသခါ ပဲွခံချနိ် နးီ
သည်ĕိှ ေသာ်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
Ãက ေတာ်မူ၏။ 14 ဗိမာန် ေတာ်၌
သုိး ၊ Ćာွး ၊ ချÒိးငှက် ေရာင်း ေသာသူ တို့ ကုိ ၎င်း၊ ပဲွစား
များထုိင် လျက်ĕိှသည်ကုိ ၎င်း ေတွ့ ေတာ်မူလျှင်၊ 15 Ƥုိက်
စရာဘို့ ÈကိÒး ေသးများကုိ ြပÒြပင် Çပီးမှ၊ ထုိသူအေပါင်း
တို့ ကုိ၎င်း၊ သုိး
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၊ Ćာွး များကုိ၎င်း၊ ဗိမာန်
ေတာ်မှ Ćှင်ထုတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ပဲွစား တို့၏ ေငွ တင်
ခုံ များကုိ တနွး်ပစ် ေမှာက် ထားေတာ်မူ၏၊ 16 ချÒိးငှက်
ေရာင်း ေသာသူ တို့ အားလည်း ၊ ဤ ဥစ္စာ ကုိ ယူသွား
Æက။ ငါ ့အဘ ၏ အိမ် ေတာ်ကုိ ပဲွ တဲမ လပ်ု Æက Ćှင့် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 17 ကုိယ်ေတာ် ၏အိမ် ေတာ်၌
စဲွလမ်း ပူပန် ြခင်း စိတ်သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိးစား
ပါ၏ဟ၍ူကျမ်းစာလာ သည်ကုိ၊ ထုိအခါတပည့် ေတာ်
တို့သည် မှတ်မိ Æက၏။

18 ယုဒ လတိူု့ကလည်း ၊ သင်သည် ဤသို့
ြပÒ လျှင် အဘယ် နမိိတ် လက္ခဏာကုိ ငါ တို့အား ြပ
မည်နည်းဟု ဆုိ Æက၏။

19 ေယƤှု ကလည်း ၊ ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ÇဖိÒဖျက် Æက
ေလာ။့ သုံး
ရက် အတင်ွး တင်ွ ငါတည်ေဆာက် မည် ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

20 ယုဒ လတိူု့က၊ အĆှစ် ေလးဆယ် ေြခာက် Ćှစ်ပတ်လံးု
ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် Æက၏။ သင် မူကား ၊
သုံး
ရက် တည်း Ćှင့် တည်ေဆာက် မည်ေလာဟု ဆုိ Æက၏။

21 ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူရာ၌ မိမိ
ကုိယ် တည်းဟေူသာဗိမာန် ကုိအမှတ် ြပÒ၍မိန ့်ေတာ်
မူ၏။ 22 ထုိေÆကာင့်
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ေသ ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေတာ်မူသည် ေနာက်။ ထုိ
စကား ေတာ် ကုိ တပည့် ေတာ် တို့သည် မှတ်မိ Æက
သြဖင့်၊ ကျမ်းစာ ကုိ၎င်း ၊ ေယƤှု ၏
ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ်ကုိ၎င်း ယုံ Æက၏။ 23 ပသခါ ပဲွ
အတင်ွး တင်ွ
ေယƤှုသည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ĕိှ ၍ ၊ ြပ ေတာ်မူ
ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာတို့ ကုိ များစွာ ေသာသူတို့သည် ြမင်
ရသြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။
24 သို့ ေသာ်လည်း ေယƤှု သည် ထုိသူ
တို့ ɑ၌ ကုိယ် ကုိအပ် ေတာ်မ မူ။ အေÆကာင်းမူကား ၊
ခပ်သိမ်း ေသာသူတို့ ကုိ သိ ေတာ်မူ၏။ 25 လူ ၏အထဲ
၌ĕိှ သမျှ ကုိ သိ
ေတာ်မူေသာေÆကာင့် ၊ လူ
၏အေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ အဘယ်သူ
ကုိမျှအလို ေတာ်မ ĕိှ။

3
1 ယုဒ လူတို့တင်ွ အရာĕိှ ြဖစ်ေသာ နေိကာဒင် အမည်
ĕိှေသာဖာရိĕဲှ တစ်ေယာက်သည်၊ 2ညä့် အခါ ေယƤှု ထံ
ေတာ်သို့ လာ ၍ ၊ အĕှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် သည်ြပ ေတာ်
မူေသာ ဤ
နမိိတ် လက္ခဏာ တို့ ကုိ ဘုရားသခင် ၏အခွင့် မ ĕိှ
လျှင် အဘယ်သူ မျှမြပĆိင်ု သည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည်
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ေထာက်၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် အထံေတာ်မှ
Ãကလာ ေတာ်မူေသာဆရာ ြဖစ် ေÆကာင်းကုိ သိ
Æကပါ၏ဟေုလျှာက် ေသာ်၊
3 ေယƤှု က၊ ဒတိုယ ေမွး ြခင်းကုိ မ
ခံေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏Ćိင်ုငံ ေတာ်
ကုိ မ
ြမင် ရ ဟု ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိသည် ဟု ြပန် ၍မိန ့် ေတာ်မူ၏။
4 နေိကာဒင် ကလည်း၊ အသက်Èကီး ေသာသူ သည်ေမွး
ြခင်းကုိအဘယ်သို့ ခံĆိင်ု ပါမည်နည်း။ အမိ
ဝမ်း
ထဲသို့ တဖန် ဝင် ၍ ေမွးြခင်းကုိ ခံĆိင်ု ပါမည်ေလာဟု
ေလျှာက် ၏။

5 ေယƤှု ကလည်း၊ ေရ Ćှင့် ဝိညာä် ေတာ် မ
ေမွး ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏Ćိင်ုငံ
ေတာ်သို့
မ ဝင် ရဟု ငါ အမှနအ်ကန် ဆုိ၏။ 6 ဇာတိ ပကတိေမွး
ေသာအရာ သည် ဇာတိ
ပကတိ ြဖစ် ၏ဝိညာä် ေတာ်ေမွး ေသာအရာ သည်
ဝိညာä်
ြဖစ် ၏။ 7 ဒတိုယ ေမွး ြခင်းကုိ ခံရမည်ဟု ငါေဟာေြပာ
သည်ကုိ အံဩ့
ြခင်းမ ĕိှĆှင့်။ 8 ေလ သည် အလိĕိှု တိင်ုးသွားလာ ၏။
ေလ
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၏အသံ ကုိ သင်သည်Æကား ရေသာ်လည်း အဘယ်
အရပ်က ြဖစ် သည်၊ အဘယ် အရပ်သို့ သွား သည်ကုိမ
သိ Ćိင်ု။ ထုိနည်းတူ ဝိညာä် ေတာ်ေမွး ေသာသူ ြဖစ် သည်
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

9 နေိကာဒင် ကလည်း၊ ဤ
အမှုအရာသည် အဘယ်သို့ ြဖစ် Ćိင်ု ပါမည်နည်းဟု
ေလျှာက် ြပနလ်ျှင်၊

10တဖန် ေယƤှု က၊ သင် သည် ဣသေရလ
လတိူု့တင်ွ ဓမ္မဆရာ
ြဖစ် လျက်ပင်ဤ အမူအရာကုိ မ သိ သေလာ။ 11 ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါတို့သည် ကုိယ်သိ ေသာ
အရာ ကုိေြပာ ၏၊ ကုိယ်ြမင် ေသာအရာ ကုိ သက်ေသခံ
၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ တို့၏ သက်ေသခံ ချက်ကုိ သင်
တို့သည် မ
ခံ မယူ Æက။ 12 ေြမÈကီး အရာကုိ ငါေြပာ ၍ သင်
တို့သည် မ
ယုံ လျှင် ၊ ေကာင်းကင် အရာကုိ ငါေြပာ ေသာအခါ
အဘယ်သို့ ယုံ Æကလိမ့်မည်နည်း။ 13 ေကာင်းကင် ဘုံ
က ဆင်းသက် ၍ ေကာင်းကင်ဘုံ၌ĕိှေနေသာ လူ
သား မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မျှေကာင်းကင် ဘုံသို့
မ တက် Çပီ။ 14 ေမာေĕှ သည်ေတာ ၌
ေÂမ ကုိ ေြမųာက် ထားသက့ဲသို့ လူ သား သည်
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ေြမųာက် ထားြခင်းကုိ ခံရမည်။ 15 အေÆကာင်းမူကား ၊
ထုိသား
ေတာ်ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူအေပါင်း တို့သည် ပျက်စီး
ြခင်းသို့ မေရာက်၊ ထာဝရ
အသက် ကုိရ မည်အေÆကာင်းတည်း။ 16 ဘုရားသခင်
၏သား ေတာ်ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ အေပါင်း တို့သည်၊
ပျက်စီး ြခင်းသို့ မ ေရာက်၊ ထာဝရ
အသက် ကုိ ရ
ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင်သည် မိမိ၌ တစ်ပါးတည်း
ေသာ သား
ေတာ်ကုိ စွန ့် ေတာ်မူသည်တိင်ုေအာင် ေလာကီသား ကုိ
ချစ် ေတာ်မူ၏။ 17 ေလာကီသား တို့အားအြပစ် စီရင်ြခင်း
ငှာ ၊ ဘုရားသခင် သည်သား ေတာ်ကုိ ဤ
ေလာက သို့
ေစလွှတ် ေတာ်မူသည်မ ဟတ်ု။ ေလာကီသား
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းသို့ ေရာက်
မည်အေÆကာင်း ေစလွှတ် ေတာ်မူ၏။ 18 သား ေတာ်ကုိ
ယုံÆကည် ေသာသူ သည် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ မ
ခံရ။ မ
ယုံÆကည် ေသာသူ မူကား ၊ ဘုရားသခင် ၌ တစ်ပါး
တည်း ေသာသား ေတာ်ကုိ မ
ယုံÆကည် ေသာေÆကာင့်
ယခုပင် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိခံရ၏။ 19 အြပစ် စီရင်
ြခင်းကုိ ခံရေÆကာင်း ကား၊ အလင်း သည် ဤေလာက
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သို့ ဝင် ၍၊ လူ
တို့သည် မေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ေသာေÆကာင့်
၊ အလင်း ထက်
ေမှာင်မုိက် ကုိသာ၍ Ćှစ်သက် Æက၏။ 20 ဆုိးယုတ်
ေသာအကျင့ကုိ် ကျင့် ေသာသူ အေပါင်း တို့သည် အလင်း
ကုိြမင်ပျင်း ၍
မိမိ တို့ အကျင့် ၌ အြပစ်ပါမည်ကုိမ ထင်ĕှား ေစြခင်း
ငှာ အလင်း သို့
မ ချä်းကပ် Æက။ 21 သမ္မာတရား ကုိ ကျင့် ေသာသူ
မူကား ၊ မိမိ
အကျင့် တို့သည် ဘုရားသခင် ၏အလို ေတာ် Ćှင့်
ညီသည်ကုိ ထင်ĕှား ေစြခင်းငှာ အလင်း သို့ ချä်းကပ်
သည် ဟု ေဟာ ေတာ်မူ၏။

22 ထုိ ေနာက်မှ ေယƤှု သည် တပည့် ေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ
ယုဒ ြပည်၏ေကျးလက် သို့
Ãက ေတာ်မူလျှင်၊ ထုိ
အရပ်၌ တပည့် ေတာ်တို့Ćှင့်တကွ ေန ေတာ်မူ၍
ဗတ္တိဇံ ကုိ ေပးေလ၏။ 23 ေယာဟန် သည်လည်း ၊
ĕှာလိမ် ÇမိƌĆှင့်အနးီ
အဲĆနု် အရပ်၌
ေရ များ ေသာေÆကာင့် ၊ ဗတ္တိဇံ
ကုိေပး၍
ေနသြဖင့်၊ လမူျားတို့သည်လာ ၍
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ဗတတိ္ဇံ ကုိ ခံÆက၏။ 24 ေယာဟန် သည်ေထာင် ထဲသို့
မ ေရာက် ေသး။ 25 ထုိအခါေယာဟန် ၏တပည့် တို့သည်
စင်Æကယ် ြခင်းကုိ အေÆကာင်း ြပÒ၍
ယုဒ လĆူှင့် ေဆွးေĆးွ ြငင်းခုံြခင်း ĕိှ Æကသြဖင့်၊ 26 ေယာ
ဟန် ထံသို့ လာ ၍ ၊ အĕှင် ဘုရား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက်
၌ ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်တကွ ĕိှ ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သက်ေသ ေပး
ေသာသူ သည် ဗတ္တိဇံ
ကုိေပးလျက်ေန၏။ ထုိသူ
ထံသို့ လအူေပါင်း တို့သည် ေရာက် Æကပါ၏ဟု ေလျှ
က် လျှင်၊ 27 ေယာဟန် က၊ ေကာင်းကင် ဘုံမှ
ေပး ေတာ်မ မူလျှင် လူ သည် အဘယ် အရာ ကုိ
မျှ မ ခံ Ćိင်ု ရာ။ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟတ်ု ။
28 ခရစ်ေတာ် ေĕှƎ ၌ေစလွှတ် ေသာသူ ြဖစ် သည်ဟု
ငါ ဆုိသည် ကုိ သင် တို့သည် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ်
Æက၏။ 29 မဂင်္လာေဆာင်သတို့သမီး ကုိရ ေသာသူ သည်
မဂင်္လာေဆာင် လလုင်ြဖစ် ၏။ မဂင်္လာေဆာင်လလုင် ၏
အနားမှာ ေန၍
သူ ၏စကားကုိÆကား ရေသာ အေဆွ ခင်ပွနး်သည်ထုိ
စကား သံကုိÆကားေသာအားြဖင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĕိှ၏။
ထုိနည်းတူ ငါ ၏ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြပည့်စုံ ၏။ 30 ထုိသခင်
သည် တိးုပွား ြခင်းĕိှရ မည်။ ငါ မူကား
ဆုတ်ယုတ် ြခင်းĕိှရမည်။ 31 အထက် မှလာ ေသာသူ
သည် အလံးုစုံ
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တို့၏ အထွဋ် ြဖစ် ၏။ ေြမÈကီး မှ ြဖစ် ေသာသူ သည်
ေြမÈကီး Ćှင့် စပ်ဆုိင် ၍
ေြမÈကီး အရာ ကုိေြပာ တတ်၏။ ေကာင်းကင် ဘုံမှ
Ãကလာ ေသာသူ သည် အလံးုစုံ
တို့၏အထွဋ် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ 32 ြမင် သမျှ Æကား သမျှ
တို့ ကုိလည်း
သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ထုိ
သက်ေသခံ ချက်ကုိ
အဘယ်သူ မျှမခံ မယူ၊ 33သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ကုိ
ခံယူ
ေသာသူ သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် သည် သစ္စာေစာင့်
ေတာ်မူသည်ဟု တံဆိပ် ခတ်၏။ 34 ဘုရားသခင် ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာသူ သည် ဘုရားသခင် ၏စကား ေတာ်ကုိ
ေြပာဆုိ တတ်၏။ ထုိသူ အား ဘုရားသခင်သည် ဝိညာä်
ေတာ်ကုိ အတိင်ုး အĕှည် မ
ĕိှဘဲ ေပး ေတာ်မူ၏။ 35 ခမည်းေတာ် သည်သား ေတာ်
ကုိချစ် ေတာ်မူ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတို့ ကုိ သား
ေတာ်လက် သို့ အပ်ေပး ေတာ်မူÇပီ။ သား
ေတာ်ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ သည် ထာဝရ
အသက် ကုိရ ၏။ 36 သား ေတာ်ကုိ ပယ် ေသာသူ
မူကား
အသက် ကုိ မ
ေတွ့ ရ။ ထုိသူ
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၏အေပါ် ၌ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်တည်ေန
သည်ဟု ေယာဟနေ်ဟာ ေလ၏။

4
1 ေယƤှု သည် ကုိယ်တိင်ု ဗတ္တိဇံ ကုိ ေပးေတာ်မ မူ။

2 တပည့် ေတာ်တို့သာလျှင် ေပးÆကေသာ်လည်း ၊ ေယƤှု
သည် ေယာဟန် ထက် သာ၍ များေသာ သူတို့ ကုိ
တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေစ ၍ ၊ ဗတ္တိဇံ
ကုိေပးေÆကာင်း ကုိ ဖာရိĕဲှ တို့သည် Æကား Çပီဟု သခင်
ဘုရားသိ ေတာ်မူေသာအခါ ၊ 3 ယုဒ ြပည်မှ ထွက်သွား ၍
ဂါလိလဲ ြပည်သို့
တစ်ဖန်
Ãက ေတာ်မူစä်တင်ွ၊ 4 ĕှမာရိ ြပည်အလယ်၌ ေĕှာက်
သွား ရ၏။ 5ယာကုပ် သည် မိမိ
သား ေယာသပ် အား ေပး
ေသာေြမ အကွက်Ćှင့်အနးီ ၊ ĕှမာရိ နယ်၊ ɐƤှုခါ အမည်
ĕိှေသာÇမိƌ သို့
ေရာက် ေတာ်မူ၏။ 6 ထုိ အရပ်၌ယာကုပ် ၏ ေရတင်ွး
ĕိှ ၏။ ေယƤှု သည် ခရီးသွား ၍
ပင်ပနး် ေသာေÆကာင့်
ေရတင်ွး နား မှာ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ထုိအချနိ် သည်
ေြခာက် နာရီအချနိြ်ဖစ် ၏။ 7 ĕှမာရိ မိနး်မ တစ်ေယာက်
သည် ေရ
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ခပ် ြခင်းငှာလာ ၍၊ ေယƤှု က၊ ငါ ေသာက် ဘို့ ေရေပး
ပါဟု ထုိမိနး်မ အားမိန ့် ေတာ်မူ၏။ 8အေÆကာင်းမူကား ၊
တပည့် ေတာ်တို့သည် စားစရာ
ကုိဝယ် ြခင်းငှာ Çမိƌ ထဲသို့ သွား Æကသည် အခုိက်
ြဖစ်သတည်း။ 9 ထုိ မိနး်မ ကလည်း၊ သင် သည်ယုဒ
လြူဖစ် လျက်ပင်၊ ĕှမာရိ မိနး်မ ြဖစ် ေသာအကျွĆ်ပ်ု ကုိ
အဘယ်ေÆကာင့် ေသာက် ဘို့ ေတာင်း သနည်းဟုဆုိ ၏။
ဆုိသည်အေÆကာင်း ကား၊ ယုဒ
လူတို့သည် ĕှမာရိ လူတို့ Ćှင့် ေပါင်းေဖါ် ြခင်း မ ĕိှ။

10 ေယƤှု ကလည်း၊ ဘုရားသခင် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ၎င်း ၊
ငါ ေသာက် ဘို့ ေရေပး ပါဟဆုို ေသာသူ ကား အဘယ်သူ
ြဖစ် သည်ကုိ၎င်း သင်သည်သိ လျှင်
ထုိ သူကုိေတာင်း လိမ့်မည်။ ထုိသူသည်လည်း အသက်
ေရ ကုိ ေပး
လိမ့်မည် ဟြုပန် ၍ မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊
11 မိနး်မ က၊ သခင် ၌ေရ ခပ်စရာမ ĕိှ
ေရတင်ွး လည်း
နက် သည် ြဖစ်၍၊ အသက် ေရ ကုိ အဘယ်သို့ ရ ပါ
မည်နည်း။ 12ဤေရတင်ွး ကုိ ငါ တို့အဘ
ယာကုပ် သည် ငါ တို့အား ေပး
၏။ သူ့
ကုိယ်တိင်ုမှစ၍ ၊ သားသမီး
၊ တိရိစ္ဆာန်
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များတို့သည် ဤ
တင်ွးေရကုိေသာက် ÆကÇပီ။ သခင်သည် ထုိသူထက်Èကီး
ြမတ် သေလာဟဆုို ၏။

13 ေယƤှု ကလည်း ၊ ဤ ေရ ကုိေသာက် ေသာသူ သည်
ေနာက် တဖန်ေရငတ် ဦးမည်။ 14 ငါ ေပး ေသာေရ ကုိ
ေသာက် ေသာသူ မူကား ၊ ေရငတ် ြခင်းĆှင့်အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွ လိမ့်မည်။ ငါေပး
ေသာ ေရ
သည် ထုိသူ
၌ထာဝရ အသက် ĕှင်ြခင်းအလိုငှာ ထွက် ေသာ စမ်း
ေရ ြဖစ် လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

15 မိနး်မ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကျွĆ်ပ်ု သည်ေရငတ် ြခင်း
Ćှင့်၎င်း ၊ သည် ကုိလာ ၍ေရ ခပ်ြခင်းĆှင့်၎င်း ကင်းလတ်ွ
မည်အေÆကာင်း
ထုိ ေရ ကုိေပး ပါဟု ေတာင်း လျှင်၊
16 ေယƤှုက၊ သွား ေလာ။့ သင် ၏လင် ကုိေခါ် ၍
သည် ကုိလာ ဦးေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
17 မိနး်မ ကလည်း။ အကျွĆ်ပ်ု၌လင် မ ĕိှ ဟုဆုိ လျှင်၊
ေယƤှု က၊ လင် မ ĕိှ ဟေူသာ စကား သည်မှန် ၏။
18 အေÆကာင်းမူကား ၊ သင်၌လင် ငါး ေယာက်ĕိှ ဘူးÇပီ။
ယခု
သင်Ćှင့်ေန ေသာသူ သည်သင် ၏လင် မ ဟတ်ု ။ ဤ
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အရာ၌ သင်သည်မှန် ေသာစကားကုိေြပာ Çပီ ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

19 ထုိမိနး်မ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ပေရာ
ဖက် ြဖစ် သည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုရိပ်မိ ပါ၏။ 20အကျွĆ်ပ်ု တို့
ဘုိးေဘး များသည် ဤ
ေတာင် ေပါ်၌ ကုိးကွယ် ေလ့ ĕိှ Æက၏။ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌ၌ သာ ကုိးကွယ် ရ မည်ဟု သင် တို့သည်ဆုိ တတ်
Æက၏ဟု ေလျှာက် လျှင်၊

21 ေယƤှု က၊ အချင်းမိနး်မ ၊ ငါ ့စကားကုိယုံ ေလာ။့ ဤ
ေတာင် သို့
မ လာ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ မ သွားဘဲ ခမည်းေတာ်
ကုိကုိးကွယ် ရမည် အချနိ် ကာလေရာက် ဆဲĕိှ၏။ 22သင်
တို့သည်ကုိယ်မ သိ ေသာအရာ ကုိ ကုိးကွယ် Æက၏။
ငါ တို့သည်ကုိယ်သိ ေသာအရာ ကုိ ကုိးကွယ် Æက ၏။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ယုဒ
လတိူု့ ɑ၌
ကယ်တင် ြခင်းအေÆကာင်းĕိှ ၏။ 23 ကုိးကွယ် ေသာသူ
မှန် သမျှတို့သည် ခမည်းေတာ် ကုိ နံ
ဝိညာä်Ćှင့် ၎င်း၊ သစ္စာ
တရားĆှင့် ၎င်း၊ ကုိးကွယ် ရမည့်အချနိ် ကာလသည်လာ
၍ ယခုပင် ေရာက်လျက်ĕိှ ၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသို့
ကုိးကွယ် ေသာသူ တို့ ကုိ ခမည်းေတာ် သည် အလိĕိှု
ေတာ်မူ၏။ 24 ဘုရားသခင် သည် နံဝိညာä် ြဖစ်ေတာ်
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မူ၏။ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် ေသာသူ တို့သည်၊ နံ
ဝိညာä် Ćှင့် ၎င်း ၊ သစ္စာ
Ćှင့်၎င်း ကုိးကွယ် ရမည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
25 မိနး်မ ကလည်း၊ ေမ ĕိှ Ãကလာ ေတာ် မူသည်ဟု
အကျွĆ်ပ်ုသိ ပါ၏။ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ အကျွĆ်ပ်ု
တို့ အား အလံးုစုံ
တို့ ကုိေဖာ်ြပ ေတာ်မူမည်ဟု ေလျှာက် ြပန၏်။ ေမĕိှ
အနက် ကား၊ ခရစ်ေတာ် ဟု ဆုိလိသုတည်း။

26 ေယƤှု ကလည်း၊ သင် Ćှင့်စကားေြပာ ေသာ ငါ သည်
ေမĕိှပင်ြဖစ် သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 27 ထုိအခါ တပည့်
ေတာ်တို့သည် ေရာက်လာ ၍ ၊ ထုိ
မိနး်မ Ćှင့် စကား ေြပာေတာ်မူသည်ကုိ အံဩ့
ြခင်းĕိှÆက၏၊ သို့ ေသာ်လည်း ၊ အဘယ် အလို ေတာ်ĕိှ
သနည်း၊ ထုိမိနး်မ Ćှင့် အဘယ်ေÆကာင့် စကား ေြပာေတာ်
မူသနည်းဟု အဘယ်သူ မျှမေလျှာက် Æက။

28 ထုိ မိနး်မ သည်လည်းေရ အိးုကုိထား ခ့ဲ၍
Çမိƌ ထဲသို့ သွား Çပီးလျှင်၊ 29အကျွĆ်ပ်ုြပÒ ဘူးသမျှ ေသာ
အမူအရာတို့ ကုိ ထုတ်ေဘာ်ေသာသူ ကုိလာ ၍Æကည့် Æက
ပါ။ ထုိသူ
သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လိမ့်မည်ေလာဟု လူ
များတို့အား
ေြပာဆုိ ေသာ်၊ 30 သူတို့သည် Çမိƌ ထဲမှ ထွက် ၍
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အထံ ေတာ်သို့ သွား Æက၏။ 31 မေရာက်မီှတင်ွတပည့်
ေတာ်တို့က၊ အĕှင် ဘုရား၊ အစာကုိသုံးေဆာင် ေတာ်မူပါ
ဟေုတာင်းပန် Æကလျှင်၊

32 သင် တို့ မ သိ ေသာစားစရာ သည်ငါ ့ ၌ĕိှ သည်
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 33 ထုိေÆကာင့် တပည့် ေတာ်တို့ က၊
တစ်စုံတစ်ေယာက်ေသာသူသည် စားစရာကုိ ပို့
Çပီေလာ ဟု အချင်းချင်း ေမးြမနး် Æကလျှင်၊
34 ေယƤှု က၊ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ အလို
ေတာ်ကုိေဆာင် ြခင်း၊ သူ
၏အမှု ေတာ်ကုိ Çပီးစီး ြခင်းအမှုသည် ငါ ့ စားစရာ ြဖစ်
၏။ 35ယခု မှစ၍ေလး လလနွလ်ျှင်၊ စပါး ရိတ်ရာကာလ
ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု သင် တို့ ဆုိ တတ်သည်မ ဟတ်ုေလာ။ ငါ
ဆုိ သည်ကား၊ စပါး ရိတ်ြခင်း အလိငုှာ
လယ်ြပင် တို့သည် ယခုပင် ဝင်းဝင်း ĕိှ သည်ကုိ
ေမျှာ် ၍ Æကည့် Æကေလာ။့ 36 စပါးရိတ် ေသာသူ သည်
အခ
ကုိခံရ ၍ ထာဝရ
အသက် ĕှင်ြခင်းအလိငုှာ
အသီးအĆှံ ကုိစုသိမ်း ၏။ သို့ ɑြဖစ်လျှင် ပျÒိးÈကဲ ေသာ
သူ Ćှင့်
စပါးရိတ် ေသာသူ တို့သည် အတူ
ဝမ်းေြမာက် Æကလိမ့်မည်။ 37တစ်ဦး ကား ပျÒိးÈကဲ ၏။
တစ်ဦး ကားစပါးရိတ် ၏ဟေူသာ စကား
သည်
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ဤအရာ၌ အမှန် ကျသတည်း။ 38သင် တို့သည် လယ်
မ လပ်ု ေသာအရပ်၌ စပါးရိတ် ေစြခင်းငှာသင် တို့ ကုိငါ
ေစလွှတ် ၏။ အြခား ေသာ သူတို့သည် လယ်လပ်ု Æက၍
၊ သင် တို့သည် ထုိသူ
တို့၏ အလပ်ု ထဲသို့ ဝင် ရÆက၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
39 ĕှ မာ ရိ မိနး်မ က၊ အကျွĆ်ပ်ု ြပÒ ဘူးသမျှ ေသာ
အမှုအရာတို့ ကုိ သူသည်ထုတ်ေဖါ် Çပီဟု သက်ေသခံ ေသာ
စကား
ေÆကာင့် ၊ ထုိ
Çမိƌ ၌ေနေသာ ĕှမာရိ လအူများ တို့သည် ေယƤှု ကုိ
ယုံÆကည် Æက၏။ 40 ထုိေÆကာင့် ၊ ĕှမာရိ လတိူု့သည် အထံ
ေတာ်သို့ ေရာက် လျှင် ၊ မိမိ
တို့အရပ်၌ ေန ေတာ်မူမည်ေÆကာင်း ေတာင်းပန် ၏။ ထုိ
အရပ်၌ Ćှစ် ရက် ေန ေတာ်မူ၏။ 41 အြခားေသာသူ
အများ တို့သည် ĆှÒတ်ကပတ် စကားေတာ်ေÆကာင့်
ယုံÆကည် ၍၊ 42 ထုိ မိနး်မ အား၊ ယခု ြဖစ်လျှင် ငါ
တို့သည် သင် ၏စကား ေÆကာင့် သာ ယုံÆကည် သည်မ
ဟတ်ု။ စကားေတာ် ကုိ ကုိယ်တိင်ု Æကားနာ ရ၍၊ ဤသူ
သည် ေလာကီသား တို့ ကုိ ကယ်တင် ေတာ် မူ ေသာ
သခင်တည်းဟေူသာခရစ်ေတာ်အမှန်စင်စစ် ြဖစ် ေတာ်မူ
ေÆကာင်း ကုိ သိ
သည်ဟု ဆုိ Æက၏။
43 Ćှစ် ရက် လနွ် Çပီးလျှင် ၊ ထုိ



ĕှင် ေယာဟန် 4:44 xxvii ĕှင် ေယာဟန် 4:47

အရပ်မှထွက် ၍ နာဇရက်Çမိƌကုိ ေĕှာင်လျက်၊ ဂါလိလဲ
ြပည်သို့ Ãကေတာ်မူ၏။ 44အေÆကာင်းမူကား ၊ ပေရာဖက်
သည် မိမိ
ေနရင်းြပည် ၌
အသေရ မ ĕိှ ဟု ေယƤှု သည် ကုိယ်တိင်ု သက်ေသခံ
ေတာ်မူ၏။ 45 ဂါလိလဲ ြပည်သို့
ေရာက် ေတာ် မူ ေသာအခါ ၊ ဂါ လိ လဲ လူ တို့သည်
ကုိယ်ေတာ် ကုိလက်ခံ Æက၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ
တို့သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ခံေသာပဲွ သို့
သွား တတ်သြဖင့် ၊ ထုိပဲွ အတင်ွး တင်ွ ြပÒ ေတာ်မူသမျှ
တို့ ကုိ ြမင် ခ့ဲÆက၏။ 46 ေရ ကုိစပျစ်ရည် ြဖစ် ေစေသာ
အရပ် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Çမိƌသို့
တစ်ဖန် Ãက ေတာ်မူ၏။ ကေပရေနာင် Çမိƌ၌
အမတ် တစ် ေယာက်၏သား သည် အနာ
ေရာဂါစဲွလျက်ĕိှ ၏။ 47 ေယƤှု သည်ယုဒ ြပည်မှ ဂါလိ
လဲ ြပည်သို့
ေရာက် ေတာ်မူသည်ကုိ ထုိ
အမတ်သည်Æကား လျှင်၊ အထံ
ေတာ်သို့
သွား ၍
ေသ ခါနးီ ြဖစ်ေသာ မိမိ
သား ဆီသို့ Ãက ၍
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အနာ ေရာဂါကုိ Çငိမ်းေစေတာ်မူမည်အေÆကာင်း
ေတာင်းပန် ေလ၏။ 48 ေယƤှု ကလည်း၊ သင်တို့သည်
နမိိတ် လက္ခဏာĆှင့်
အံဖွ့ယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ မ
ြမင် ရလျှင် ယုံ ြခင်းမ ĕိှ Æကဟု မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊

49 သခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု သား မ ေသ မီှÃက ေတာ်မူပါဟု
အမတ် ေလျှာက်ြပန၏်။

50 ေယƤှု ကလည်း၊ သွား ေလာ။့ သင် ၏သား သည်
အသက် ချမ်းသာရÇပီ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ
အမတ် သည် ေယƤှု မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ ယုံ
၍သွား ေလ၏။ 51လမ်း၌သွား စä်တင်ွ မိမိ
ငယ်သား တို့သည် ခရီး ဦး ÈကိÒ လာ၍၊ ကုိယ်ေတာ်
၏သား ေတာ်သည် အသက်
ချမ်းသာရပါÇပီဟု Æကားေလျှာက် Æက၏။ 52 အဘယ်
အချနိ် ၌
သက်သာ ြခင်းသို့ ေရာက် သနည်းဟေုမး လျှင်၊ မေန ့
ခုနစ် နာရီ အချနိ၌် ဖျားနာ ေပျာက်
ပါသည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။ 53 ထုိအချနိ်ကား၊ သင်
၏သား သည် အသက် ချမ်းသာရÇပီ ဟု ေယƤှု မိန ့် ေတာ်
မူေသာအချနိ် ြဖစ် သည်ကုိ အဘ
သိ ၍၊ ကုိယ်တိင်ု မှစေသာ မိမိ
၏အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်း တို့သည် ယုံÆကည် ြခင်း
သို့ ေရာက် Æက၏။ 54 ဤ နမိိတ်လက္ခဏာေတာ်ကား၊
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ေယƤှု သည် ယုဒ
ြပည်မှဂါလိလဲ ြပည်သို့ Ãက သည်ေနာက် ၊ ြပ ေတာ်မူ
ေသာ ဒတိုယ
နမိိတ် လက္ခဏာြဖစ်သတည်း။

5
1 ထုိ ေနာက်မှ ယုဒ ပဲွ ခံစä်တင်ွ၊ ေယƤှု သည် ေယƤုĕှ
လင် Çမိƌသို့
Ãက ေတာ်မူ၏။ 2 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
သုိး တံခါးနားမှာ
ေဟÇဗဲ ဘာသာစကားအားြဖင့်ေဗေသသဒ အမည် ĕိှ
ေသာ ေရကန်
ĕိှ၏။ ထုိေရကနသ်ည် ကနားြပင် ငါး ေဆာင်Ćှင့် ြပည့်စုံ
၏။ 3 ထုိကနားြပင်တို့ ɑ၌ မျက်စိ ကနး်၊ ေြခမစွမ်း ၊ ကုိယ်
ပိနေ်ြခာက် ေသာသူတို့ မှစ၍အနာ ေရာဂါစဲွေသာသူ
များအေပါင်း တို့သည် ေရလှုပ်ĕှားြခင်းကုိ ေြမာ်လင့်၍
ေန Æက၏။ 4 အေÆကာင်းမူကား၊ အချနိတ်န် လျှင်
ေကာင်းကင်တမန် သည် ေရကန် သို့ ဆင်းသက်၍ ေရ
ကုိ လှုပ်ĕှား တတ်၏။ ထုိသို့ ေရလှုပ်ĕှား သည် ေနာက်၊
ေĕှးဦးစွာဝင်ေသာသူသည် မိမိ၌စဲွသမျှေသာအနာေရာဂါ
Ćှင့် ကင်းလတ်ွြခင်းသို့ ေရာက်တတ်၏။ 5 ထုိအခါ သုံး
ဆယ် ĕှစ် Ćှစ် ပတ်လံးုေရာဂါ စဲွေသာသူ တစ် ေယာက်
သည် ေရကနန်ားမှာĕိှ၏။ 6 ထုိသူ သည် တံးုလံးု
ေနသည်ကုိ ေယƤှု ြမင် ေတာ်မူ၍
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Æကာ လှÇပီ ဟသို ေတာ်မူလျှင်၊ သင်သည်ကျမ်းမာ ြခင်း
သို့ ေရာက်လို သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ 7 နာ ေသာသူ
ကလည်း၊ သခင် ၊ ေရ
လှုပ်ĕှား ေသာအခါ ေရကန် ထဲသို့ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ သွင်း
ထားမည့်သူမ ĕိှ ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု သွား စä် တင်ွ အြခား
ေသာသူ သည် အကျွĆ်ပ်ု ေĕှƎ မှာ ဝင် တတ်ပါသည်
ဟု ေလျှာက် ၏။ 8 ေယƤှု ကလည်း ထ ေလာ။့ ကုိယ်
အိပ်ရာ ကုိေဆာင် ၍ လှမ်းသွားေလာ့ ဟု မိန ့ေ်တာ်မူသည်၊
9 ခဏြခင်း တင်ွထုိသူ သည် ပကတိ
အြဖစ်သို့ ေရာက် ၍ ၊ မိမိ
အိပ်ရာ ကုိေဆာင် လျက် လှမ်းသွား ၏။
10 ထုိ ေန ့သည် ဥပုသ်ေန ့ြဖစ် ၏။ ထုိေÆကာင့်
ယုဒ လတိူု့က၊ ဥပုသ်ေန ့ြဖစ် ၏။ အိပ်ရာ ကုိ မ
ေဆာင် အပ်ဟု ေရာဂါ ကင်းေသာ သူ
အားဆုိ Æက၏။ 11 သူ ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ကျနး်မာ
ေစ ေသာသူ က၊ ကုိယ် အိပ်ရာ ကုိေဆာင် ၍ လှမ်းသွား
ေလာ့ ဆုိ သည် ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။ 12 ယုဒလူတို့ကလည်း၊
ကုိယ်အိပ်ရာကုိေဆာင် ၍
လှမ်း သွား ေလာ့ဟု သင့် အား ဆုိ ေသာ သူ ကား
အဘယ်သူ နည်းဟု ေမးြမနး် Æက၏။ 13 ထုိ သူကား၊
အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ ေရာဂါ ကင်းေသာသူ သည်မ
သိ ။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိအရပ် ၌
လစုူေဝး လျက်ĕိှ သည်ြဖစ်၍၊ ေယƤှု သည် မထင်မ
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ĕှား ထွက်Ãကေတာ်မူ၏။ 14 ထုိေနာက်မှ ေယƤှု သည်ဗိမာန်
ေတာ်၌
ထုိသူ ကုိ ေတွ့ ေတာ်မူလျှင် သင်သည် ကျနး်မာ ြခင်း
ĕိှ၏။ သာ၍ဆုိး
ေသာ ေဘး Ćှင့် ကင်းလတ်ွ မည်အေÆကာင်း
ေနာက်တစ်ဖန်ဒစုƤုိက် ကုိ မ ြပÒĆှင့် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
15 ထုိသူ သည်သွား ၍
မိမိ ကုိကျနး်မာ ေစေသာသူ သည် ေယƤှု ြဖစ် သည်ကုိ
ယုဒ
လူတို့အား Æကားေြပာ ေလ၏။ 16 ထုိအမှု ကုိဥပုသ်ေန ့
၌ ြပÒ ေတာ်မူေသာေÆကာင့် ၊ ယုဒ
လူတို့သည် ေယƤှု ကုိညųä်းဆဲ Æက၏။ 17 ေယƤှု က
လည်း ၊ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် ယခု
တိင်ုေအာင် အလပ်ုလပ်ု ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ငါ သည်
လည်း လပ်ု ၏ ဟု ြပနေ်ြပာေတာ်မူ ၏။

18 သို့ ြဖစ်၍ ဥပုသ်ေန ့ ကုိ ဖျက် သည်သာမက ၊
ဘုရားသခင် ကုိ မိမိ
အဘဟေုခါ် ၍ မိမိကုိဘုရားသခင် Ćှင့် ÇပိÒင် ĆှÒိင်းေတာ်
မူေသာေÆကာင့် ၊ ယုဒ
လူတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် ြခင်းငှာသာ၍ ĕှာÆကံ
Æက၏။

19 ေယƤှု ကလည်း ၊ သင် တို့အား ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ
သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ြပÒ ေတာ်မူေသာအမှုကုိ သား
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ေတာ်သည် ြမင်၍သာြပÒ ၏။ မိမိ
အလိအုေလျာက်အဘယ် အမှုကုိမျှမြပÒĆိင်ု ၊ ခမည်း
ေတာ် ြပÒ ေတာ်မူသမျှ
အတိင်ုး သား
ေတာ်လည်းြပÒ ၏။ 20 ခမည်းေတာ် သည်သား ေတာ်ကုိ
ချစ် ေတာ်မူ၍
ြပÒ ေတာ်မူသမျှ တို့ ကုိ သား
ေတာ်အားြပ ေတာ်မူ၏။ သင် တို့သည် အံဩ့ဖွယ် ĕိှ
ေစြခင်းငှာ ဤမျှမကသာ၍Èကီးစွာ ေသာအမူအရာ တို့ ကုိ
သား
ေတာ်အားြပ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ 21မည်းေတာ် သည် ေသ
လနွ်ေသာသူ တို့ ကုိ ထေြမာက် ĕှင် ြပန် ေစေတာ် မူ
သက့ဲသို့ ၊ ထုိနည်းတူ သား
ေတာ်သည်လည်း
အလို ĕိှသမျှေသာသူ တို့ ကုိ ĕှင် ေစ၏။ 22လအူေပါင်း
တို့သည် ခမည်းေတာ် ကုိ Ƥုိေသ
သည်နည်းတူ ၊ 23သား ေတာ်ကုိ Ƥုိေသ
ေစမည်အေÆကာင်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်သူ ကုိ
မျှ
မတရားစီရင် ေတာ်မမူ။ တရား
စီရင်ြခင်းအခွင့်ĕိှသမျှ ကုိ သား
ေတာ်အား အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ သား
ေတာ်ကုိ မ
Ƥုိေသ ေသာသူ သည်ကား၊ သား
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ေတာ်ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် ကုိ မ
Ƥုိေသ ေသာ သူ ြဖစ်၏။ 24 ငါ အမှနအ်ကန် ဆုိ
သည်ကား၊ ငါ ့ စကား ကုိ နားေထာင် ၍
ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိယုံÆကည် ေသာသူ
သည် ထာဝရ
အသက် ကုိ ရ
သည်ြဖစ်၍ အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိမ ခံရ ။ ေသ
ြခင်းမှ အသက် ĕှင်ြခင်းသို့
ကူးေြမာက် ေသာ သူ ြဖစ်၏။ 25 ငါ အမှနအ်ကန်
ဆုိသည်ကား ၊ ေသ
လနွ် ေသာ သူ တို့သည် ဘုရားသခင် သား ေတာ်၏
စကား
သံကုိ Æကား ၍ ၊ Æကား ေသာအားြဖင့်အသက် ĕှင်ရ
မည့်အချနိ် ကာလသည် လာ၍ယခုပင် ေရာက် လျက်
ĕိှ၏။ 26အေÆကာင်းမူကား ၊ ခမည်းေတာ် သည် ကုိယ် ၌
အသက် ĕိှ ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ သား
ေတာ်သည်မိမိ ၌ အသက် ĕိှ ရေသာအခွင့ကုိ် ေပး ေတာ်
မူ၏။ 27သားေတာ်သည် လူ
သား ြဖစ် ေသာေÆကာင့်
တရားစီရင်ြခင်း အခွင့် ကုိလည်း
အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ 28ဤ အမှုအရာကုိ အံဩ့
ြခင်းမ ĕိှÆကĆှင့်။ သခင်္ျÒိင်း များမှာĕိှေသာသူ အေပါင်း
တို့သည် သား
ေတာ်၏ စကား
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သံကုိÆကား ၍ ၊ 29 ထွက်ရမည့်အချနိ် ကာလေရာက်
လတံ။့ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တို့သည်
အသက် ĕှင်ရာ ထေြမာက် ြခင်း သို့ ၎င်း ၊ ဆုိးယုတ်
ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တို့သည် အြပစ် စီရင်ရာ
ထေြမာက် ြခင်းသို့ ၎င်း ထွက် ရÆကလတံ။့ 30 ငါ သည်
ကုိယ် အလိအုေလျာက် အဘယ် အမှုကုိမျှမ ြပÒ Ćိင်ု ။ ငါ
သည် Æကား သည်အတိင်ုး
တရား စီရင်၏၊ ငါ စီရင် ြခင်းသည်လည်း
တရားေတာ် Ćှင့် ညီèွတ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ
သည် ကုိယ်အလို သို့ မ လိက်ု ၊ ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူ
ေသာခမည်းေတာ် ၏အလို သို့ လိက်ု၏။ 31 ငါ သည် ကုိယ်
အေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ လျှင် ငါ ့ သက်ေသ မ တည်
။ 32 ငါ ၏အေÆကာင်း ကုိသက်ေသခံ ေသာ သူတစ်ပါး ĕိှ
ေသး၏။ ထုိ
သူ၏သက်ေသ တည် ေÆကာင်းကုိ ငါသိ ၏။ 33 သင်
တို့သည် ေယာဟန် ထံသို့ ေစလွှတ် Æက၏။ သူသည်သမ္မာ
တရား
ဘက်၌ သက်ေသခံ ၏။ 34 သို့ ေသာ်လည်း လူ ေပး
ေသာသက်ေသ ကုိငါ သည်ပမာဏ မ ြပÒ။ သင် တို့သည်
ကယ်တင် ြခင်းသို့ ေရာက်မည်အေÆကာင်း
ဤ စကားကုိ ငါေြပာ ၏။ 35 ေယာဟနသ်ည်ညųိ ထွနး်၍
လင်း ေသာဆီမီး ြဖစ် ၏။ သင် တို့သည် သူ၏
အလင်း ၌
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ခဏသာေမွ့ေလျာ် ြခင်းငှာအလိĕိှု Æက၏။ 36 ေယာဟန်
၏သက်ေသထက်သာ၍ Èကီးေသာသက်ေသသည် ငါ ၌ĕိှ
၏။ အÆကင်အမှု တို့ ကုိ ငါÇပီးစီး ေစြခင်းငှာ ခမည်းေတာ်
သည် ငါ ့လက်သို့ အပ်ေပး ေတာ်မူ၍၊ ငါြပÒ ေသာ ထုိ
အမှု တို့သည်လည်း ငါ ့ဘက်၌ေန၍၊ ခမည်း ေတာ်
သည် ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ် မူ သည်အေÆကာင်း ကုိ
သက်ေသခံ Æက၏။ 37 ခမည်း ေတာ် သည်လည်း ငါ ့
ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ခမည်းေတာ် ၏စကား
သံေတာ်ကုိ သင်တို့သည် မ
Æကား ၊ သúာန် ေတာ် ကုိမ ြမင် ၊ 38 ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်သည်လည်း
သင် တို့ ɑ၌ မ တည် ။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ေစလွှတ် ေတာ်
မူေသာသူ ကုိသင် တို့ သည် မ
ယုံÆကည် ဘဲေနÆက၏။ 39 ကျမ်းစာအားြဖင့် ထာဝရ
အသက် ကုိရ မည်ဟု စိတ်ထင် Ćှင့် သင်တို့သည် ကျမ်းစာ
ကုိေစ့ေစ့ Æကည့်ɐƤှုÆက၏။ ထုိ
ကျမ်းစာပင်ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် ၏။ 40သင်တို့သည်
အသက် ကုိရ ေအာင် ငါ ့ ထံသို့ လာ ြခင်းငှာအလို မ
ĕိှ Æက၊ 41 လူ ေပး ေသာ ဘုနး် အသေရ ကုိ ငါ မ ခံ ။
42 သို့ ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာသည်
သင်တို့ ɑ၌
မ ĕိှ သည်ကုိ ငါသိ ၏။ 43 ငါ သည်ခမည်းေတာ်
၏အခွင့် Ćှင့်
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ေရာက်လာ ေသာ်လည်းသင်တို့သည်ငါ ့ ကုိ လက် မ ခံ
Æက။ အြခား ေသာသူသည် မိမိ
အခွင့် Ćှင့် ေရာက်လာ လျှင်
ထုိသူ ကုိ လက်ခံ Æကလိမ့်မည်။ 44 အချင်းချင်း ေပး
ေသာ ဘုနး် အသေရကုိသာခံ ၍ ၊ ဘုရားသခင် သာလျှင်
ေပးေတာ်မူတတ်ေသာ ဘုနး်
အသေရကုိ အလို
မĕိှေသာသင် တို့သည် အဘယ်သို့ ယုံÆကည် Ćိင်ု မည်
နည်း။ 45 ခမည်းေတာ် ေĕှƎ ၌ ငါ သည် သင် တို့ ကုိ
အြပစ်တင် မည်ဟု မ
ထင် ÆကĆှင့်။ သင် တို့ ကုိ အြပစ်တင် ေသာသူတစ်ပါးĕိှ
ေသး၏။ ထုိသူ
ကား သင် တို့ ကုိးစား ေသာ ေမာေĕှ ေပတည်း။ 46သင်
တို့သည် ေမာေĕှ ၏စကားကုိ ယုံ
လျှင်
ငါ ့ စကားကုိ မယုံ
ဘဲမေနĆိင်ုÆက။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ေမာေĕှ
သည် ငါ ့ အေÆကာင်းကုိ ေရး ထား၏။ 47 သူ ေရးထား
ေသာစာ ကုိ သင် တို့သည်မ ယုံလျှင် ၊ ငါ စကား ကုိ
အဘယ်သို့ ယုံ Ćိင်ုမည်နည်း ဟု ယုဒလတိူု့ အား မိန ့ေ်တာ်
မူ၏။

6
1 ထုိ ေနာက်မှ ေယƤှု သည် တိေဗရိ
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အိင်ု တည်းဟေူသာဂါလိလဲ အိင်ုကုိ ကူး ေတာ်မူ၏။
2အနာ ေရာဂါစဲွေသာသူ တို့ ɑ၌
ြပ ေတာ်မူေသာနမိိတ် လက္ခဏာတို့ ကုိ လူ
အစုအေဝးအေပါင်း တို့သည် ြမင်
Æကသြဖင့်
ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ု Æက၏။ 3 ေယƤှု သည်ေတာင် ေပါ်
သို့ တက်Ãက ၍
တပည့် ေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ 4 ထုိအခါ
ယုဒ
လူတို့၏ပသခါ ပဲွ ခံချနိ် ေရာက်လုနးီ သတည်း ။

5 ေယƤှု သည် ေမျှာ်Æကည့် ၍
လူ အစုအေဝးအေပါင်း တို့သည် အထံ
ေတာ်သို့ လာ Æကသည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလျှင် ဖိလိပ္ပု
အား ၊ ဤသူ တို့စားစရာ မုန ့် ကုိ အဘယ်မှာ ဝယ် မည်
နည်း ဟေုမး ေတာ်မူ၏။

6 ထုိသို့ ေမးေတာ်မူေသာ်၊ မိမိ
အဘယ်သို့ ြပÒ မည်ကုိသိ ေတာ်မူလျက်ပင်ဖိလိပ္ပု ကုိ
စုံစမ်း ြခင်းငှာသာ ေမး ေတာ်မူ၏။

7 ဖိလိပ္ပု ကလည်း၊ ဤသူတို့သည် မုန ့်တ ဖ့ဲစီေစ့
ေအာင် ေဒနာရိ
အြပားĆှစ်ရာ အဘုိးထုိက်ေသာမုန ့်
မ ေလာက် ပါဟေုလျှာက် ၏။ 8 ĕိှမုန် ေပတƤု ၏ညီ
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အနေ္ြဒ အမည်ĕိှေသာ တပည့် ေတာ်က၊ 9 မုေယာ မုန ့်
ငါး လံးုĆှင့်
ငါး ကေလးĆှစ် ေကာင်ပါ ေသာ သူငယ် တစ်ေယာက်
ĕိှ ပါ၏။ သို့ ေသာ်လည်း ဤမျှေလာက် များစွာေသာသူ
တို့သည်ĕိှÆကသည်ြဖစ်၍၊ ထုိမုန ့်Ćှင့် ငါးĆှစ်ေကာင်တို့ ကုိ
အဘယ် ေြပာစရာ ĕိှ ပါသနည်း ဟေုလျှာက်၏။

10 ေယƤှု ကလည်း၊ လူ များတို့ ကုိေလျာင်း Æကေစ ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိအရပ် ၌
ြမက်ပင် ထူေြပာ လျက်ĕိှ သည် ြဖစ်၍၊ အေရအတက်ွ
အားြဖင့်ငါးေထာင် မျှေလာက် ေသာ လူ
တို့သည် ေလျာင်း Æက၏။ 11 ေယƤှု သည်မုန ့် ကုိယူ
၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÇပီးမှ တပည့်ေတာ်တို့ အား
ေဝငှ ေတာ်မူ၍၊ တပည့် ေတာ်တို့သည် ေလျာင်း ေသာသူ
တို့အားေဝငှြပန၏်။ ထုိနည်းတူ ငါး Ćှစ်ေကာင်ကုိလူများ
လိခုျင် သမျှ ေဝငှÆက၏။ 12 ထုိသူ တို့သည်ဝ ÆကÇပီးမှ
ကုိယ်ေတာ်က၊ ဘာ မျှ မ
ေပျာက် ေစြခင်းငှာÃကင်းကျန် ေသာအကျÒိးအပ့ဲ တို့ ကုိ
ေကာက်သိမ်း Æကေလာ့ ဟု တပည့် ေတာ်တို့အား မိန ့် ေတာ်
မူသည်ြဖစ်၍၊ 13 စား ေသာသူ တို့ ɑ၌ ကျနÃ်ကင်း ေသာ
မုေယာ
မုန ့်
ငါး လံးု၏ အကျÒိးအပ့ဲ တို့ ကုိ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်
ဆယ့်Ćှစ် ေတာင်း အြပည့် ရÆက၏။ 14 ထုိသို့ ေယƤှု ြပ
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ေတာ်မူေသာနမိိတ် လက္ခဏာကုိ ထုိလူများတို့သည်ြမင်
လျှင်၊ ဤသူ
ကား ဤေလာက
သို့
Ãကလာ ရေသာ ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ
Æက၏။ 15 ထုိသူတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ĕှင်ဘုရင် အရာ၌
ချးီေြမųာက် ြခင်းငှာ လာ ၍ အĆိင်ု အထက်ြပÒ Æကမည်
အေÆကာင်း ကုိ ေယƤှု သည်သိ ေတာ်မူလျှင်၊ ေတာင် ေပါ်
သို့ တစ်ေယာက်တည်း Ãက ေတာ်မူြပန် ၏။ 16ည အချနိ်
ေရာက် ေသာအခါ
တပည့် ေတာ်တို့သည် အိင်ု သို့ သွား ၍ ေလှ ထဲသို့ ဝင်
ေရာက် Çပီးလျှင် ၊ ကေပရေနာင် Çမိƌသို့ ေရာက်အံ့ေသာ
ငှာအိင်ု ကုိကူး Æက၏။ 17 ထုိအခါ ေမှာင်မုိက် ြဖစ်၍ေယƤှု
သည် သူ
တို့ ĕိှရာသို့ မ ေရာက် ေသး။ 18 ေလ ြပင်း မုနတိ်င်ုးလာ
၍
လှုိင်းတံပုိးထ ေလ၏။ 19 ခရီးတစ် တိင်ု ခဲွ Ćှစ် တိင်ု
ေလာက်
တက်ခတ် ၍ေရာက်ေသာအခါ၊ ေယƤှု အိင်ု ေပါ် မှာ
စက်ေတာ်ြဖန ့် ၍
ေလှ
အနးီ သို့ ချä်း ေတာ်မူသည်ကုိ သူတို့သည်ြမင် ၍
ေÆကာက်လန ့် ြခင်းĕိှÆက၏။ 20 ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊
ငါ ပင်ြဖစ် သည်၊ မ
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ေÆကာက်လန ့် ÆကĆှင့် ဟု မိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊ ေလှ ထဲသို့
ကုိယ်ေတာ် တိင်ု ဝမ်းေြမာက် စွာခံယူ Æက၏။

21 ေလှ သည်လည်းေရာက် လိေုသာရပ် သို့
တခဏြခင်း တင်ွ ဆုိက် ေလ၏။ 22 အိင်ု တစ်ဘက်
၌ေန ေသာ လူ အစုအေဝးတို့သည်ကား၊ 23 အထက်က
သခင် ဘုရားသည် ေကျးဇူး ေတာ် ကုိချးီမွမ်း Çပီး မှလူ
များသည်မုန ့် ကုိစား Æကရာ အရပ် Ćှင့်အနးီ
တိ ေဗ ရိ Çမိƌ မှ အြခား ေသာ ေလှ ငယ် များ လာ
ေသာ်လည်း ၊ မေန ့ɒ၌တပည့်ေတာ် တို့ ဝင် ေသာ ေလှ
မှတစ်ပါး
အဘယ်ေလှမျှ မĕိှ သည် ကုိ၎င်း ၊ ေယƤှု သည်ထုိ ေလှ
ထဲသို့ တပည့် ေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ ဝင်ေတာ်မ မူဘဲလျက်၊
တပည့် ေတာ်တို့သာ သွား သည် ကုိ၎င်း၊ ြမင် Æက၍ 24 ထုိ
အရပ်၌ ေယƤှု မှစေသာတပည့် ေတာ်တို့ မ ĕိှသည်ကုိသိ
Æကသြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ေလှ စီး ၍
ေယƤှု ကုိ ĕှာ ြခင်းငှာကေပရေနာင် Çမိƌသို့ သွား Æက၏။
25 အိင်ု တစ်ဘက် ၌ေတွ့ လျှင်၊ အĕှင် ဘုရား၊ အဘယ်
ေသာအခါဤအရပ် သို့ Ãကလာ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမး
ေလျှာက် Æက၏။ 26 ေယƤှု ကလည်း ၊ ငါအမှနအ်ကန်
ဆုိ သည်ကား၊ သင်တို့သည်နမိိတ် လက္ခဏာတို့ ကုိ ြမင်
ေသာေÆကာင့်
ငါ ့ ကုိĕှာ သည်မ ဟတ်ု။ 27 မုန ့် ကုိ စား
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၍ ဝ ေသာေÆကာင့် သာ ĕှာÆက၏။ ပျက်စီး တတ်ေသာ
အစာ ကုိရြခင်းငှာမ ÈကိÒးစား ÆကĆှင့်။ လသူားသည် သင်
တို့အား ေပး၍ ထာဝရ
အသက် Ćှင့်အမျှတည် တတ်ေသာအစာ ကုိရြခင်းငှာ
ÈကိÒးစားÆကေလာ။့ ထုိသား
သည် ခမည်းေတာ် ဘုရား ၏တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကုိ ခံ
ေသာသူ ြဖစ်သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 28 ထုိသူ တို့က
လည်း
ဘုရားသခင် ၏ အလိုေတာ်Ćှင့် ညီေသာ အကျင့် ကုိ
ကျင့် ြခင်းငှာ အဘယ်သို့ ြပÒ ရ ပါမည်နည်းဟု ေမး
ေလျှာက် Æက၏။

29 ေယƤှု ကလည်း ၊ ဘုရားသခင် ေစလွှတ် ေတာ်မူ
ေသာသူ ကုိ ယုံÆကည် ြခင်းအကျင့် ကား၊ အလိုေတာ်Ćှင့်
ညီေသာ အကျင့်တည်း ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 30 ထုိသူတို့က
လည်း၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ကုိယ်မျက်စိĆှင့်ြမင် ၍
ကုိယ်ေတာ် ကုိယုံÆကည် မည်အေÆကာင်း
အဘယ် နမိိတ် လက္ခဏာကုိ ြပ ေတာ်မူသနည်း။ အ
ဘယ် အမှု ကုိ ြပÒ ေတာ် မူသနည်း။ 31 ကျမ်းစာ၌လာ
သည်ကား၊ ထုိသူ
တို့ စားစရာ
ဘို့ ေကာင်းကင် မှ မုန ့် ကုိ ေပး
ေတာ်မူသည်ဟု လာသည်Ćှင့်အညီ၊ ငါ တို့ ဘုိးေဘး
များသည်ေတာ ၌
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မနန္ ကုိစား Æကသည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။
32 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊
ေမာĕှ သည် ေကာင်းကင် မုန ့် ကုိ သင် တို့အားမ ေပး ၊
ခမည်းေတာ် သည် မှန် ေသာေကာင်းကင် မုန ့် ကုိ သင်
တို့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ 33 ဘုရားသခင် ၏မုန ့် မူကား ၊
ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၍
ေလာကီသား တို့ အားအသက် ကုိ ေပး ေသာမုန ့် ေပ
တည်း ဟမိုန ့ေ်တာ်မူလျှင်၊ 34သခင် ၊ ထုိ
မုန ့် ကုိအကျွĆ်ပ်ု တို့အား အစä်မြပတ် ေပး ေတာ်မူပါ
ဟု ေလျှာက် Æက၏။

35 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည်အသက် မုန ့် ြဖစ် ၏။ ငါ ့
ထံသို့ လာ ေသာသူ သည်ေနာက်တဖန်အဆာအမွတ် မ
ခံရ။ ငါ ့ ကုိ
ယုံÆကည် ေသာသူ သည် ေနာက်တစ်ဖန် ေရငတ် မ ခံရ။

36 သို့ ေသာ်လည်း သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိြမင် လျက် ပင် မ
ယုံÆကည် Æကဟု ငါဆုိ ခ့ဲÇပီ။ 37 ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့
အား ေပး
ေတာ် မူသမျှ ေသာသူ တို့သည် ငါ ထံသို့ လာ Æက
လိမ့်မည်။ ငါ ့ ထံသို့ လာ
ေသာ သူ ကုိ ငါ သည် အ လျ င်း မ ပယ် ။

38 အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါသည် ကုိယ် အလို သို့ လိက်ု
ြခင်းငှာ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် သည်မ ဟတ်ု။ ငါ ့ ကုိ
ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ အလို ေတာ်သို့ လိက်ုြခင်း
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ငှာဆင်းသက်၏။ 39 ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာခမည်း
ေတာ် ၏ အလို
ေတာ် ကား ၊ ငါ ့ အားေပး ေသာ သူ တို့ တင်ွ
တစ်စုံတစ်ေယာက်ကုိမျှ ငါမ ေပျာက် ေစရဘဲ၊ ေနာက်ဆုံး
ေသာေန ့၌
ထုိသူ အေပါင်း တို့ ကုိ ထေြမာက် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊

40သား ေတာ်ကုိ Æကည့် ြမင်၍
ယုံÆကည် ေသာသူĕိှသမျှ တို့သည် ထာဝရ
အသက် ကုိရ ေစြခင်းငှာ ၎င်း အလို
ေတာ်ĕိှ၏။ ငါ သည်လည်း ေနာက်ဆုံး ေသာေန ့၌
ထုိသူ တို့ ကုိ ထေြမာက် ေစမည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
41 ငါ သည်ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမုန ့် ြဖစ်
၏ဟု မိန ့် ေတာ်မူသည် ကုိ ယုဒ လတိူု့က၊ 42ဤသူ သည်
ေယာသပ် ၏သား
ေယƤှု ြဖစ် သည်မ ဟတ်ုေလာ။ သူ
၏မိဘ ကုိငါ တို့ သိ သည်မဟတ်ုေလာ။ ငါသည်
ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၏ဟု သူသည်အဘယ်သို့ ဆုိ
ရသနည်းဟု က့ဲရဲƎ
ြပစ်တင်လျက် ဆုိ Æက၏။ 43 ေယƤှု ကလည်း ၊ ငါကုိ့
အချင်းချင်း က့ဲရဲƎ ၍ အြပစ်မ တင်ÆကĆှင့်။ 44 ငါ ့ ကုိ
ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် သည် ေသွးေဆာင်
ေတာ်မ မူလျှင် ၊ အဘယ်သူ မျှ ငါ ့ ထံသို့ မလာ
Ćိင်ု ။ လာေသာသူ
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ကုိေနာက်ဆုံး ေသာေန ့၌
ငါ ထေြမာက် ေစမည်။ 45 အနာဂတ္တ ိ ကျမ်းစာ ၌ လာ
သည်ကား၊ ထုိသူအေပါင်း တို့သည် ဘုရားသခင် ဆုံးမ
သွနသ်င်ေတာ်မူေသာသူြဖစ် Æကလိမ့်မည်ဟုလာသည်Ćှင့်
အညီ။ ခမည်းေတာ် ထံ၌ နားေထာင် ၍
နည်းခံ ေသာသူ မှနသ်မျှ တို့သည် ငါ ့ထံသို့ လာ Æက၏။

46 ထုိသို့ ငါဆုိေသာ၊ ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်က Ãကလာ
ေသာသူ မှတစ်ပါး
တစုံတစ်ေယာက် ေသာ သူ
သည် ခမည်းေတာ် ကုိြမင် ခ့ဲÇပီဟု မ
ဆုိလိ။ု Ãကလာေသာသူဟူမူကား၊ ခမည်းေတာ် ကုိ ြမင်
ခ့ဲÇပီ။ 47 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါကုိ့ ယုံÆကည်
ေသာသူ သည်ထာဝရ အသက် ကုိရ ၏။ 48 ငါ သည်
အသက် မုန ့် ြဖစ် ၏။ 49သင်တို့ ဘုိးေဘး များသည် ေတာ
၌ မနန္ ကုိစား လျက်
ေသ ရÆက၏။ 50 ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမုန ့်
ကုိ စား
ေသာသူ သည်ေသ ြခင်းĆှင့်ကင်းလတ်ွ ၏။ 51 ငါ သည်
ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာအသက် မုန ့် ြဖစ်၏။ ဤ
မုန ့် ကုိ စား
ေသာသူ မည်သည်ကား၊ အစä်မြပတ် အသက် ĕှင်
လိမ့်မည်။ ငါ ေပးေသာမုန ့် ကား၊ ေလာကီသား
တို့၏ အသက် အဘို့ အလိငုှာ စွန ့် ေသာငါ ၏ အသား
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ေပတည်း ဟမိုန ့် ေတာ်မူ၏။
52 ထုိအခါ
ယုဒ လတိူု့က၊ ဤသူ
သည်မိမိ အသား ကုိ ငါ တို့စားစရာ ဘို့အဘယ်သို့ ေပး
Ćိင်ု သနည်းဟု အချင်းချင်း ြငင်းခုံ Æက၏။

53 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊
လသူား
၏အသား ကုိမ စား ၊ အေသွး ကုိမေသာက် လျှင်
သင်
တို့ ɑ၌
အသက် မ ĕိှ ။ 54 ငါ ၏အသား ကုိစား ၍
ငါ ၏အေသွး ကုိလည်း ေသာက် ေသာသူ သည်ထာဝရ
အသက် ကုိရ ၏။ ထုိသူ
ကုိ ေနာက်ဆုံး ေသာေန ့၌
ငါ ထေြမာက် ေစမည်။ 55 ငါ ၏အသား သည် စားစရာ
ေကာင်း ၏။ ငါ ၏ အေသွး လည်းေသာက် စရာ
ေကာင်း ၏။ 56 ငါ ၏အသား အေသွး ကုိ ေသာက် စား
ေသာသူ သည်ငါ ၌ တည် ၏။ ထုိသူ
၌ လည်း ငါ တည်၏။ 57 အသက်ĕှင်ေတာ် မူေသာ
ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူ၍၊ ငါ သည်
ခမည်းေတာ် အားြဖင့် အသက် ĕှင်သည်နည်းတူ ၊ ငါ ့ ကုိ
စား ေသာသူ သည်ငါ ့ အားြဖင့် အသက် ĕှင်လိမ့်မည်။
58ဤမုန ့် ကား၊ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမုန ့် ြဖစ်
၏။ သင်တို့ ဘုိးေဘး
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များသည် မနန္ကုိစား
လျက်
ေသ ရသက့ဲသို့ မ ဟတ်ု။ ဤ
မုန ့် ကုိစား ေသာသူ သည် အစä်မြပတ် အသက် ĕှင်
လိမ့်မည် ဟ၊ု 59ကေပရေနာင် Çမိƌမှာ တရားစရပ် ၌
ဩဝါဒ ေပးစä်တင်ွ မိန ့် ေတာ်မူ၏။
60တပည့် ေတာ်အများ တို့သည် Æကား လျှင်၊ ထုိ
စကား သည်
အလနွ် ခက်လှ၏။ အဘယ်သူ နာခံ Ćိင်ု မည်နည်းဟု
ဆုိ Æက၏။

61 ထုိသို့တပည့် ေတာ်တို့ က့ဲရဲƎ
ြပစ်တင်သည် ကုိ ေယƤှု သည်အလိအုေလျာက် သိ
ေတာ်မူလျှင် ၊ ဤ တရား စကားေÆကာင့် သင် တို့သည်
စိတ်ပျက် Æကသေလာ။ 62 လူ သား သည်အရင် ေနရာ
အရပ်သို့တဖန် Ãကတက် သည်ကုိြမင် ရလျှင် အဘယ်သို့
ထင်မှတ်Æကမည်နည်း။ 63 ဝိညာä် သာလျှင်အသက် ĕှင်
ေစ၏။ ကုိယ် ကာယသည်အလျှင်း မ တတ်Ćိင်ု ။ ငါ
ေြပာ ေသာစကား သည် ဝိညာä် ြဖစ်၏။ အသက် လည်း
ြဖစ်၏။ 64 သို့ ေသာ်လည်း သင် တို့တင်ွ
မ ယုံÆကည် ေသာသူ တချƌိ ĕိှ ၏။ 65 ထုိေÆကာင့်
ငါ၏ခမည်းေတာ် သည် အခွင့်ေပး ေတာ်မ မူလျှင် ၊
အဘယ်သူ မျှငါ ထံသို့ မလာ Ćိင်ု ဟု အထက် ငါဆုိ ခ့ဲ
Çပီ



ĕှင် ေယာဟန် 6:66 xlvii ĕှင် ေယာဟန် 6:71

ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသို့ မိန ့ေ်တာ်မူသည် အေÆကာင်းဟူ
မူကား၊ အဘယ်သူ မ ယုံÆကည် သည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ
သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်Ćှံ မည်ကုိ၎င်း ၊ ေယƤှု သည်
အစအဦး ၌
သိ ေတာ်မူ၏။ 66 ထုိအခါ မှစ၍ တပည့် ေတာ်များ
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့် မ ေပါင်းေဖာ် ဘဲ ဆုတ် သွား
Æက၏။

67 ထုိေÆကာင့် ေယƤှု သည် တကျပ်ိ Ćှစ်ပါးေသာသူ တို့
အား၊ သင် တို့သည်လည်း
ထွက်သွား ြခင်းငှာအလိĕိှု Æကသေလာ ဟုေမး ေတာ်မူ
လျှင်၊ 68 ĕိှမုန် ေပတƤု က၊ သခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည်
အဘယ်သူ ထံသို့ သွား ရမည်နည်း။ ထာဝရ
အသက် Ćှင့် ယှä်ေသာ စကား
သည် ကုိယ်ေတာ်၌ တည် ပါ၏။ 69 ကုိယ်ေတာ်
သည် ခရစ်ေတာ်တည်းဟေူသာအသက်ĕှင်ေတာ်မူေသာ
ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ် ြဖစ်
ေတာ် မူသည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ယုံÆကည် သိမှတ် Æက
ပါသည်ဟေုလျှာက် ေလ၏။

70 ေယƤှု ကလည်း၊ တစ်ကျပ်ိ Ćှစ်ပါးေသာသင် တို့ ကုိ
ငါ ေရွးေကာက် သည်မ ဟတ်ုေလာ။ သို့ ေသာ်လည်း သင်
တို့တင်ွ
ရနသူ် တစ် ေယာက်ပါ မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 71 ထုိသို့
မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊ တကျပ်ိ Ćှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်၍ကုိယ်ေတာ်
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ကုိအပ်Ćှံ မည်သူ ၊ ĕိှမုန် ၏သား ယုဒ
ĕှကာƤုတ် ကုိဆုိလို သတည်း။

7
1 ထုိေနာက်မှ ေယƤှု သည်ဂါလိလဲ ြပည်၌
လှည့်လည် ေတာ်မူ၏။ ယုဒ
လူတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် အံ့ေသာငှာ ĕှာÆကံ
ေသာေÆကာင့် ၊ ယုဒ
ြပည်၌
လှည့်လည် ြခင်းငှာအလို ေတာ်မ ĕိှ။ 2 ယုဒ လူတို့၏
သေကေန
ပဲွ ခံခါနးီ တင်ွ၊ 3 ညီ ေတာ်တို့က၊ သင် ြပÒ ေသာအမှု တို့
ကုိ တပည့် များတို့သည်ြမင် ေစြခင်းငှာဤအရပ် မှထွက်
၍
ယုဒြပည် သို့
Ãက ပါ။ 4 ေကျာ်ေစာ ကိတ္တ ိ ကုိ အလိĕိှု ေသာ သူ
မည်သည်ကားမ ထင်ĕှားေသာအားြဖင့် အဘယ်အမှုကုိ
မျှမြပÒ
တတ်။ ဤ
အမှုတို့ ကုိ သင်သည်ြပÒ လျှင် ။ ဤေလာက
၌
ကုိယ် ကုိ ထင်ĕှား စွာ ြပ ပါ ဟ၊ု 5 မ ယုံÆကည်
ေသာေÆကာင့်
ေယƤှု အားဆုိ Æက၏။
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6 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ ့ အချနိ် မ ေရာက် ေသး။
သင် တို့ ဘို့ ခပ်သိမ်း ေသာအချနိ် သင့် လျက် ĕိှ ၏။
7 ေလာကီသား တို့သည် သင် တို့ ကုိမ မုနး် Ćိင်ု ။ ငါ ့ ကုိမုနး်
Æက၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်သူ တို့၏အကျင့်
ဆုိးညစ် ေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ၏။ 8 ထုိပဲွ သို့ သင်
တို့ သွား Æကေလာ။့ 9 ငါ မ သွား ေသး။ ငါ ့အချနိ် မ ြပည်
စုံ ေသး ဟု မိန ့် ေတာ်မူÇပီးလျှင် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်မှာ ေန
ေတာ်မူ၏။

10 ညီ ေတာ်တို့ သွား Çပီးမှကုိယ်ေတာ် သည် ထုိပဲွ သို့ မ
ထင် မĕှားÃက ေတာ်မူ၏။ 11 ထုိ ပဲွ ၌ ယုဒ လတိူု့က၊ ေယƤှု
သည်အဘယ်မှာ ĕိှ သနည်းဟု ေမးြမနး် ĕှာေဖွ Æက၏။
12လူ အစုအေဝးတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိအေÆကာင်း ြပÒ၍
အတ်ုအတ်ုသဲသဲ ြဖစ် Æက၏။ အချƌိ တို့က၊ သူ သည်
သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ် သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ အချƌိ တို့ က၊
သူေတာ်ေကာင်းမ ဟတ်ု၊ လူ
များ ကုိ လှည့်ြဖား သည် ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ Æက၏။

13 သို့ ေသာ်လည်း ယုဒ လတိူု့ ကုိ ေÆကာက် ေသာေÆကာင့်
အဘယ်သူ မျှအတည့်အလင်း မေြပာ ဝ့ံÆက။ 14 ထုိပဲွ
ကုိ ခံစä် တင်ွ၊ ေယƤှု သည် ဗိမာန် ေတာ်သို့ တက် ၍
ဆုံးမ ဩဝါဒေပးေတာ်မူ၏၊ 15 ယုဒ လတိူု့သည် အံဩ့
၍ ၊ ဤသူ
သည် စာ
မ သင် ဘဲလျက် အဘယ်သို့ တတ်ဘိသနည်းဟုဆုိ
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Æက၏။
16 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ ေဟာေသာေဒသနာ သည် ငါ
၏ေဒသနာမ ဟတ်ု။ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏
ေဒသနာြဖစ်၏။ 17 ထုိသူ ၏အလို ေတာ်သို့ လိက်ု ချင်
ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဤေဒသနာ
သည်ဘုရားသခင် ၏ ေဒသနာ ေတာ်ြဖစ် သေလာ၊
ငါ သည် ကုိယ် အလိအုေလျာက် ေဟာေြပာ သေလာ
ဟု ပုိင်းြခား၍သိ လိမ့်မည်။ 18 ကုိယ်အလိအုေလျာက်
ေဟာေြပာ ေသာ သူ သည် မိမိ ဘုနး် အသေရ ကုိ ĕှာ
တတ်၏။ မိမိ
ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ ဘုနး် အသေရကုိĕှာ
ေသာ သူ
မူကား ၊ ယုံ
ေလာက်ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ထုိသူ
၌ မုသား မ ĕိှ ။ 19 ေမာĕှ သည်ပညတ် တရားကုိ သင်
တို့အား ေပး
သည်မ ဟတ်ုေလာ။ ထုိတရား
ကုိ သင် တို့တင်ွ တစ်စုံတစ်ေယာက် မျှမကျင့် ။ ငါ ့ ကုိ
သတ် အံ့ေသာငှာအဘယ်ေÆကာင့် ĕှာÆကံ Æကသနည်း ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။

20လူ အစုအေဝးကလည်း၊ သင်သည် နတ်ဆုိးစဲွ ေသာ
သူြဖစ် ၏။ သင့် ကုိ သတ် အံ့ေသာငှာအဘယ်သူ ĕှာÆကံ
သနည်းဟု ဆုိÆက၏။
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21 ေယƤှု ကလည်း ၊ ငါြပÒ ေသာအမှု တစ်ခု ကုိ သင်တို့
ĕိှသမျှ သည် အံဩ့ ြခင်းĕိှÆက၏။ 22 ေမာĕှ သည် အေရ
ဖျားလီှး ြခင်းတရားကုိ သင် တို့အား ေပး
၏။ ထုိသို့ ဆုိေသာ်ေမာေĕှ မှ
အစစွာခံရ သည်ဟု မဆုိလိ။ု ဘုိးေဘး
များမှ ဆက်ခံရသတည်း၊ ထုိေÆကာင့် ဥပုသ်ေန ့၌
သင်တို့သည်အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ေပးÆက၏။ 23 ေမာ
ေĕှ ၏တရား မ ပျက် ေစြခင်းငှာ လူ သည်ဥပုသ်ေန ့၌
အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံရ လျှင် ၊ ငါသည် ဥပုသ်ေန ့၌
လူ တစ်ကုိယ်လံးု ကုိကျနး်မာ ေစ ေသာေÆကာင့် ၊ သင်
တို့သည် ငါ ့ ကုိအမျက်ထွက်ရာသေလာ။ 24 မျက်Ćှာ ကုိ
သာÆကည့် ၍မ စီရင် ÆကĆှင့်။ တရား
သြဖင့် စီရင် Æကေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 25 ထုိအခါ
ေယƤုĕှလင် Çမိƌသားအချƌိ ကလည်း၊ ဤ
သူ ကုိသတ် အံ့ေသာငှာĕှာ Æကသည်မ ဟတ်ု ေလာ။

26 Æကည့် ပါ။ သူ
သည်ထင်ĕှား စွာေဟာေြပာ ၍
အဘယ် ြမစ်တားြခင်းကုိမျှ မြပÒÆကပါတကား၊ ဤသူ
သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ မင်း များတို့သည်
အမှန် သိ Æကသေလာ။ 27 သို့ ေသာ်လည်း ဤ သူသည် အ
ဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိငါတို့ သိ Æက၏။ ခရစ်ေတာ် သည်
Ãကလာ ေတာ်မူေသာအခါ
အဘယ် ကြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ်သူ မျှမသိ
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ရဟု ဆုိ Æက၏။
28 ေယƤှု ကလည်း၊ သင်တို့သည်ငါ ့ ကုိသိ Æက၏။ ငါအ
ဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိလည်း
သိ Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ သည် ကုိယ်
အလိအုေလျာက်လာ သည်မ ဟတ်ု။ ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာသူ သည်သစ္စာ Ćှင့်ြပည့်စုံ ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ
ကုိ သင် တို့ မ သိ Æက။ 29 ငါ မူကား သိ ၏။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ
၏ အထံ
ေတာ်မှ ငါ လာ၏။ သူ
သည်လည်း ငါ ့ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူ၏ဟု ဗိမာန် ေတာ်၌
ဆုံးမ ဩဝါဒေပးေတာ်မူစä်တင်ွ ေÃကးေÆကာ် ၍ မိန ့်
ေတာ်မူလျှင် ၊

30 ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘမ်းဆီး ြခင်းအခွင့်ကုိĕှာ Æက၏။
သို့ ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် ၏အချနိ် မ ေစ့
မေရာက်ေသး ေသာေÆကာင့်
အဘယ်သူ မျှမဘမ်းဆီး Æက။ 31လူ အစုအေဝးထဲ၌ ပါ
ေသာလူ များတို့သည် ယုံÆကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ခရစ်ေတာ်
သည် Ãကလာ ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ဤ
သူြပ ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာထက်သာ၍ များေသာ
နမိိတ်လက္ခဏာ တို့ ကုိ ြပ ေတာ်မူမည်ေလာဟု ဆုိ Æက၏။
32 ထုိသို့လူ များ အတ်ုအတ်ုသဲသဲ ြဖစ်Æကသည်ကုိ ဖာရိ
ĕဲှ တို့သည်Æကား လျှင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ Ćှင့်
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တိင်ုပင် Çပီးမှကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှာ မင်း
လလုင်တို့ ကုိ ေစလွှတ် Æက၏။

33 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါသည် သင် တို့Ćှင့်အတူ ခဏသာ
ေန Çပီးလျှင် ၊ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာ သူ
ထံသို့ သွား ရ မည်။ သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိ ĕှာ Æက
လိမ့်မည်။ 34 ĕှာေသာ်လည်း မ ေတွ့ ရÆက။ ငါ ĕိှ ရာအရပ်
သို့ သင် တို့မ ေရာက် Ćိင်ု Æက ဟု မိန ့် ေတာ်မူလျှင် ၊

35 ယုဒ လတိူု့က၊ ငါ တို့ ကုိမ ေတွ့ ေစြခင်းငှာ သူ သည်
အဘယ် အရပ်သို့ သွား လိမ့်မည်နည်း။ ေဟလသ
လူ တို့တင်ွအရပ်ရပ်သို့ ကဲွြပား လျက်ေနေသာ သူတို့ ĕိှ
ရာသို့ သွား ၍
ေဟလသ လူ တို့ အား တရား ေဟာ လိမ့်မည် ေလာ။

36သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိ ĕှာ Æကလိမ့်မည်။ ĕှာေသာ်လည်း မ
ေတွ့ ရÆက။ ငါ ĕိှ ရာအရပ် သို့ သင် တို့မ ေရာက်
Ćိင်ု Æကဟေူသာစကား သည် အဘယ်သို့ ဆုိလို သနည်း
ဟု အချင်းချင်း ဆုိÆက၏။

37 ထုိ ပဲွ ကုိခံ၍ ေနာက်ဆုံး ြဖစ်ေသာေန ့ြမတ် ၌
ေယƤှု သည်ရပ် ၍
ေÃကးေÆကာ် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေရငတ် ေသာသူ ĕိှလျှင်
ငါ ့ ထံသို့ လာ ၍
ေသာက် ေလာ။့ 38 ငါ ့ ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ သည်
ကျမ်းစာ လာ သည်အတိင်ုး
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အသက် ေရ ထွက် ရာစမ်း ေရတင်ွး ြဖစ်လိမ့်မည် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 39 ထုိသို့ မိန ့ေ်တာ်မူေသာ်၊ ယုံÆကည် ေသာ
သူ တို့သည် ခံရ
လတံေ့သာဝိညာä် ေတာ်ကုိ ရည်မှတ် ၍ မိန ့်
ေတာ် မူ၏။ ေယƤှု သည် ဘုနး် ပွင့် ေတာ်မ မူေသး
ေသာေÆကာင့်
သန ့ĕှ်င်းေသာဝိညာä် ေတာ်ကုိ ေပးေတာ်မ မူေသး။

40 စကား ေတာ်ကုိ Æကား ေသာလူ အများတို့က၊ ဤ
သူသည်လာလတံေ့သာ ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည်ဟု
ဆုိ Æက၏။ 41အချƌိ ကလည်း၊ ဤသူ
သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ
Æက၏။ အချƌိ ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် ဂါလိလဲ
ြပည်သားြဖစ် ရသေလာ။ 42 ခရစ်ေတာ်သည် ဒါဝိဒ်
အမျÒိး ၊ဒါဝိဒ် ေနရာ ဌာန၊ ဗက်လင် ရွာသားြဖစ် ရမည်
ဟု ကျမ်းစာ လာ သည် မ
ဟတ်ု ေလာဟု ဆုိ Æက၏။ 43 ထုိသို့ လူ များတို့သည်
ကဲွြပား Æကသည် ြဖစ်၍ ၊ အချƌိ တို့သည် ကုိယ်ေတာ်
ကုိဘမ်းဆီး ြခင်းငှာအလိĕိှု Æက၏။ 44 သို့ ေသာ်လည်း
အဘယ်သူ မျှမဘမ်း မဆီးÆက။ 45 ထုိအခါ
မင်း လလုင်တို့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီး၊ ဖာရိĕဲှ
ထံသို့ ြပန် ၍၊ ထုိ
မင်းတို့ က၊ အဘယ်ေÆကာင့် သူ့ ကုိမ ေဆာင်ခ့ဲ Æက
သနည်းဟု ေမးြမနး် လျှင်၊ 46 မင်း လလုင်တို့က၊ ထုိ
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သူေဟာေြပာသက့ဲသို့ အဘယ်သူမျှမ ေဟာ စဖူးပါဟု
ေလျှာက် Æက၏။ 47 ဖာရိĕဲှ တို့ကလည်း၊ သင် တို့ ကုိပင်
လှည့်ြဖား Çပီေလာ။ 48 မင်း များ၊ ဖာရိĕဲှ များတို့တင်ွ
သူ့ ကုိ ယုံÆကည် ေသာ သူတစ်စုံတစ်ေယာက် မျှ ĕိှ
သေလာ။ 49တရား ကုိမ သိ ေသာ ဤ
လူ များတို့သည် ကျနိ် ြခင်းကုိ ခံရေသာသူြဖစ် သည်
ဟဆုို Æက၏။ 50အထက် ကညä့်အခါ၌ အထံ
ေတာ်သို့ လာ ေသာ သူ
တည်းဟေူသာထုိမင်း များအဝင် ြဖစ် ေသာ နေိကာဒင်
ကလည်း၊ 51 ငါ တို့တရား သည် လူ
ကုိမ စစ် ၊ သူ့
အမှု ကုိ မ
သိ မီှကပင်ေĕှƎမဆွ ကဆုံးြဖတ် တတ်သေလာဟုဆုိ
လျှင်၊ 52 သူတို့က၊ သင် သည်လည်း ဂါလိလဲ ြပည်သား
ြဖစ် သေလာ။ စစ် ဦးေလာ၊့ ဂါလိလဲ ြပည်၌
အဘယ် ပေရာဖက် မျှမ ေပါ်ထွနး် သည်ကုိမှတ် ေလာ့
ဟု ဆုိ ÆကÇပီးမှ၊ 53 ထုိသူအေပါင်းတို့သည် မိမိ
တို့ အိမ် သို့ သွား Æက၏။

8
1 ေယƤှု သည်လည်း သံလင်ွ ေတာင် သို့
Ãက ေတာ်မူ၏။ 2 နနံက် ေစာေစာဗိမာန် ေတာ်သို့
တစ်ဖန် Ãက ေတာ်မူ၍
လူ အေပါင်း တို့သည် အထံ
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ေတာ်သို့
လာ Æက၏။ ထုိအခါ ထုိင် ေတာ်မူ၍ ဆုံးမ ဩဝါဒေပး
စä်တင်ွ၊ 3 မှားယွင်း ြခင်းအမှုကုိ ြပÒလျက်ေနေသာမိနး်မ
တစ်ေယာက်ကုိေတွ့ လျှင်၊ ကျမ်းြပÒ ဆရာတို့Ćှင့်
ဖာရိĕဲှ တို့ သည်ေခါ် ခ့ဲ၍
အလယ် ၌ ထား Çပီးမှ၊ 4အĕှင် ဘုရား၊ ဤ
မိနး်မ သည်မှားယွင်း ြခင်းအမှုကုိ ြပÒ စä်တင်ွပင်
ေတွ့မိ ပါသည်။ 5 ထုိသို့ ေသာ မိနး်မကုိ ေကျာက်ခဲ Ćှင့်
ပစ်ရမည်ဟု ေမာေĕှ သည်အကျွĆ်ပ်ု တို့ အား ပညတ်
တရား၌
စီရင်
ထုံးဖွ့ဲပါÇပီ။ သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်သို့ မိန ့်
ေတာ်မူမည်နည်းဟု ေလျှာက် Æက၏။ 6 ထုိသို့ ေလျှာက်
Æကေသာ်၊ ကုိယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်ရ ေစြခင်းငှာ ၊
စုံစမ်း ေĆှာင့်ĕှက်ေသာအားြဖင့်ေလျှာက် Æက၏။ ေယƤှု
သည် ေအာက် သို့ ငံု့ လျက် လက်ညųÒိး ေတာ်Ćှင့် ေြမ ၌
ေရးသား ၍ေနေတာ်မူ၏။ 7 ထုိသူတို့သည် အထပ်ထပ်
ေမးေလျှာက် Æကေသာအခါ ကုိယ်ကုိလှန် ေတာ်မူ၍ ၊ သင်
တို့တင်ွ အြပစ် ကင်းေသာသူ သည် ေĕှးဦးစွာ ေကျာက်ခဲ
Ćှင့်ပစ် ေစ ဟု မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှ၊ 8တစ်ဖန် ေအာက်သို့ ငံု့ ၍
ေြမ ၌
ေရးသား ေတာ် မူ ြပန၏်၊ 9 ထုိ သူ တို့သည် Æကား ရ
လျှင် မိမိ တို့ စိတ်Ćှလံးုသည် မိမိ တို့ အြပစ် ကုိ ေဖာ်ြပ
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သြဖင့်၊ အသက်Èကီး ေသာသူ မှစ၍ အငယ်ဆုံးေသာသူ
တိင်ုေအာင်တစ် ေယာက်ေနာက် တစ် ေယာက်ထွက်သွား
Æက၏။ ေယƤှုသည် တစ်ေယာက်တည်း ကျနရ်စ် ေတာ်
မူ၍ ၊ မိနး်မ သည်အလယ် ၌ ရပ်ေန ၏။ 10 ထုိအခါေယƤှု
သည် ကုိယ်ကုိလှန် ေတာ်မူ ြပန၍် ၊ ထုိ မိနး်မမှတစ်ပါး
အဘယ်သူကုိမျှ မြမင်လျှင်၊ အချင်း မိနး်မ ၊ သင့် ကုိ
အြပစ်တင်ေသာသူတို့သည် အဘယ်မှာ ĕိှ Æကသနည်း။
သင်၏အမှုကုိအဘယ်သူ မျှမစီရင် ေလာ ဟုေမး ေတာ်
မူ၏။ 11 ထုိမိနး်မ ကလည်း အဘယ်သူ မျှမစီရင်ပါသခင်
ဟု ေလျှာက် ၏။ ငါ သည်လည်းသင် ၏အမှုကုိ မ
စီရင် ။ သွား ေလာ။့ ေနာက်တစ်ဖနဒ်စုƤုိက် ကုိ မ ြပÒ
Ćှင့် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

12တဖနတံ်ု ေယƤှု က၊ ငါ သည် ဤေလာက
၏အလင်း ြဖစ် ၏။ ငါ ့ေနာက်သို့ လိက်ု ေသာသူ သည်
ေမှာင်မုိက် ၌
မ သွား မလာ။ အသက် ၏အလင်း ကုိရ လိမ့်မည် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။

13 ဖာရိĕဲှ တို့ကလည်း၊ သင် သည် ကုိယ် အေÆကာင်း
ကုိ သက်ေသခံ ၏၊ သင် ၏သက်ေသ မ တည် ဟု ဆုိ
Æက၏။

14 ေယƤှု ကလည်း ၊ ငါ သည် ကုိယ် အေÆကာင်း
ကုိ သက်ေသခံ ေသာ်လည်း ၊ ငါ ့ သက်ေသ တည် ၏။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါသည်အဘယ် အရပ်က လာ
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သည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ် အရပ်သို့ သွား သည်ကုိ၎င်း ငါ
သိ ၏။ သင် တို့ မူကား မ သိ Æက။ 15သင် တို့သည် ဇာတိ
ပကတိအတိင်ုး
စီရင် တတ်Æက၏။ ငါ ့ မူကား အဘယ်သူ ကုိမျှမ စီရင်
။ 16 ငါ သည်စီရင် ေသာ်လည်း ငါ ၏စီရင် ြခင်းသည်
တည် ၏။ အေÆကာင်းမူကား ငါသည် တစ်ေယာက်တည်း
ေန သည်မ ဟတ်ု။ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာခမည်း
ေတာ် သည် ငါ ့ ဘက်၌ေနေတာ် မူ၏။ 17 သက်ေသခံ
Ćှစ် ဦးတို့၏စကားသည် တည် ရ၏ဟု သင် တို့ ပညတ္
တိ ကျမ်းစာ၌ လာ ၏။ 18 ငါ သည် ကုိယ် အေÆကာင်း
ကုိ သက်ေသခံ ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် သည်လည်း ငါ ့ အေÆကာင်း ကုိ
သက်ေသခံ ေတာ်မူသည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

19 ထုိသူတို့ကလည်း၊ သင် ၏ခမည်းေတာ် သည် အ
ဘယ်မှာ ĕိှ သနည်းဟု ေမး Æက၏။ ေယƤှု ကလည်း၊ သင်
တို့သည် ငါ ့ ကုိမ သိÆက ။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ကုိလည်း မ
သိÆက။ ငါ ့ ကုိသိ လျှင်
ငါ ့ခမည်းေတာ် ကုိလည်း သိ Æကလိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

20 ဗိမာန် ေတာ်၌
ဆုံးမ ဩဝါဒေပးေတာ်မူစä် ဤ
စကား ေတာ်ကုိ ဘûာတိက်ု မှာ မိန ့Â်မတ် ေတာ်မူ၏။
ကုိယ်ေတာ် ၏အချနိ် မ ေစ့ မေရာက်ေသးေသာေÆကာင့်
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အဘယ်သူ ကုိမျှကုိယ်ေတာ် ကုိမဖမ်းဆီး Æက။
21တစ်ဖန် ေယƤှုက၊ ငါ သည်သွား ရမည်။ သင်တို့သည်
ငါ ့ ကုိĕှာ Æကလိမ့်မည်။ ကုိယ် အြပစ် ၌ လည်း
ေသ Æက လိမ့်မည်။ ငါ သွား ရာအရပ် သို့ သင် တို့ မ
ေရာက် Ćိင်ု Æက ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

22 ယုဒ လူတို့ကလည်း ၊ ငါ သွား ရာအရပ် သို့သင် တို့
မ
ေရာက် Ćိင်ု Æကဟုသူသည်ဆုိ ေသာ်၊ ကုိယ် အသက်ကုိ
သတ် မည်ေလာဟု ဆုိ Æက၏။

23 ေယƤှုကလည်း၊ သင် တို့သည် ေအာက် သားြဖစ်
Æက၏။ ငါ မူကား အထက်သားြဖစ် Æက၏။သင် တို့သည်
ေလာကီသား
ြဖစ် Æက၏။ ငါ မူကား ေလာကီသား
မ ဟတ်ု ။ 24 ထုိေÆကာင့် သင် တို့သည် ကုိယ် အြပစ် ၌
ေသ Æကလိမ့်မည်ဟငုါဆုိ ၏။ ငါ သည်ဤမည်ေသာသူ
ြဖစ် သည်ကုိ သင် တို့သည်မ ယုံလျှင် ၊ ကုိယ် အြပစ် ၌
ေသ Æကလိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
25 ထုိသူတို့ကလည်း။ သင် သည်အဘယ်သူ နည်းဟု
ေမး လျှင် ၊ ေယƤှု က၊ ငါသည်သင် တို့အား အစä်ေြပာဆုိ
သည်အတိင်ုး ငါြဖစ်၏။ 26 သင် တို့ အမှု ၌ ငါေြပာဆုိ
စီရင် စရာများစွာ ĕိှ၏ ။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ ့ ကုိေစလွှတ်
ေသာသူ သည်သစ္စာ Ćှင့် ြပည့်စုံ ေတာ်မူ၏။ သူ
၏အထံ ေတာ်၌ ငါ Æကား သမျှကုိသာ ဤေလာက
၌
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ငါေဟာေြပာ သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 27 ခမည်းေတာ်
ကုိရည်မှတ်၍ မိန ့ေ်တာ်မူသည်ကုိ ထုိသူတို့သည် မ
ရိပ်မိ Æက။
28 ထုိေÆကာင့် ေယƤှု က၊ သင်တို့သည် လူ
သား ကုိ ေြမųာက် ထား ေသာအခါ ၊ ငါ သည်
ဤမည်ေသာသူ ြဖစ် သည် ကုိ၎င်း ၊ ငါသည် ကုိယ်
အလိအုေလျာက် အဘယ် အမှုကုိမျှမြပÒ ဘဲ၊ ငါခ့မည်း
ေတာ် သည် ငါ အား နည်းေပး ေတာ်မူသည်အတိင်ုး
ငါ ေဟာေြပာ သည် ကုိ၎င်း သင် တို့သည် သိ Æက
လိမ့်မည်။ 29 ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ သည် ငါ Ćှင့်
အတူ ĕိှ ေတာ်မူ၏။ ငါ ့ ကုိ တစ်ကုိယ် တည်းေနေစြခင်းငှာ
ခမည်းေတာ်သည် စွန ့ပ်စ်ေတာ် မ မူ။ အေÆကာင်းမူကား ၊
Ćှစ်သက် ေတာ်မူေသာအမှု ကုိ အစä်မြပတ် ငါ ြပÒ သည်
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 30 ထုိ စကားေတာ်ကုိ မိန ့် ေတာ်မူစä်၊
လူ
များတို့သည် ယုံÆကည် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။
31 ထုိအခါ ေယƤှု က၊ သင်တို့သည် ငါ ၏ေဒသနာ ၌
တည် လျှင်
ငါ ့တပည့် အမှန် ြဖစ် Æက၏။ 32သမ္မာတရား ကုိလည်း
သိ Æကသြဖင့် ၊ ထုိတရား
သည် သင် တို့ ကုိ လွှတ် လိမ့်မည် ဟ၊ု ယုံÆကည် ေသာ
ယုဒ
လတိူု့အား
မိန ့် ေတာ်မူ၏။
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33 ယုဒလတိူု့ကလည်း၊ ငါတို့သည် အာြဗဟံ အမျÒိး ြဖစ်
Æက၏။ အဘယ်သူ ထံ၌တရံတခါမျှ ကျွန် မ ခံÆက။ လွှတ်
လိမ့်မည် ဟ၍ု သင် သည်အဘယ်သို့ ေြပာဆုိ သနည်း
ဟု ေမးြမနး် Æက၏။ ေယƤှု ကလည်း၊ ငါအမှနအ်ကန်
ဆုိ သည်ကား၊ 34 ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ သမျှ ေသာသူတို့သည်
ဒစုƤုိက် ကျွန် ြဖစ် ၏။ 35ကျွန် သည်ကား အိမ် ၌
အစä်အÇမဲ ေန သည်မ ဟတ်ု။ သား
မူကား
အစä်အÇမဲ ေန ၏။ 36 ထုိေÆကာင့်
သား သည် သင် တို့ ကုိလွှတ် လျှင် ၊ သင်တို့သည်
ဧကန်အမှန် လတ်ွ Æကလိမ့်မည် ။ 37 သင် တို့သည် အာ
ြဗဟံ အမျÒိး ြဖစ်Æကသည်ကုိ ငါသိ ၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ
၏ေဒသနာ သည် သင်တို့ ɑ၌
တည် ေနရာကုိမ ရေသာေÆကာင့်
သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိ သတ် အံ့ေသာငှာĕှာÆကံ Æက၏။

38 ငါသည်ငါ ့ ခမည်းေတာ် ထံ၌ ြမင် ခ့ဲÇပီးသည့်အတိင်ုး
ေဟာေြပာ ၏။ သင်တို့သည် သင် တို့၏အဘ ထံ၌ ြမင်
ခ့ဲÇပီးသည်အတိင်ုး
ြပÒ Æက၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
39 ထုိသူ တို့ကလည်း ၊ အာြဗဟံ သည် ငါ တို့အဘ ြဖစ်
၏ ဟု ဆုိ Æက ၏။ ေယƤှု ကလည်း၊ သင်တို့သည် အာြဗ
ဟံ ၏သား မှန် လျှင်
အာ ြဗ ဟံ ၏အကျင့် ကုိ ကျင့် Æက လိမ့်မည်။
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40 ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်၌ Æကား ရေသာသစ္စာ တရား
ကုိ သင် တို့ အား ေဟာေြပာ ေသာသူ တည်းဟေူသာငါ ့
ကုိသတ် အံေ့သာငှာသင်တို့သည် ယခု
ĕှာÆကံ Æက၏။ အာြဗဟံ သည် ထုိနည်းတကူျင့် သည်မ
ဟတ်ု။ 41သင်တို့သည် သင် တို့အဘ ၏အကျင့် ကုိ ကျင့်
Æက၏
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူတို့ ကလည်း၊ ငါ တို့သည်
ေမျာက်မထား ေသာအမျÒိး မ ဟတ်ု။ ဘုရားသခင် တည်း
ဟေူသာငါတို့အဘ တစ်ပါးတည်း ĕိှ ေတာ်မူသည်ဟု ဆုိ
Æက၏။

42 ေယƤှု ကလည်း၊ ဘုရားသခင် သည် သင် တို့ အ
ဘ မှန် လျှင် ။ သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိချစ် Æကလိမ့်မည်။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်
မှ ထွက်Ãက ေရာက်လာ ၏။ ကုိယ် အလိအုေလျာက်လာ
သည် မ
ဟတ်ု။ ဘုရားသခင် သည်ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူ၏။

43အဘယ်ေÆကာင့် ငါ ့ စကား ကုိ နား
မ လည်Æကသနည်း။ ငါ ၏ ေဒသနာ
ကုိနာ မ ခံမယူĆိင်ု ေသာေÆကာင့် သာ သင်တို့သည် ငါ ့
စကားကုိ နားမလည်Æက။ 44သင်တို့သည် သင် တို့အဘ
တည်းဟေူသာမာရ်နတ် မှ ဆင်းသက်Æက၏။ သင် တို့အ
ဘ ၏ အလို
သို့လည်း
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လိက်ု တတ်Æက၏။ မာရ်နတ် သည် ေĕှးဦးစွာ မှ ၍ လူ
အသက်ကုိသတ်ေသာသူြဖစ် ၏။ သူ၌
သစ္စာ တရား မ
ĕိှ ေသာေÆကာင့်
သစ္စာ တရား၌ မ တည် မေန။ သူသည် မုသား
စကားကုိေြပာ ေသာအခါ မိမိ ပကတိအတိင်ုးေြပာ ၏။
မုသား
စကား၌ ကျင်လည်ေသာသူြဖစ်၏။ မုသား
၏အဘ လည်း ြဖစ် ၏။ 45 ငါ သည်သစ္စာ စကားကုိ
ေြပာ ေသာေÆကာင့်
သင်တို့ မ ယုံ Æက။ 46 ငါ ၌ အြပစ် ĕိှေÆကာင်း ကုိ သင်
တို့တင်ွ
အဘယ်သူ ေဖာ်ြပ သနည်း။ သစ္စာ
စကားကုိငါေြပာ သည်မှနလ်ျှင်
အဘယ်ေÆကာင့် သင် တို့ မ
ယုံ Æကသနည်း။ 47 ဘုရားသခင် Ćှင့် စပ်ဆုိင် ေသာ
သူ သည်ဘုရားသခင် ၏စကား ေတာ် ကုိ နားေထာင်
တတ်၏။ သင် တို့ သည် ဘုရားသခင် Ćှင့် မ စပ်ဆုိင်
ေသာေÆကာင့်
နား မ ေထာင်Æက ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
48 ယုဒ လူတို့ ကလည်း ၊ သင် သည်ĕှမာရိ လြူဖစ်
၏။ နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူလည်း ြဖစ်၏ဟု ငါ တို့ ေြပာ
ေသာ စကားသည် ေလျာက်ပတ်သည်မဟတ်ုေလာဟု ဆုိ
Æက၏။ 49 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည်နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူမ
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ဟတ်ု။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ကုိချးီေြမာက် ၏။ သင် တို့သည်
ငါ ့ ကုိ ɐƤှုတ်ချ Æက၏။ 50 ငါ သည် ကုိယ် ဘုနး် အသေရ
ကုိမ ĕှာ ။ ငါ၏ ဘုနး် အသေရကုိĕှာ၍
စီရင် ေတာ်မူေသာသူ ĕိှ ေသး၏။ 51 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ
သည်ကား၊ ငါ ့ စကား ကုိ နားေထာင် ေသာသူ သည်ေသ
ြခင်းĆှင့် အစä်မြပတ် ကင်းလတ်ွ လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

52 ယုဒ လတိူု့ကလည်း၊ သင်၌နတ်ဆုိး စဲွ သည်ကုိ ယခု
ငါတို့ သိ Æက၏။ အာြဗဟံ မှစ၍ ပေရာဖက် တို့သည်
ေသ
လနွÆ်ကÇပီ။ သင် မူကား ၊ ငါ ့စကား ကုိ နားေထာင် ေသာ
သူ သည်ေသ ြခင်းĆှင့် အစä်မြပတ် ကင်းလတ်ွ လိမ့်မည်
ဟု ဆုိ ပါသည်တကား။ 53 ငါ တို့အဘ အာြဗဟံ ထက်
သင် သည် သာ၍Èကီးြမတ် သေလာ။ သူ
သည်ေသ Çပီ။ ပေရာဖက် တို့လည်း ေသ
ÆကÇပီ။ သင် သည်အဘယ်သို့ ေသာသူ၏ အေရာင်ကုိ
ေဆာင် သနည်းဟဆုို Æက၏။

54 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည်ကုိယ် ဂုဏ် ကုိြပလျှင် ၊ ငါ ့
ဂုဏ် သည် အချည်းĆှးီ ြဖစ် ၏။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည်
ငါ ့ ဂုဏ် ကုိ ထင်ĕှားေစေတာ်မူ၏။ ထုိ
ဘုရားသခင် သည် ငါ တို့၏ဘုရားဟ၍ူသင် တို့ ေခါ်
ေတာ်မူတတ်Æက၏။ 55 သို့ ေသာ်လည်း ထုိဘုရားသခင် ကုိ
သင်တို့ မ သိ Æက။ ငါ မူကား သိ ၏။ ငါမ သိ ဟုငါဆုိ
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လျှင် သင် တို့ က့ဲသို့ မုသာ သုံးေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်။ ထုိ
ဘုရားသခင် ကုိ ငါသိ ၏။ ဘုရားသခင် ၏ စကား
ေတာ်ကုိလည်း နားေထာင် ၏။ 56သင် တို့အဘ
အာ ြဗ ဟံ သည် ငါ Ãကလာ မည့် အချနိ် ကာလ ကုိ
ေြမာ်ြမင် ြခင်းငှာ အလနွအ်လိĕိှု ၏။ ြမင်
ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသို့ ေရာက်သည် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

57 ယုဒ လတိူု့ကလည်း၊ သင်၏အသက်သည် အĆှစ် ငါး
ဆယ် မျှမ ĕိှ ဘဲလျက် သင်သည် အာြဗဟံ ကုိ ြမင်
ေလÇပီတကားဟု ဆုိ Æက၏။
58 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ အာ
ြဗဟံ မ ြဖစ် မီှငါ ြဖစ် ၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 59 ထုိအခါ
ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ခဲĆှင့်ပစ် ြခင်းငှာ ေကျာက်ခဲ တို့ ကုိ ေကာက်ယူ Æက၏။
ေယƤှု သည် တိမ်းေĕှာင် ၍
ထုိသူတို့အလယ်၌ေĕှာက်သွားÇပီးလျှင်ဗိမာန် ေတာ်မှ
ထွက်Ãက ေတာ်မူ၏။

9
1လမ်း၌သွား ေတာ်မူစä်၊ အမိ
ဝမ်းတင်ွးကပင်
မျက်စိ ကနး်ေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ ေတွ့ြမင် ေတာ်
မူ၏။ 2တပည့် ေတာ်တို့က၊ အĕှင် ဘုရား၊ ဤသူ
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သည် အဘယ်သူ ၏အြပစ် ေÆကာင့် ကနး်သနည်း။
ကုိယ်အြပစ် ေÆကာင့် ကနး်သေလာ။ မိဘ
အြပစ်ေÆကာင့် ကနး် သေလာဟု ေမးေလျှာက် Æက၏။
3 ေယƤှု ကလည်း၊ ကုိယ် အြပစ် ေÆကာင့်မ ဟတ်ု။ မိဘ
အြပစ်ေÆကာင့်လည်းမဟတ်ု။ ဘုရားသခင် ၏ အမှု
ေတာ်ကုိ သူ
၌
ထင်ĕှား ေစမည်အေÆကာင်း တည်း။ 4 ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာ သူ
၏အမှု ကုိ ေန ့
အချနိ၌်ĕိှ စä် တင်ွ ငါ ြပÒ ရ မည်။ အဘယ်သူ မျှအမှု
မြပÒĆိင်ု
ေသာ အချနိ် တည်းဟေူသာညä့် အချနိလ်ာ ေသး၏။

5 ငါ သည် ဤေလာက
၌
ĕိှ စä် တင်ွ ဤေလာက
၏အလင်း ြဖစ်၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူÇပီးလျှင်၊ 6 ေြမ ေပါ်
မှာေထွး ၍
တံေထွး Ćှင့်ɔရွှƎံ လပ်ု Çပီးမှ၊ ကနး်ေသာသူ၏ မျက်စိ ကုိ
ɔရွှƎံ Ćှင့်လးူ ၍ ၊ 7သင်သွား ေလာ။့ ĕိှေလာင် ေရကန် ၌
မျက်စိ ကုိေဆး ေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ် မူ၏။ ĕိှေလာင်
အနက် ကား ေစလွှတ် သည်ဟု ဆုိလိုသတည်း။ ထုိသူ
သည် သွား ၍ ေဆး Çပီးမှ၊ မျက်စိြမင် လျက် ြပန် ေလ၏။
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8 သူ သည် သူေတာင်းစား ြဖစ် သည်ကုိ အိမ်နးီချင်း မှစ၍
ြမင် ဘူး ေသာသူ တို့က၊ ဤသူ
သည် ထုိင် ၍
ေတာင်း ေသာသူ မ ဟတ်ု ေလာဟု ဆုိ Æက၏။ 9လအူ
ချƌိ က၊ ဟတ်ုက့ဲ ဟဆုို Æက၏။ အချƌိ ကလည်း၊ ထုိသူ
Ćှင့်တူ သည်ဟု ဆုိ
Æက၏။ ထုိသူ
ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ထုိသူပင်ြဖစ် သည်ဟုဆုိ
၏။ 10 သူ တို့ကလည်း၊ အဘယ်သို့ သင် ၏မျက်စိ ပွင့်
သနည်းဟု ေမးြမနး် Æကလျှင်၊ 11 ထုိသူ က၊ ေယƤှု အမည်
ĕိှေသာသူ တစ်ေယာက်သည် ɔရွှƎံ လပ်ု ၍
ကျွĆ်ပ်ု မျက်စိ ကုိလးူ Çပီးမှ၊ ĕိှေလာင်
ေရကနသိ်ု့ သွား ၍
မျက်စိကုိေဆး ေလာဟဆုို သည်အတိင်ုး အကျွĆ်ပ်ုသွား
၍ ေဆး လျှင် မျက်စိြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ 12လူများက
လည်း၊ ထုိသူ
သည် အဘယ်မှာ ĕိှ သနည်းဟု ေမးြမနး် Æကလျှင်၊
အကျွĆ်ပ်ုမ သိ ဟုဆုိ ၏။ 13လူများသည် မျက်စိ ကနး်
ဘူးေသာ ထုိသူ
ကုိ ဖာရိĕဲှ တို့ ထံသို့ ပို့ Æက၏။ 14 ေယƤှု သည် ɔရွှƎံ လပ်ု
၍
သူ ၏မျက်စိ ကုိ ပွင့် ေတာ်မူေသာေန ့သည် ဥပုသ်ေန ့
ြဖစ် သတည်း။ 15 တစ်ဖန် ဖာရိ ĕဲှ တို့ ကအဘယ်သို့ ၊
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သင်၏မျက်စိြမင် သနည်းဟေုမးြမနး် ြပနလ်ျှင်၊ အကျွĆ်ပ်ု
မျက်စိ ၌ သူ သည် ɔရွှƎံ
ကုိထည့် ၍ အကျွĆ်ပ်ုေဆး လျှင် မျက်စိြမင် သည်ဟဆုို
၏။ 16 ဖာရိĕဲှ အချƌိ တို့က၊ ထုိသူသည် ဥပုသ် မ ေစာင့်
။ ဘုရားသခင် ေစလွှတ်ေတာ်မူေသာသူ မ ဟတ်ု ဟု ဆုိ
Æက ၏။ အချƌိ တို့က၊ ဆုိး
ေသာသူသည် ဤသို့ ေသာ
နမိိတ် လက္ခဏာတို့ ကုိ အဘယ်သို့ ြပ Ćိင်ု မည်နည်းဟု
ဆုိ
Æက၏။ ထုိသို့ အချင်းချင်း မ သင့် ကဲွြပား ြခင်း သို့
ေရာက်၏။ 17တစ်ဖန် မျက်စိ ကနး်ဘူးေသာသူအား၊ သင်
၏မျက်စိ ကုိဖွင့် ေသာသူ သည် အဘယ်သို့ ေသာသူြဖစ်
သနည်း ဟု ေမး
Æကလျှင် ၊ ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ဟဆုို ၏။
18 ထုိသူသည် အထက်မျက်စိ မြမင်၊ ေနာက်မှ မျက်စိ
ြမင် သည်ကုိ ယုဒ
လတိူု့သည် မ
ယုံ Æကသြဖင့်
သူ၏
မိဘ ကုိေခါ် ၍ ၊ 19 ဤသူ သည် သင် တို့ ဆုိ သည်
အတိင်ုး
အမိဝမ်းတင်ွးကပင် မျက်စိ ကနး်ေသာသင် တို့၏သား
မှန် ေလာ။ သို့ မှန်လျှင် အဘယ်သို့ ယခု မျက်စိ ြမင်
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သနည်းဟု ေမး Æက၏။ 20 မိဘ တို့ကလည်း၊ ဤသူ
သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ သား
မှန် သည် ကုိ၎င်း၊ အမိ ဝမ်း တင်ွး က ပင် မျက်စိ
ကနး် သည် ကုိ၎င်း ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ သိ Æက ပါ၏။
21အဘယ်ေÆကာင့် မျက်စိြမင် သည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ
သည်သူ၏
မျက်စိ ကုိဖွင့် သည်ကုိ၎င်း၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ မ
သိ Æကပါ။ သူ
သည် အသက် အရွယ်Ćှင့်ြပည့်စုံပါ၏။ သူ့
ကုိေမး Æကပါေလာ။့ သူ
သည်ကုိယ် အေÆကာင်း ကုိ ကုိယ်တိင်ုေြပာ ပါလိမ့်မည်
ဟု ြပနေ်ြပာ Æက၏။ 22 ဤသို့ ေြပာ သည်အေÆကာင်း
ကား၊ ေယƤှုသည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ်သည်ဟု ဝနခံ် ေသာသူ
မည်သည်ကုိ တရားစရပ် မှĆှင်ထုတ်ရ မည်ဟု ယုဒ
လတိူု့သည် တိင်ုပင် စီရင်ÆကĆှင့် Çပီ။ 23 ထုိေÆကာင့်
မိဘ တို့က၊ သူ
သည် အသက် အရွယ်Ćှင့် ြပည့်စုံပါ၏။ သူ့
ကုိေမး Æကေလာဟ့ု ယုဒ
လတိူု့ ကုိ ေÆကာက် ၍ ေြပာ Æက၏။
24 ထုိေÆကာင့် ၊ မျက်စိ ကနး်ဘူးေသာသူ ကုိ ဒတိုယ
အÈကိမ်ေခါ် ၍
ဘုရားသခင် ကုိ ချးီမွမ်း ေလာ။့ ထုိ
သူ သည် လဆုိူး
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ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ငါ တို့ သိ ၏ဟဆုို Æကလျှင်၊ 25လဆုိူး
ြဖစ် သည်မ ြဖစ်သည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုမသိ ။ အကျွĆ်ပ်ုသည်
အထက်ကမျက်စိ ကနး်၍ ယခု
မျက်စိြမင်
သည်အေÆကာင်းတစ်ခု ကုိ အကျွĆ်ပ်ုသိ သည်ဟုဆုိ
၏။ 26တဖနသူ်တို့က၊ သူသည်သင် တို့ ɑ၌ အဘယ်သို့ ြပÒ
သနည်း။ သင် ၏ မျက်စိ ကုိအဘယ်သို့ ဖွင့် သနည်းဟု
ေမး
Æကလျှင်၊ အကျွĆ်ပ်ုတစ်ခါေြပာ Çပီ၊ သင် တို့ နားမ Æကား
Æက။ 27အဘယ်ေÆကာင့် တစ်ဖန် Æကား ချင် သနည်း။ သူ့
တပည့်
ြဖစ် ချင်သေလာဟု
ဆုိ Æက၏။ 28 ထုိသူတို့ကလည်း၊ သင် သည်သူ့ တပည့်
ြဖစ် ၏။ ငါ တို့ မူကား
ေမာĕှ ၏တပည့် ြဖစ် Æက၏။ 29 ဘုရားသခင် သည်
ေမာĕှ ၌ ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ ငါ တို့ သိ
Æက၏။ ထုိသူ
သည် အဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိ မ
သိ ဟက့ဲုရဲƎ ၍
ေြပာဆုိ Æကလျှင်၊ 30 သူသည် အကျွĆ်ပ်ု မျက်စိ ကုိဖွင့်
ေသာ်လည်း အဘယ် ကြဖစ် သည်ဟု သင် တို့ မ သိ Æက
သည်ကုိ အံဩ့ဘွယ် ĕိှ ၏။ 31 ဘုရားသခင် သည် လဆုိူး
တို့ စကားကုိနားေထာင် ေတာ်မ မူသည်ကုိ ငါတို့ သိ
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Æက၏။ ဘုရားသခင် ကုိ Ƥုိေသေလးြမတ်၍
အလို ေတာ်ကုိ လိက်ု ေသာသူြဖစ် လျှင်
ထုိသူ ၏စကားကုိ နားေထာင် ေတာ်မူ၏။ 32 အမိဝမ်း
တင်ွးကပင် မျက်စိ ကနး်ေသာသူ ကုိမျက်စိ ြမင် ေစြခင်း
ငှာ တတ်Ćိင်ုသည်ကုိ ကမ္ဘာ
ဦးမှစ၍ မ Æကား စဖူး။ 33 ထုိသူ သည်ဘုရားသခင်
ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူမ ဟတ်ု လျှင်
အဘယ် အမှုကုိမျှမ တတ် Ćိင်ု ဟေုြပာဆုိ ၏။
34 ထုိသူ တို့ကလည်း ၊ သင် သည် ေမွး စကပင်တစ်
ကုိယ်လံးု ၌
ဒစုƤုိက် အြပစ်စဲွေသာသူြဖစ်လျက် Ćှင့် ငါ တို့ ကုိ ဆုံးမ
ပါသည်တကားဟု ေြပာဆုိ ÆကÇပီးလျှင် ၊ ထုိသူ
ကုိ တရားစရပ်မှĆှင်ထုတ် Æက၏။ 35 Ćှင်ထုတ် သည်
အေÆကာင်း ကုိ ေယƤှု သည်Æကား Çပီးမှထုိသူ ကုိေတွ့ ေတာ်
မူလျှင်၊ သင် သည် ဘုရားသခင် သား ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်
သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။

36 သခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု ယုံÆကည် ရမည်အေÆကာင်း
ဘုရားသခင်၏သား ေတာ်ကား အဘယ်သူ နည်းဟု ေမး
ေလျှာက် ေသာ်၊

37 ေယƤှု က၊ သင်သည် ထုိသူ
ကုိြမင် ခ့ဲÇပီးသာမက ၊ သင် Ćှင့် ယခု စကားေြပာ ေသာ
သူ သည် ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်ြဖစ် သည် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူလျှင်၊
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38သခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ုယုံÆကည် ပါ၏ဟု ေလျှာက် ၍
èွတ်ြပပ် ကုိးကွယ်ေလ၏။
39 ထုိအခါ ေယƤှု ကလည်း ၊ မျက်စိမ ြမင် ေသာသူ
သည် ြမင် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ြမင် ေသာသူကုိ မျက်စိ ကနး်
ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ သည် တရားစီရင် ၍ ဤ
ေလာက သို့
ေရာက်လာ Çပီ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 40 အထံ ေတာ်၌ ĕိှ
ေသာဖာရိĕဲှ အချƌိတို့သည် ထုိ
စကားကုိÆကား လျှင်၊ ငါ တို့သည် မျက်စိ ကနး်သေလာ
ဟု ေမး Æက၏။ 41 ေယƤှု ကလည်း၊ သင်တို့ သည် မျက်စိ
ကနး် သည်မှနလ်ျှင်
အြပစ် မ ĕိှ ၊ ငါတို့မျက်စိြမင် သည် ဟု ယခု
ဆုိ Æက၏။ ထုိေÆကာင့်
သင် တို့ ɑ၌အြပစ် တည် သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

10
1 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ သုိး
ြခံ ထဲသို့ တံခါးဝ ြဖင့် မ ဝင်
အြခား လမ်းြဖင့်ေကျာ်ဝင် ေသာသူ သည် သူခုိး
ဓားြပ ြဖစ် ၏။ 2 သုိးထိနး် မူကား၊ တံခါးဝ ြဖင့် ဝင်
တတ်၏။ 3 ထုိသူ အားတံခါးေစာင့် လည်းဖွင့် တတ်၏။
သူ၏
စကား သံကုိသုိး တို့သည် နားေထာင် တတ်Æက၏။ သူ
သည် မိမိ
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သုိး တို့ ကုိ နာမည် ြဖင့် ေခါ် ၍
ြပင် သို့ ထုတ် ေဆာင်တတ်၏။ 4 သုိး များ ကုိ ထုတ်
ေသာအခါ သုိးတို့ေĕှƎ မှာသွား ၍ သုိး
များသည် သူ၏
စကား သံကုိ ကျွမ်း ေသာေÆကာင့်
လိက်ု တတ်Æက၏။ 5 မဆုိင်ေသာသူတို့၏စကား သံကုိ
မ
ကျွမ်း ေသာေÆကာင့် ၊ မဆုိင်ေသာသူေနာက် သို့ မ လိက်ု
ဘဲ ေြပး တတ် Æကသည် ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

6 ထုိ ဥပမာ ပုံ ကုိ ေယƤှု ေဟာ ေတာ် မူသည်တင်ွ၊
ပရိသတ် တို့သည် မိန ့ေ်တာ်မူေသာစကား ေတာ်၏ အနက်
အဓိပ္ပါယ်ကုိနား မ လည်Æက။ 7 ထုိေÆကာင့်
တစ်ဖန် ေယƤှု က၊ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ
သည် သုိး
ဝင်ေသာတံခါးဝ ြဖစ် ၏။ 8 ငါ ေĕှƎ ၌ေပါ်လာ ေသာသူ
ĕိှသမျှ တို့သည် သူခုိး
ဓားြပ ြဖစ် Æက၏။ ထုိသူ
တို့၏စကားသံကုိ သုိး
တို့သည် နား
မ ေထာင်Æက။ 9 ငါ သည်တံခါးဝ ြဖစ် ၏။ ငါ ြဖင့် ဝင်
ေသာသူ သည် ေဘး
Ćှင့်ကင်းလွှတ်လျက် ထွက် ဝင် ၍
ကျက်စား ရာကုိ ေတွ့ ရလိမ့်မည်။ 10 သူခုိး သည်ခုိး
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ြခင်း၊ သတ် ြခင်း၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ သာ လာ
တတ်၏။ ငါ မူကား၊ သုိး
တို့သည် အသက် လတ်ွƤုံ မျှမက အထူးသြဖင့်အသက်
Ćှင့် ြပည့်စုံ ေစြခင်းငှာ လာ သတည်း။ 11 ငါ သည် ေကာင်း
ေသာသုိးထိနး် လည်း ြဖစ် ၏။ ေကာင်း ေသာသုိးထိနး်
သည် သုိး
တို့အဘို့ အလိငုှာ မိမိ
အသက် ကုိ စွန ့် တတ်၏။ 12 သုိး များကုိပုိင် ေသာ
သုိးထိနး် မ ဟတ်ု ၊ သူငှား ြဖစ်ေသာသူ မူကား၊ ေတာေခွး
လာ သည်ကုိြမင် လျှင်၊ သုိး
တို့ ကုိ ပစ် ထား၍
ထွက်ေြပး တတ်၏။ ေတာေခွး သည်လည်း၊ သုိး
တို့ ကုိ လယုက် ၍ ကဲွလငွ့် ေစ၏။ 13 သူငှား သည် သူ
ငှားြဖစ်၍သုိး တို့၏အကျÒိး ကုိ မ
မှတ် ေသာေÆကာင့် ထွက်ေြပးတတ်၏။ 14 ငါ သည်
ေကာင်း ေသာသုိးထိနး် ြဖစ် ၏။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့
ကုိသိ ေတာ်မူ၍၊ ငါ သည်လည်း ခမည်းေတာ် ကုိ သိ
သက့ဲသို့ ငါ ၏သုိးကုိလည်း ငါသိ ၏။ ငါ ့ သုိးတို့သည်
လည်း ငါ ့ ကုိသိ Æက၏။ 15 ငါသည် ကုိယ် အသက် ကုိ
သုိး
တို့အဘို့ အလိငုှာ စွန ့၏် ။ 16ဤ သုိးြခံ သို့ မ ဝင်ေသာ
အြခား သုိး တို့ ကုိလည်း ငါပုိင် ေသး၏။ ထုိ
သုိးတို့ ကုိ ငါ ေဆာင်ခ့ဲ ရ မည်။ သူတို့ သည်လည်း
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ငါ ့ စကား သံကုိ နားေထာင် သြဖင့်၊ သုိး
ြခံတစ်ခု သုိးထိနး် တစ်ပါးတည်း ĕိှ ရလိမ့်မည်။ 17 ငါ
သည် ကုိယ် အသက် ကုိစွန ့် ၍ ေနာက် တဖနယူ် ဦးမည်
ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၊ ငါ ့ခမည်းေတာ် သည် ငါကုိ့ ချစ် ေတာ်
မူ၏။ 18 ငါ ့ အသက် ကုိ အဘယ်သူ မျှမလု မယူ။ ကုိယ်
အလိအုေလျာက်ငါ စွန ့် ၏။ ကုိယ်အသက် ကုိ စွန ့် ရေသာ
အခွင့် Ćှင့်
ေနာက် တဖနကုိ်ယ်အသက် ကုိ ယူ
ြပနရ်ေသာအခွင့် သည် ငါ၌ĕိှ ၏။ ထုိ
အခွင့် ကုိခမည်းေတာ် သည် ေပး ေတာ်မူÇပီ ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

19 ထုိ စကား ေတာ်ေÆကာင့်
ယုဒ လူတို့သည် တစ်ဖန် ကဲွြပား ြခင်းĕိှ Æက၏။ 20လူ
များ တို့က၊ သူသည်နတ်ဆုိး စဲွ ၍ အƤူး ြဖစ်၏။ သူ့
စကားကုိ အဘယ်ေÆကာင့် နားေထာင် သနည်းဟု ဆုိ
Æက၏။ 21အချƌိ တို့က၊ သူ့
စကား သည် နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူ၏စကားမ ဟတ်ု ။
နတ်ဆုိး သည် မျက်စိ ကနး် ေသာသူ တို့ ကုိ ြမင်ေစြခင်းငှာ
တတ်Ćိင်ု သေလာဟဆုို Æက၏။ 22 ေဆာင်း ကာလြဖစ် ၍
အ◌င်္ကဲနိ ပဲွကုိေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ခံ Æကေသာအခါ၊ 23 ေယƤှု
သည် ဗိမာန် ေတာ်နားမှာ
ေĕှာလမုန်
ကနားြပင် ၌
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စ ◌င်္ Æကံ သွား ေတာ် မူ စä်တင်ွ၊ 24 ယုဒ လူ တို့သည်
ကုိယ်ေတာ် ကုိဝနး်ရံ ၍ ၊ သင် သည် အဘယ်မျှ ကာလ
ပတ်လံးုငါ တို့ ကုိ ယုံမှား ေစမည်နည်း။ ခရစ်ေတာ် မှန်
လျှင်
အတည့်အလင်း ေြပာ ပါဟဆုို Æက၏။
25 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါေြပာ Çပီ။ သင် တို့သည် မ
ယုံ Æက။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် ၏အခွင့်Ćှင့် ငါ ြပÒ ေသာအမှု
တို့သည် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ်Æက၏။ 26 သို့ ေသာ်လည်း
သင် တို့သည် မ
ယုံ Æက။ အဘယ်ေÆကာင့်မယုံသနည်းဟူမူကား ၊ သင်
တို့သည် ငါ ့ သုိး တို့ အဝင် မ ဟတ်ု ။ အထက်က ငါ
ေြပာသည်အတိင်ုး၊ 27 ငါ ့ သုိး တို့သည် ငါ ့ စကား သံကုိ
နားေထာင် ၍ ငါ ့ ေနာက် သို့ လိက်ုÆက၏။ ထုိသုိး
တို့ ကုိ ငါ သိ ၏။ 28 ထာဝရ အသက် ကုိလည်း ငါ
ေပး ၏။ သုိး တို့သည် ပျက်စီး ြခင်း Ćှင့် အစä်မြပတ်
ကင်းလတ်ွ Æကလိမ့်မည်။ အဘယ်သူ မျှထုိသုိး တို့ ကုိ ငါ ့
လက် မှ မ ĆှÒတ် မယူရာ။ 29 ထုိသုိးတို့ ကုိ ငါ ့ ၌အပ်ေပး
ေတာ်မူေသာငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာသူတို့
ထက်
Èကီးြမတ်ေတာ်မူသည်ြဖစ် ၍၊ အဘယ်သူ မျှထုိသုိးတို့
ကုိ ငါခ့မည်းေတာ် ၏ လက် မှ မĆှÒတ် မယူĆိင်ု ရာ။ 30 ငါ
သည် ငါခ့မည်းေတာ် Ćှင့် တလံးုတဝတည်း ြဖစ် သည် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူ၏။
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31 ထုိအခါ ယုဒ
လူတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခဲĆှင့်ပစ် ြခင်းငှာ တစ်ဖန်
ေကျာက်ခဲ တို့ ကုိ ေကာက်ယူ Æက၏။ 32 ေယƤှု ကလည်း၊
ငါသည် ငါခ့မည်းေတာ် ၏အခွင့် Ćှင့် ေကာင်း ေသာအမှု
အများ တို့ ကုိ သင် တို့အားြပ Çပီ။ ထုိအမှု တို့တင်ွ အဘယ်
မည်ေသာအမှု ေÆကာင့် ငါ ့ ကုိ ခဲ Ćှင့်ပစ်Æကမည်နည်း ဟု
ေမး ေတာ်မူလျှင်၊ 33 ယုဒ လူတို့က၊ ေကာင်း ေသာအမှု
ေÆကာင့်
ခဲĆှင့်ပစ် မည်မ ဟတ်ု။ သင် သည် လူ
ြဖစ် လျက်ပင် ဘုရားသခင် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်၍
ဘုရားသခင်ကုိ လနွက်ျũး ေသာစကားေÆကာင့်
ခဲĆှင့်ပစ်မည်ဟု ဆုိ Æက၏။
34 ေယƤှု ကလည်း၊ သင်တို့သည် ဘုရား
ြဖစ် Æက၏၊ ငါ ဆုိ သည်ဟု သင် တို့၏ ပညတ္တိ
ကျမ်းစာ၌
လာ သည် မ
ဟတ်ု ေလာ။ 35 ဘုရားသခင် ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံရ
ေသာသူ
တို့ ကုိ ဘုရား
ဟ၍ူေခါ် ရလျှင် ၎င်း ၊ ကျမ်း စကားကုိ မ
ပယ် ရ လျှင်၎င်း၊ 36 ခမည်းေတာ် သည်သန ့ĕှ်င်း ေစ၍
၊ ဤေလာက
သို့
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ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ က၊ ငါသည်ဘုရားသခင် ၏
သား
ေတာ်ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ေသာေÆကာင့် ၊ သင် သည်
ဘုရားသခင်ကုိ လနွက်ျũး ၍ေြပာသည်ဟု ထုိသူအား ဆုိ
ရာ သေလာ။ 37 ငါသည် ငါ ့ ခမည်းေတာ် ၏အမှု တို့ ကုိ မ
ြပÒ လျှင်
ငါ ့ ကုိမ ယုံ ÆကĆှင့်။ 38 ြပÒ လျှင်ငါ ့ ကုိမ ယုံေသာ်လည်း
ထုိအမှု တို့ ကုိ ယုံ
Æကေလာ။့ ထုိသို့ ယုံလျှင် ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌
ĕိှေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ငါ သည်ခမည်းေတာ် ၌ ĕိှသည်
ကုိ၎င်း ယုံ၍ သိမှတ် Æကလိမ့်မည် ဟု မိန ့်ေတာ် မူ၏။
39 ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ် ကုိဘမ်းဆီး ြခင်းငှာတစ်ဖန်
ĕှာ Æကြပနလ်ျှင်၊ ထုိသူ
တို့၏လက် မှ
ထွက်Ãက ေတာ်မူ၏။ 40 ေယာဟန် သည် ဗတ္တိဇံ
ကုိ ေĕှးဦးစွာ ေပးရာအရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် သို့
တစ်ဖန် Ãက ၍
ထုိ အရပ်၌ ေန ေတာ်မူ၏။ 41လအူများ တို့သည် အထံ
ေတာ်သို့
ေရာက်လာ လျှင် ၊ ေယာဟန် သည် နမိိတ် လက္ခဏာကုိ
မ ြပ ။ သို့ ေသာ်လည်း ဤသူ ၏အေÆကာင်း ကုိ ေယာဟန်
ေြပာ သမျှ
မှန် ေပ၏ဟု ဆုိ Æကသြဖင့်၊ 42 ထုိ အရပ်၌ လူများ
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိယုံÆကည် Æက၏။
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11
1 ညီအစ်မ မာရိ Ćှင့် မာသ တို့ေနေသာ ေဗသနိ
ရွာသား ၊ လာဇƤု
အမည် ĕိှေသာ သူတစ် ေယာက်သည် နာ လျက်ေန
ေလ၏။ 2 နာ လျက်ေနေသာလာဇƤု ၏Ćှမမာရိ ကား၊
သခင် ဘုရားကုိ ဆီေမွှး Ćှင့်လိမ်း ၍
ေြခ ေတာ်ကုိ မိမိ
ဆံပင် Ćှင့် သုတ် ေသာမာရိြဖစ် သတည်း။ 3 ညီအစ်မ
တို့သည် အထံ
ေတာ်သို့ ေစလွှတ် ၍ ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်ချစ် ေတာ်မူ
ေသာသူ သည် နာ
လျက် ေနပါသည်ဟုေလျှာက် Æက၏။ 4 ထုိစကားကုိ
ေယƤှု သည် Æကား ေတာ်မူလျှင် ၊ ထုိ
အနာ သည် ေသ နာမ ဟတ်ု။ ဘုရားသခင် ၏ ဘုနး်
ေတာ်ကုိ ထင်ĕှားေစေသာအနာြဖစ် ၏။ ထုိ
အနာေÆကာင့်
ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်သည် ဘုနး် ထင်ĕှားြခင်း ĕိှ
လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

5 ေယƤှု သည် မာသ
ကုိ၎င်း ။ သူ
၏ညီမ Ćှင့်
လာဇƤု ကုိ၎င်း ချစ် ေတာ်မူ၏။ 6လာဇƤု နာ
သည်ကုိÆကား ေတာ်မူလျှင် ၊ Ãကေတာ်မမူဘဲ ထုိအရပ်
၌ Ćှစ် ရက် ေန ေတာ်မူ၏။ 7 ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်တို့
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အား၊ ယုဒ ြပည်သို့
တစ်ဖန် သွား Æကကုနအံ့် ဟု မိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊ 8တပည့်
ေတာ်တို့က၊ အĕှင် ဘုရား၊ ယုဒ
လူတို့သည်ယခုပင် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခဲ Ćှင့် ပစ် ြခင်းငှာ
ĕှာÆကံ လျက်ပင်ထုိ အရပ်သို့တစ်ဖန်
Ãက ေတာ်မူဦးမည်ေလာဟု ေလျှာက် Æက၏။
9 ေယƤှု ကလည်း၊ တစ်ေန ့ တင်ွတဆယ့်Ćှစ် နာရီ ĕိှ
သည်မ ဟတ်ုေလာ။ လူ
သည်ေန ့ အချနိ၌် သာ သွားလာ လျှင် ၊ ေနေရာင်
အလင်း ကုိ ြမင် ရေသာေÆကာင့်
ထိမိ ၍ မ လဲတတ်။ 10 ညä့် အချနိ၌် သွားလာလျှင်
မူကား ၊ အလင်း မ ĕိှ ေသာေÆကာင့် ထိမိ ၍လဲတတ်၏
ဟု မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှ၊

11 ငါ တို့အေဆွ
လာဇƤု သည် အိပ်ေပျာ် ၏။ သူ့
ကုိ Ćိးု
ြခင်းအလိငုှာ ငါ သွားမည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 12တပည့်
ေတာ်တို့ကလည်း ၊ သခင် ၊ သူသည် အိပ်ေပျာ် လျှင်
သက်သာ ရလိမ့်မည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။ 13 ေယƤှု
သည် လာဇƤု
ေသ ေÆကာင်း ကုိ မှတ်၍ မိန ့် ေတာ် မူ ေသာ်လည်း ၊
ပကတိ
အိပ်ေပျာ် ေÆကာင်းကုိ မိန ့်
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ေတာ်မူသည်ဟု တပည့် ေတာ်တို့သည်ထင်မှတ် Æက၏။
14 ထုိေÆကာင့် ေယƤှု က၊ လာဇƤု ေသ Çပီ။ သင်တို့သည်
ယုံÆကည် မည်အေÆကာင်း ၊ 15 ထုိ အရပ်၌ ငါမ ĕိှ သည်ကုိ
ေထာက်၍ သင် တို့အတက်ွ
ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းĕိှ၏။ သူ့
ဆီသို့ ငါတို့ သွား Æက ကုနအံ့် ဟု အတည့်အလင်း မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

16 ဒိဒမုု အမည် ĕိှေသာေသာမ က၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့လည်း
လိက်ု ၍ သခင် Ćှင့်အတူ အေသခံ Æကကုနအံ့်ဟု တပည့်
ေတာ်ချင်းတို့အား ေြပာဆုိ ၏။ 17 ေယƤှု သည် ေရာက်
ေတာ်မူေသာအခါ ၊ လာဇƤု
ကုိ သÇဂºÒဟ်၍ သခင်္ျÒိင်း တင်ွး၌
ေလး ရက် လနွ် ေလÇပီ။ 18 ေဗသနိ ရွာသည် ေယƤုĕှ
လင် ÇမိƌĆှင့် တစ် တိင်ုေလာက် သာကွာေဝး သည်ြဖစ် ၍၊
19 မာသ Ćှင့် မာရိ တို့ ၏ေမာင် ေသေသာေÆကာင့် ၊ သူ
တို့ ကုိ Ćှစ်သိမ့် ေစလိေုသာငှာ ယုဒ လမူျား တို့သည် လာ
Æက၏။ 20 ေယƤှု Ãကလာ ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ မာသ
သည်Æကား လျှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးÈကိÒြပÒ ြခင်း
ငှာသွား၏။ 21 မာရိ မူကား အိမ် ၌
ထုိင် လျက်ေနရစ်၏။ မာသ
က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်ĕိှ ေတာ်မူလျှင်
ကျွနမ် ၏ေမာင်
မ ေသ ပါ။ 22ယခု



ĕှင် ေယာဟန် 11:23 lxxxii ĕှင် ေယာဟန် 11:28

ေသလျက်ĕိှေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင်
ကုိ ဆုေတာင်း ေတာ်မူသမျှ အတိင်ုး
ဘုရားသခင် ေပး ေတာ်မူမည်ကုိ ကျွနမ်သိ ပါသည်ဟု
ေလျှာက် ၏။

23 ေယƤှု ကလည်း၊ သင် ၏ေမာင် သည် ထေြမာက်
လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

24 မာသ ကလည်း၊ ေနာက်ဆုံး ေသာေန ့တည်းဟေူသာ
ထေြမာက် ရာကာလ၌
သူသည် ထေြမာက်
လိမ့်မည်ကုိ ကျွနမ်သိ ပါသည်ဟု ေလျှာက် ၏။
25 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည် ထေြမာက် ြခင်း
အေÆကာင်း၊ အသက် ĕှင် ြခင်းအေÆကာင်း ြဖစ် ၏။ ငါ ့
ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ သည်ေသ လနွ်ေသာ်လည်း ĕှင်
လိမ့်မည်။ 26 ငါ ့ ကုိယုံÆကည် ၍
အသက် ĕှင်ေသာသူĕိှသမျှ တို့သည်လည်း ေသ
ြခင်းĆှင့် အစä်မြပတ် ကင်းလတ်ွ လိမ့်မည်။ ငါစ့ကား
ကုိယုံ သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလျှင်၊ မာသက၊ ဟတ်ု
ပါ၏သခင် ။ 27 ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် တည်း
ဟေူသာဤေလာက သို့ Ãက ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်
၏သား ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ကျွနမ် ယုံ ပါသည်
ဟု ေလျှာက် ၏။ 28 ထုိသို့
ေလျှာက် Çပီးမှ မာသသည်သွား ၍
မိမိ ညီမ
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မာရိ အား၊ အĕှင် ဘုရားေရာက်လာ ေတာ်မူÇပီ။ သင့် ကုိ
ေခါ် ေတာ်မူသည်ဟု တိတ်ဆိတ် စွာေခါ် ေလ၏။ 29 မာရိ
သည် ထုိစကားကုိÆကား လျှင်
အလျှင်တေဆာ ထ ၍
အထံ ေတာ်သို့
သွား ေလ၏။ 30 ထုိအခါ ေယƤှု သည် ရွာ ထဲသို့ မ ဝင်
ေသး။ မာသ
ခရီးဦးÈကိÒြပÒ ေသာအရပ် ၌
ĕိှ ေတာ်မူသတည်း။ 31 ထုိေÆကာင့်
Ćှစ်သိမ့် ေသာစကားကုိေြပာလျက် မာရိĆှင့်အတူ အိမ်
၌ ĕိှ ေသာ ယုဒ
လတိူု့သည် မာရိ
အလျင်တေဆာ ထ ၍ ထွက်သွား သည်ကုိြမင် Æက
လျှင်၊ ငိေုÃကး ြခင်းငှာ သခင်္ျÒိင်း သို့ သွား Çပီဟဆုို၍ သူ့
ေနာက် သို့ လိက်ုÆက၏။ 32 မာရိ သည် ေယƤှု ĕိှ ေတာ်မူ
ရာအရပ် သို့ ေရာက် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လျှင် ေြခ ေတာ်
ရင်း၌
ြပပ်ဝပ် လျက်၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်ĕိှ ေတာ်မူလျှင်
ကျွနမ် ၏ ေမာင် မ ေသ ပါဟုေလျှာက် ၏။ 33 မာ
ရိ မှစ၍လိက်ု လာေသာယုဒ လူတို့သည် ငိေုÃကး သည်
ကုိ ေယƤှု သည်ြမင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ အလနွ် ညųÒိးငယ်
ြခင်း၊ စိတ် ပူပန် ြခင်းĕိှ၍ ၊ 34အေလာင်း ကုိ အဘယ်မှာ
ထား Æကသနည်း ဟေုမး ေတာ်မူလျှင်၊ သခင် Ãက ၍
Æကည့် ေတာ်မူပါဟု ေလျှာက် Æက၏။
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35 ေယƤှု သည်မျက်ရည် ကျေတာ်မူ၏။ 36 ယုဒ လူတို့
က၊ Æကည့် ပါ၊ လာဇƤု
ကုိ အလနွ်ချစ် ေတာ်မူပါသည်တကားဟု ဆုိ Æက၏။

37အချƌိ တို့က၊ မျက်စိ ကနး်ေသာသူ ကုိ ြမင် ေစေတာ်မူ
ေသာ ဤ
သခင်သည်၊ လာဇƤု
ကုိ မ
ေသ ေစြခင်းငှာ မ တတ်Ćိင်ု ေလာဟဆုို Æက၏။ 38တစ်
ဖန် ေယƤှု သည် အလနွ်ညųÒိးငယ် ေသာစိတ်Ćှင့် သခင်္ျÒိင်း
တင်ွးသို့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ထုိ
တင်ွး သည် ေြမတင်ွး ြဖစ်၏။ ေကျာက် Ćှင့် ပိတ်
ထား၏။ 39 ေကျာက် ကုိေရွှ Ǝ Æကေလာ့ ဟု ေယƤှု သည်
မိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊ ေသ
လနွေ်သာသူ Ćှမ
မာသ က၊ သခင် ၊ ယခု
ြဖစ်လျှင်နံ လိမ့်မည်။ ေလး
ရက်ĕိှပါÇပီဟေုလျှာက် ၏။
40 ေယƤှု ကလည်း၊ သင် သည်ယုံ လျှင်
ဘုရားသခင် ၏ဘုနး် အာĆေုဘာ် ေတာ် ကုိ ြမင် ရ
လိမ့်မည်၊ ငါေြပာ Çပီ မ ဟတ်ုေလာ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
41 ထုိအခါ ေသလနွေ်သာသူ၏သခင်္ျÒိင်းမှေကျာက် ကုိေရွှ Ǝ
Æက၏။ ေယƤှု သည်လည်း
အထက် သို့ ေမျှာ်Æကည့်လျက်၊ အဘ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်
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အကျွĆ်ပ်ု စကားကုိ နားေထာင် ေတာ်မူေသာေÆကာင့်
ေကျးဇူး ေတာ် Èကီး လှ ပါ၏။ 42 ကုိယ်ေတာ် သည်
အကျွĆ်ပ်ု စကားကုိအစä်မြပတ် နားေထာင် ေတာ်မူသည်
ကုိ အကျွĆ်ပ်ု သိ ပါ၏။ သို့ ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် သည်
အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူသည်ကုိ ဝနး်ရံ လျက်ĕိှ
ေသာဤလူ အေပါင်းတို့သည် ယုံÆကည် ေစြခင်းငှာ သူ
တို့၏အကျÒိးကုိေထာက်၍ ဤသို့အကျွĆ်ပ်ုေလျှာက် ပါ၏
ဟု မိန ့Â်မတ် ေတာ်မူÇပီးမှ၊ 43လာဇƤု ထွက် ၍လာ ေလာ့
ဟု Èကီးစွာ ေသာအသံ Ćှင့် ဟစ်ေခါ် ေတာ်မူ၏။ 44 ထုိအခါ
ေသ လနွေ်သာသူ သည် မိမိ
ေြခ လက် ၌ပုဆုိး နငံယ်Ćှင့် ရစ်ပတ် လျက်၊ မျက်Ćှာ
ကုိလည်း
ပုဝါ Ćှင့် စည်း လျက်ထွက်လာ ၏။ ေယƤှု ကလည်း၊
သူ့ ကုိြဖည် ၍
လွှတ် Æကေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 45 ထုိအခါ
မာရိ ဆီသို့ လာ ေသာ ယုဒ
လအူများ တို့သည် ေယƤှု ြပÒ ေတာ်မူေသာအမှု ကုိြမင်
လျှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည် Æက၏။ 46အချƌိ မူကား
၊ ဖာရိĕဲှ တို့ ထံသို့ သွား ၍
ေယƤှု ြပÒ ေတာ်မူေသာအမှု ကုိ Æကားေြပာ Æက၏။

47 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့Ćှင့်
ဖာရိĕဲှ များသည်လွှတ် အရာĕိှတို့ ကုိ စည်းေဝး ေစÇပီး
လျှင်၊ ငါတို့ သည် အဘယ်သို့ ြပÒ လျက်ေနÆကသနည်း။
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ထုိ
သူ သည်များစွာ ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာကုိြပ ၏။ 48သူ့
ကုိဤသို့ ေစလတ်ွ ထားလျှင်
လခူပ်သိမ်း တို့သည် ယုံÆကည် Æကလိမ့်မည်။ ေရာမ
လတိူု့သည်လည်း
လာ ၍
ငါ တို့အရပ် ဌာနကုိ၎င်း ၊ ငါတို့အမျÒိး ကုိ၎င်း သုတ်သင်
ပယ်ĕှင်း Æကလိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ Æက၏။ 49 ထုိသူ တို့
အဝင် ။ ထုိ
Ćှစ် တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ
အမည်ĕိှေသာသူ က၊ သင် တို့အလျှင်း
မ သိ Æက။ 50 ယုဒလမူျÒိး အကုနအ်စင် ပျက်စီး သည်
ထက်၊ လူ
တစ် ေယာက်သည် လူ
များတို့အတက်ွ
ေသ ေသာ်သာ၍ေကာင်း သည်ကုိ သင် တို့သည် မ
ဆင်ြခင် ပါတကားဟုေြပာဆုိ ၏။ 51 ထုိ စကားကုိ
ကုိယ်အလိအုေလျာက်
ေြပာဆုိ သည်မ ဟတ်ု။ ထုိ
Ćှစ် တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် လျက်၊ ေယƤှု သည်
ထုိအမျÒိး အတက်ွ
ေသ ရမည်ဟ၍ူ၎င်း ၊ 52 ထုိအမျÒိး အတက်ွ သာမက
အရပ်ရပ်တို့ ɑ၌ ကဲွြပား လျက်ĕိှေသာ ဘုရားသခင် ၏သား
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များကုိ အတစုူေဝး
ေစြခင်းငှာ ေသရမည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ပေရာဖက်ဥာဏ်Ćှင့်
ေဟာေြပာ ၏။ 53 ထုိ ေန ့ မှစ၍ ကုိယ်ေတာ် ၏အသက်
ကုိသတ် ြခင်းငှာ တိင်ုပင် Æကံစည်Æက၏။ 54 ထုိေÆကာင့် ၊
ေယƤှု သည် ေနာက်တဖနယု်ဒ လတိူု့တင်ွ
ထင်ĕှား စွာ မ
လှည့်လည် ဘဲ၊ ထုိအရပ် မှထွက် ၍ ေတာ
Ćှင့်အနးီ ဧဖရိမ် အမည် ĕိှေသာÇမိƌ သို့ Ãက၍ တပည့်
ေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ ေန ေတာ်မူ၏။ 55 ယုဒ ပသခါ ပဲွခံခါနးီ
တင်ွ လူ
များတို့သည်မိမိ တို့ ကုိသန ့ĕှ်င်း ေစြခင်းငှာ ပဲွ မ ခံမီှ
အရပ်ရပ် တို့ မှ
ေယƤုĕှလင်
Çမိƌသို့
လာ Æက၏။ 56 ထုိသူတို့သည် ေယƤှု ကုိĕှာေဖွ ၍ ၊
အချင်း တို့အဘယ်သို့ ထင် Æကသနည်း။ သူသည်ပဲွ သို့
မ လာ သေလာဟု ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် အချင်းချင်း
ေမးြမနး် Æက၏။ 57 ထုိအခါ အဘယ်သူ သည် ေယƤှုĕိှ ရာ
အရပ် သို့ သူ့
ကုိ ဘ မ်း ဆီး ေစ ြခင်း ငှာ ြပèွှန် ရ မည် ဟု
ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ Ćှင့်
ဖာရိĕဲှ တို့သည်မှာခ့ဲ ÆကÇပီ။
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12
1 ပသ ခါ ပဲွခံ ချနိ် ေြခာက် ရက် လို ေသာအခါ ၊
အထက်ကေသလနွ၍် ေသ
ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ လာဇƤု
ေနရာအရပ် ၊ ေဗသနိ
ရွာသို့
ေယƤှု သည်ေရာက် ေတာ်မူ၏။ 2 ထုိေÆကာင့်
ထုိသူတို့သည်ပဲွ လပ်ု Æကသြဖင့် မာသ သည်လပ်ုေကျွး
မှု ကုိေဆာင်၍၊ လာဇƤု
သည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်အတူ ေလျာင်း ေသာသူ တို့ အဝင်
ြဖစ် ၏။ 3 ထုိအခါ
မာရိ သည် အဘုိး
များစွာထုိက်ေသာနာဒု ဆီေမွှး စစ် အကျပ် သုံးဆယ်ကုိ
ယူ ၍၊ ေယƤှု ၏ေြခ ေတာ် ကုိ လိမ်း Çပီးလျှင်မိမိ ဆံပင်
Ćှင့်သုတ် သြဖင့် ၊ ထုိဆီ
၏ အေမွှး သည် တစ်အိမ် လံးုကုိĆှƎံြပား ၏။ 4တပည့်
ေတာ်တို့ အဝင် ြဖစ်၍ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်Ćှံ မည့်သူ ၊ ĕိှ
မုန၏်သား ယုဒ
ĕှကာƤုတ် က၊ 5 ထုိ ဆီေမွှး ကုိ ေဒနာရိ
အြပားသုံးရာ အဘုိးĆှင့်ေရာင်း ၍
ဆင်းရဲ ေသာသူတို့အားအဘယ်ေÆကာင့် မ ေပး
သနည်းဟဆုို ၏။ 6 ထုိသို့ ဆုိေသာ်၊ ဆင်းရဲ ေသာသူတို့
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အကျÒိး ကုိ ေထာက် ၍ဆုိသည်မ ဟတ်ု။ မိမိ
သည် သူခုိး
ြဖစ် လျက်၊ တပည့်ေတာ်များသုံးရနေ်ငအိွတ် ကုိေဆာင်
၍ ĆှÒိက် ယူ တတ်ေသာေÆကာင့် သာ ဆုိ သတည်း။

7 ေယƤှု သည်လည်း၊ ထုိ မိနး်မ ကုိ ĕိှ ေစေတာ။့ ငါ
၏အေလာင်းကုိသÇဂºÒဟ် ြခင်းငှာ ြပင်ဆင်ေသာေန ့
တိင်ုေအာင် သူ သည်ဤ ဆီေမွှး ကုိ သုိထား Çပီး။

8ဆင်းရဲ ေသာသူတို့ကား သင် တို့ ɑ၌ အစä် ĕိှ Æက၏။ ငါ
မူကား ၊ အစä် ĕိှ သည်မ ဟတ်ု ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 9 ထုိ
အရပ်၌ ေယƤှု ĕိှ ေတာ်မူသည်ကုိ
ယုဒ လူ များအေပါင်း တို့သည်သိ လျှင် ၊ ကုိယ်ေတာ်
ေÆကာင့် သာ လာ
သည်မ ဟတ်ု။ ေသ
ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ လာဇƤု
ကုိြမင် ြခင်းငှာ လာÆက၏။ 10 ထုိသို့
ယုဒ လမူျား တို့သည် လာဇƤု
ကုိအေÆကာင်း ြပÒသြဖင့် ထွက်သွား ၍၊ 11 ေယƤှု ကုိ
ယုံÆကည် ေသာေÆကာင့် ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီး
တို့သည် လာဇƤု
ကုိ လည်း သတ် ြခင်း ငှာ တိင်ုပင် စီရင် Æက၏။

12 နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌
ေယƤှု သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
Ãကလာေတာ်မူသည်ကုိ၊ ထုိပဲွ သို့ လာ ေသာ လအူစု
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အေဝး
အေပါင်း တို့သည် Æကား ရလျှင်၊ 13 စွနပ်လွံ ခက် များ
ကုိကုိင် လျက်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးÈကိÒြပÒ အံ့ေသာငှာ
ထွက်သွား Æက၍ ၊ ေဟာĕှဏ္ဏ
ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ
ဘုရား၏အခွင့် Ćှင့်
Ãကလာ ေတာ်မူေသာ ဣသေရလ
ĕှင်ဘုရင် သည် မဂင်္လာ ĕိှေစသတည်းဟု ေÃကးေÆကာ်
Æက၏။ 14 ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊ 15 အို ဇိ အနု်
သတို့သမီး ၊ မ
စုိးရိမ် Ćှင့်။ သင် ၏အĕှင် မင်းÈကီးသည် ြမည်းကေလး
ကုိစီး ၍ သင်ĕိှရာသို့
Ãက
ေတာ်မူသည်ကုိ Æကည့်ɐƤှု ေလာဟ့ု ေရး
ထားသည်Ćှင့်အညီ၊ ေယƤှု သည်ြမည်းကေလး ကုိေတွ့
၍
စီး ေတာ်မူ၏။ 16 ထုိအေÆကာင်းအရာကုိတပည့် ေတာ်
တို့သည် အစဦး
၌နား မ လည်ေသာ်လည်း၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိရည်မှတ် ၍
ထုိသို့
ေရး ထားသည်ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် အား ထုိသို့
ြပÒ Æကသည်ကုိ၎င်း၊ ဘုနး်ပွင့် ေတာ်မူသည်ေနာက်
သတိရ ၍ မှတ်မိÆက၏။ 17 ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ုေသာ
လူ
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အစုအေဝးတို့သည်ကား၊ လာဇƤု
ကုိသခင်္ျÒိင်း တင်ွးမှ ေခါ် ၍
ေသ ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်အေÆကာင်းကုိ သက်ေသခံ
Æက၏။ 18 ထုိ နမိိတ် လက္ခဏာကုိြပ ေတာ်မူသည်ဟု လူ
များတို့သည်သိတင်းÆကား ေသာေÆကာင့် ၊ ခရီးဦးÈကိÒ
ြပÒ အံ့ေသာငှာထွက်သွားÆက၏။ 19 ဖာရိĕဲှ အချင်းချင်း
တို့လည်း၊ သင်တို့သည်အလျှင်း မ တတ်Ćိင်ု ။ ဤေလာက
သည် ထုိသူ
ေနာက် သို့ လိက်ု သွား ပါÇပီတကားဟု ေြပာဆုိ Æက၏။

20 ကုိးကွယ် ြခင်းအမှုĆှင့် ထုိ
ပဲွ သို့
ေရာက်လာ ေသာသူ တို့တင်ွ
ေဟလသ လအူချƌိ ပါ ၏။ 21 ထုိသူ တို့သည် ဂါလိလဲ
ြပည်ဗက်ဇဲဒ Çမိƌသားြဖစ်ေသာ ဖိလိပ္ပု
ထံသို့ သွား ၍
အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ေယƤှု ကုိ ြမင် ချင်ပါသည်၊ ခင်ဗျား
ဟု ေတာင်းပန် Æက၏။ 22 ဖိလိပ္ပု သည်သွား ၍
အနေ္ြဒ ကုိ Æကားေြပာ Çပီးမှ၊ ထုိ
သူĆှစ်ေယာက်တို့သည် ေယƤှု ကုိေလျှာက် ၏။
23 ေယƤှု ကလည်း၊ လူ သား သည် ဘုနး်ပွင့် ရေသာ
အချနိ် ေရာက် Çပီ။ 24 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ေြမ
၌ ကျ ေသာစပါး ေစ့ သည် မ
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ပျက် လျှင် တစ်ခု တည်းေန ၏။ ပျက် လျှင် မူကား
များစွာ ေသာအသီး ကုိ သီး တတ်၏။ 25 မိမိ အသက် ကုိ
Ćှေြမာ ေသာသူ သည် အသက် ဆုံး လိမ့်မည်။ ဤ
ေလာက ၌
မိမိ အသက် ကုိမုနး် ေသာ သူ
မူကား၊ ထာဝရ
အသက် ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် လျက်ေန၏။ 26 ငါ ၏အမှု
ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ ြဖစ်လျှင်ငါ ့ ေနာက်သို့ လိက်ု ရ
မည်။ ငါ ၏အမှုေဆာင် သည်လည်း ငါ ĕိှ ရာအရပ် ၌ ĕိှ
ရလိမ့်မည်။ ငါ ၏အမှုကုိေဆာင်ရွက် ေသာသူ ြဖစ်လျှင်
ထုိသူ ကုိခမည်းေတာ် သည် ချးီေြမာက် ေတာ်မူလတံ။့

27 ငါ သည် ယခု
စိတ် Ćှလံးုပူပန် ြခင်းĕိှ၏။ အဘယ်သို့ ငါေလျှာက် ရ
မည်နည်း။ ထုိ
အချနိ် မှစ၍ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူပါ၊ အဘ
ဟေုလျှာက်ရမည်ေလာ။ အေÆကာင်းĕိှ၍သာ ထုိ
အချနိ် သို့ ေရာက်လာ Çပီ။ 28 အိုအဘ ၊ ကုိယ်ေတာ်
၏နာမ ေတာ်ကုိ ချးီေြမųာက် ေတာ်မူပါ
ဟု မိန ့Â်မတ် ေတာ်မူ၏။ ထုိအခါေကာင်းကင် မှ
စကား သံကား၊ ငါချးီေြမųာက် ခ့ဲÇပီ၊ တဖန် ချးီေြမųာက်
ဦး မည်ဟလုာ ၏။ 29 ဝနး်ရံ လျက်ĕိှေသာလူ အစုအေဝး
တို့သည်Æကား လျှင် မုိဃ်းချÒနး် သည်ဟဆုို Æက၏။ အချƌိ
ကလည်းကုိယ်ေတာ် အား ေကာင်းကင်တမန် Âမက် သည်
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ဟု ဆုိ Æက၏။ 30 ေယƤှု က၊ ထုိ စကား သံသည် ငါ အ
ဘို့ အလိငုှာလာသည်မ ဟတ်ု၊ သင် တို့အဘို့ အလို့ငှာလာ
၏။ 31ယခု တင်ွဤ ေလာက သည်တရား စီရင်ြခင်းကုိခံ
ရ ၏။ ယခု
တင်ွ ဤ
ေလာက ကုိ အစုိးရ
ေသာမင်းသည် ြပင် သို့ Ćှင်ထုတ် ြခင်းကုိခံရလိမ့်မည်။

32 ငါ သည်လည်းေြမÈကီး Ćှင့်ခွာ၍ ေြမųာက် ထားြခင်းကုိ
ခံရလျှင် ။ လအူေပါင်း တို့ ကုိ ငါ ့ ထံသို့ ငါဆဲွ မည် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

33 ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊ မိမိ
သည်အဘယ်သို့ ေသ ရမည်အရိပ် ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။

34 လူ များတို့ ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် အစä်အÇမဲ
တည် သည်ဟု ပညတ္တိ
ကျမ်း၌ လာေÆကာင်း ကုိ အကျွĆ်ပ်ု တို့ Æကားသိ ရÇပီ။
သို့ ɑြဖစ်လျှင် လူ သား သည်ေြမųာက် ထားြခင်းကုိခံရမည်
ဟု သင် သည် အဘယ်သို့ ဆုိ သနည်း။ ထုိ
လူ သား သည် အဘယ်သို့ ေသာသူနည်းဟု ဆုိ Æက၏။
35 ေယƤှု ကလည်း၊ အလင်း သည် သင် တို့တင်ွခဏ
သာ ĕိှ ၏။ အလင်း ĕိှ စä်အခါ သွားလာ Æကေလာ။့
သို့ မဟတ်ု လျှင်
ေမှာင်မုိက် သည် သင် တို့ မီှ လိမ့်မည်။ ေမှာင်မုိက် ၌
သွား ေသာသူ သည် အဘယ် ဆီသို့ မိမိသွား သည်ကုိမိမိ
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မ သိ ။ 36အလင်း ĕိှ စä်အခါအလင်း ၏ သား ြဖစ် အံ့
ေသာငှာ အလင်း ကုိယုံÆကည် Æကေလာ့
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှေယƤှု သည်
ထွက်Ãက ၍
ထုိသူ တို့ ကုိ တိမ်းေĕှာင် လျက်ေနေတာ်မူ၏။37 37 ထုိ
မျှေလာက်Èကီးစွာ ေသာ နမိိတ် လက္ခဏာတို့ ကုိ သူ
တို့ မျက်ေမှာက် ၌ ြပ ေတာ်မူေသာ်လည်း သူတို့သည်
ယုံÆကည် ြခင်းသို့ မ ေရာက်Æက။ 38 ပေရာဖက် ေဟĕှာယ
ေဟာ ဘူးသည်ကား၊ အိထုာဝရ
ဘုရား၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ေဟာေြပာေသာ သိတင်း
စကားကုိ အဘယ်သူ ယုံ ပါသနည်း။ ထာဝရ
ဘုရား၏ လက် ေတာ်သည်အဘယ်သူ အား ထင်ĕှား
ေတာ်မူသနည်း ဟေူသာစကား
သည် ြပည့်စုံ ြခင်းသို့ ေရာက်သတည်း။ 39 တစ်ဖန် ပ
ေရာဖက်ေဟĕှာယ ေဟာ ြပနသ်ည်ကား၊ 40 သူတို့ မျက်စိ
မ ြမင် ၊ စိတ် Ćှလံးုနား မလည်၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သူ
တို့အနာ ေရာဂါကုိ ငါမÇငိမ်းေစသည် တိင်ုေအာင်သူ တို့
မျက်စိ ကုိကွယ် ေစေတာ်မူ၏။ သူ
တို့ စိတ်Ćှလံးု ကုိ မုိက် ေစ ေတာ် မူ၏ဟေူသာစကား
ေÆကာင့် ထုိသူတို့သည်ယုံÆကည် ြခင်းသို့ မ
ေရာက်Ćိင်ု Æက။ 41 ေဟĕှာယ သည် ဘုနး် အာĆေုဘာ်
ေတာ်ကုိြမင် ၍
ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိြပန် စä်တင်ွ ထုိစကား



ĕှင် ေယာဟန် 12:42 xcv ĕှင် ေယာဟန် 12:48

ကုိ ေဟာေြပာ သတည်း။ 42 သို့ ေသာ်လည်း အရာĕိှ
အများ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိယုံÆကည် Æက၏။ တရားစ
ရပ် မှဖာရိĕဲှ တို့သည် Ćှင်ထုတ်မည်ကုိ စုိးရိမ်ေသာေÆကာင့်
ထင်ĕှား စွာ ဝန် မ ခံ Æက။ 43 အေÆကာင်းမူကား ၊
ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာ ဘုနး် အသေရထက်
လူ တို့ေပးေသာ ဘုနး် အသေရကုိ သာ၍
Ćှစ်သက် Æက၏။
44 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ ့ ကုိယုံÆကည် ေသာသူ သည် ငါ ့
ကုိသာယုံÆကည် သည်မ ဟတ်ု၊ ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူ
ေသာ သူ ကုိယုံÆကည်၏။ 45 ငါ ့ ကုိ Æကည့် ြမင်ေသာသူ
သည် ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိÆကည့် ြမင်၏။
46 ငါ ့ ကုိ ယုံÆကည် သမျှေသာသူတို့သည် ေမှာင်မုိက် ၌ မ
ေန ေစြခင်းငှာ ငါ သည်အလင်း ြဖစ်လျက် ဤေလာက
သို့
Ãကလာ Çပီ။ 47 ငါ ့ စကား ကုိÆကား ေသာသူ သည် မ
ယုံÆကည် ဘဲေနလျှင်
ထုိသူ ကုိ ငါ သည်အြပစ် မ စီရင်။ ေလာကီသား
တို့ ကုိ အြပစ် စီရင်အံ့ေသာငှာ ငါလာ သည်မ ဟတ်ု၊
ေလာကီသား
တို့ ကုိ ကယ်တင် အံ့ေသာငှာ ငါလာ၏။ 48 ငါ ့ ကုိပယ်
၍ ငါ ့ စကား ကုိ နာ
မ ခံေသာသူ အားအြပစ် စီရင်ေသာသူ ĕိှ ေသး၏။ ငါ
ေဟာေြပာ ေသာ စကား
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ပင် ေနာက်ဆုံး ေသာေန ့၌
ထုိသူ အားအြပစ် စီရင်လိမ့်မည်။ 49အေÆကာင်းမူကား ၊
ငါ သည် ကုိယ် အလိအုေလျာက်ေဟာေြပာ သည်မ ဟတ်ု၊
ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေသာ ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်သို့ ငါ
ဆုံးမေဟာေြပာ ရမည်ကုိ ပညတ် ေပး ေတာ်မူÇပီ။ ခမည်း
ေတာ် ၏ပညတ် ေတာ် သည် ထာဝရ
အသက် ြဖစ် သည်ကုိ ငါသိ ၏။ 50 ထုိေÆကာင့်
ေဟာေြပာသမျှ တို့ ကုိ ခမည်းေတာ် မှာထား ေတာ်မူ
သည် အတိင်ုးငါ ေဟာေြပာသည် ဟု ေÃကးေÆကာ် ၍ မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

13
1 ပသခါ ပဲွ မခံမီှ ၌ ေယƤှု သည် ဤ
ေလာက မှ ခမည်းေတာ် ထံသို့ ေြပာင်း ရေသာအချနိ်
ေရာက် သည်ကုိ သိ
ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ဤေလာက
၌ ĕိှေသာမိမိ လူ တို့ ကုိချစ် ေတာ်မူေသာေÆကာင့်အဆုံး
တိင်ုေအာင် ချစ် ေတာ် မူ၏။ 2 ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်Ćှံ
မည်အေÆကာင်း
မာရ်နတ် သည် ĕိှမုန် ၏သားယုဒ ĕှကာƤုတ် ၏ စိတ်
Ćှလံးု၌
အÆကံ ေပးသွင်း Ćှင့် သတည်း။ ထုိအခါ ညစာ ကုိစား
Æကစä်၊ 3 ခမည်းေတာ် သည် အလံးုစုံ
တို့ ကုိ သူ
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၏လက် သို့ အပ်ေပး ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊ သူ
သည်ဘုရားသခင့် ထံ
ေတာ်မှ ထွက်လာ သည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင့် ထံေတာ်
သို့
Ãကသွား မည်ကုိ၎င်း ေယƤှုသည်သိ ေတာ်မူသည်Ćှင့်၊

4 စားပဲွ မှ ထ ၍
ဝတ်လံု ေတာ်ကုိချွတ် Çပီးလျှင်၊ ပဝါ ကုိယူ ၍
ခါးကုိစည်း ေတာ်မူ၏။ 5 ထုိေနာက်မှ ေရ ကုိအင်တံု ၌
ေလာင်း ၍
တပည့် ေတာ်တို့၏ေြခ ကုိေဆး Çပီးမှခါး၌စည်း ထား
ေသာပုဝါ Ćှင့်
သုတ် ေတာ်မူ၏။ 6 ĕိှမုန် ေပတƤု ဆီသို့ ေရာက် ေတာ်မူ
ေသာအခါ ထုိတပည့်ေတာ်က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်
အကျွĆ်ပ်ု ၏ ေြခ ကုိေဆး ေတာ် မူမည်ေလာဟု ေမး
ေလျှာက် ၏။

7 ေယƤှု ကလည်း၊ သင် သည် ငါ ြပÒ ေသာအမှုကုိ ယခု
နား မ လည်ေသး။ ေနာက်မှ သိ လိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

8 ေပတƤု ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ် သည်အကျွĆ်ပ်ု ၏ေြခ
ကုိအလျှင်း ေဆး ေတာ်မ မူရဟု ေလျှာက် ၏။ ေယƤှု က
လည်း၊ သင့် ကုိ ငါမ ေဆး ရလျှင်
အသင်သည် ငါ Ćှင့် မ ဆက်ဆံ ရ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

9 ĕိှမုန် ေပတƤု ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု ၏ေြခ ကုိသာ မ
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ေဆးပါĆှင့်။ လက် ကုိ၎င်း ၊ ဦးေခါင်း ကုိ၎င်း ေဆးေတာ်
မူပါဟု ေလျှက် ြပန၏်။

10 ေယƤှု ကလည်း၊ ေရချÒိး Çပီးေသာသူ မည်သည်
ကား၊ ေြခ ေဆး ြခင်းမှတစ်ပါး ေဆးရေသာအေÆကာင်း
မ ĕိှ ၊ တစ် ကုိယ် လံးု စင်Æကယ် ၏။ သင် တို့သည်
စင်Æကယ် ေသာ်လည်း အချƌိမ စင်Æကယ် ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။ 11 ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်Ćှံ မည့်သူ ကုိ သိ
ေတာ်မူေသာေÆကာင့် ၊ သင်တို့တင်ွ အချƌိမ စင်Æကယ်
ဟု မိန ့် ေတာ်မူသတည်း။

12 ထုိသို့ သူ တို့၏ ေြခ ကုိေဆး ေတာ်မူÇပီးမှတစ်ဖန်
ဝတ်လံု ကုိဝတ် ၍
ေလျာင်း ေတာ်မူလျက် ၊ သင် တို့ ɑ၌ ငါြပÒ ခ့ဲေသာအမှု
ကုိ နားလည် Æကသေလာ။ 13သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိအĕှင်
ဘုရားဟ၍ူ၎င်း ၊ သခင် ဟ၍ူ၎င်းေခါ် တတ်Æက၏။ ထုိ
စကားသည်လည်း
ဟတ်ုမှနေ်သာစကား ြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ သင်
တို့ ကုိ ေခါ် Æကသည့် အတိင်ုး ငါ မှန၏်။ 14 ငါ သည်
သခင် ြဖစ်လျက်၊ အĕှင် ဘုရားလည်း ြဖစ်လျက်Ćှင့် သင်
တို့၏ေြခ ကုိေဆး လျှင်
သင် တို့သည် အချင်းချင်း တို့၏ေြခ ကုိ ေဆး
ရ Æကမည်။ 15 ငါ သည်သင် တို့ ɑ၌ြပÒ သက့ဲသို့ သင်
တို့သည်ြပÒစု ေစြခင်းငှာ ပုံ သက်ေသကုိ ြပ ခ့ဲÇပီ။ 16 ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ကျွန် သည် သခင် ထက်
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သာ၍ Èကီးြမတ်သည်မ ဟတ်ု
တမန် သည်လည်း ေစလွှတ် ေသာသူ ထက်သာ၍ Èကီး
ြမတ်သည်မ ဟတ်ု။ 17ဤအရာ များကုိ သင် တို့ သိ ၍
သိသည်အတိင်ုးကျင့် လျှင်
မဂင်္လာ ĕိှÆက၏။ 18 သင် တို့ ĕိှသမျှ ကုိ ငါရည်မှတ်
၍ေြပာ သည်မ ဟတ်ု။ ငါ ေရွးေကာက် ေသာသူ တို့ ကုိ
ငါသိ ၏။ ကျမ်းစာ ချက် ြပည့်စုံ ေစမည်အေÆကာင်း
ငါ Ćှင့်အတူစား ေသာသူ သည် ငါ ့ ကုိေြခ Ćှင့်ေကျာက်
သတည်း။ 19 ထုိအမှုအရာ ေရာက်ေသာအခါ
ငါ သည် ဤမည်ေသာသူြဖစ် သည်ကုိ သင်တို့သည်
ယုံÆကည် ေစြခင်းငှာ ၊ မ
ေရာက် မီှ ယခုပင် သင် တို့အားငါေြပာ Ćှင့် Çပီ။ 20 ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါေစလွှတ် ေသာသူ ကုိ
လက်ခံ ေသာသူ သည် ငါ ့ ကုိလက်ခံ ၏။ ငါ ့ ကုိ လက်ခံ
ေသာသူ သည်ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိလက်ခံ
သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

21 ထုိသို့ ေယƤှု သည်မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှ စိတ် Ćှလံးုေတာ်
ပူပန် ြခင်းĕိှ၏။ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တို့
တင်ွ
တစ်စုံတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ငါ ့ကုိအပ်Ćှံ လိမ့်မည်
ဟု သက်ေသခံ လျက် မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 22အဘယ်သူ ကုိ
ရည်ေဆာင်၍ မိန ့် ေတာ်မူသည်ကုိတပည့် ေတာ်တို့သည်
ေတးွေတာ ြခင်း ĕိှသြဖင့်၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိ
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တစ်ေယာက် Æကည့်ɐƤှု Æက၏။ 23 ေယƤှု ချစ် ေတာ် မူ
ေသာတပည့် ေတာ်သည် ရင်ခွင် ေတာ်နားမှာ
ေလျာင်း သြဖင့်၊ 24 အဘယ်သူ ကုိရည်ေဆာင်၍ မိန ့်
ေတာ်မူသနည်းဟု ေမး
ေစြခင်းငှာ၊ ĕိှမုန် ေပတƤု သည် ထုိတပည့် ေတာ် ကုိ
အမှတ်ေပး ၏။ 25 ထုိတပည့်ေတာ်သည် ေယƤှု ၏ရင်
ေတာ်ကုိမီှ ၍ ေလျာင်းေနလျက် သခင် ၊ အဘယ်သူ နည်း
ဟု ေလျှာက် ၏။ 26 ေယƤှု ကလည်း၊ ဤမုန ့တ်လပ်ု စာ
ကုိ ငါ Ćှစ် ၍ ေပး ေသာ သူြဖစ် ၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူÇပီး
လျှင်၊ မုန ့တ် လပ်ုစာကုိ Ćှစ် Çပီးမှĕိှမုန် ၏သားယုဒ ĕှကာ
Ƥုတ် အား ေပး ေတာ်မူ၏။ 27 ထုိသူ သည် မုန ့တ် လပ်ုစာ
ကုိခံÇပီးမှ ၊ စာတန် သည် သူ့အထဲ
သို့ ဝင် ေလ၏။ ေယƤှု ကလည်း၊ သင်ြပÒ ရေသာအမှု
ကုိ အလျင်အြမန် ြပÒ ေလာဟ့ု ထုိသူ
အားမိန ့် ေတာ်မူ၏။ 28အဘယ်ေÆကာင့် ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်
မူသည်ကုိ စားပဲွ ၌ေလျာင်းေသာသူ တို့တင်ွ အဘယ်သူ
မျှမသိ ။ 29အချƌိ တို့က၊ ယုဒ
ĕှကာƤုတ်သည် ေငွအိတ် ကုိေဆာင် ÆကေသာေÆကာင့်
၊ ဤပဲွ ၌ ငါ တို့ သုံး စရာအဘို့ ကုိ ဝယ် ေလာ့ဟ၍ူ၎င်း၊
သို့ မဟတ်ု ဆင်းရဲ ေသာသူ တို့အား တစုံတစ်ခု ကုိေပး
ေလာ့ဟ၍ူ၎င်း။ ေယƤှု မိန ့် ေတာ် မူသည်ဟု ထင်မှတ်
Æက၏။ 30 ယုဒ ĕှကာƤုတ်သည် မုန ့်တ လပ်ုစာကုိခံ Çပီး
မှချက်ြခင်း ထွက်သွား ၏။ ထုိ
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အချနိက်ားည အချနိြ်ဖစ်၏။
31 ထုိသူသွား သည်ေနာက်၊ ေယƤှု က၊ ယခု
တင်ွလူ သား သည် ဘုနး် ထင်ĕှားြခင်းĕိှသည်ြဖစ်၍
၊ ဘုရားသခင် သည်လည်း လသူားအားြဖင့် ဘုနး် ေတာ်
ထင်ĕှားြခင်းĕိှ၏။ 32 ဘုရားသခင် သည် လသူားအားြဖင့်
ဘုနး် ေတာ်ထင်ĕှား ြခင်း ĕိှလျှင် ၊ ဘုရားသခင် သည်
ကုိယ်ေတာ် တိင်ုအားြဖင့် သူ ၏ဘုနး် ကုိ ထင်ĕှားေစေတာ်
မူလိမ့်မည်။ 33 ချစ်သား တို့ ငါ သည်သင် တို့ Ćှင့်အတူ
ခဏ သာေနရ၏။ သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိĕှာ Æကလိမ့်မည်။
ငါ သွား ရာ အရပ် သို့ သင် တို့မ ေရာက် Ćိင်ု Æကဟု ယုဒ
တို့အား
ငါ ေြပာ သက့ဲသို့ ယခု သင် တို့ အား ငါ ေြပာ ၏။

34သင် တို့သည် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်
ချစ် Æကေလာ။့ ငါသည်သင် တို့ ကုိ ချစ် သည်နည်းတူ
အချင်းချင်း ချစ် Æကေလာဟ့ု ပညတ် သစ် ကုိ ငါေပး ၏။
35သင် တို့သည် အချင်းချင်း ချစ် Æကလျှင် ၊ လအူေပါင်း
တို့သည် ထုိ
ေမတ္တ ာကုိေထာက်၍
သင်တို့သည် ငါ ၏ တပည့် ြဖစ် သည်ကုိ သိ Æက
လိမ့်မည် ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

36 ĕိှမုန် ေပတƤု က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်
အရပ်သို့ Ãက ေတာ်မူမည်နည်းဟု ေမးေလျှာက် လျှင်၊
ေယƤှု က၊ ငါသွား ရာအရပ် သို့ သင်သည်ယခု မ လိက်ု
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Ćိင်ု ။ ေနာက်မှ လိက်ု ရလိမ့်မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
37 ေပ တ Ƥု ကလည်း၊ သခင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည်
ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်အတူအဘယ်ေÆကာင့် ယခု မ လိက်ု Ćိင်ု
သနည်း။ ကုိယ်ေတာ် အဘို့
အကျွĆ်ပ်ု ၏အသက် ကုိ စွန ့် ပါမည်ဟေုလျှာက် လျှင်၊
38 38ေယƤှု က၊ ငါ ့ အဘို့ သင့် အသက် ကုိစွန ့် မည်
ေလာ။ ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ Æကက် မ တနွ် မီှ
သင်သည် သုံး
Èကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ ့ ကုိြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။

14
1တဖနတံ်ေုယƤှုက၊ သင် တို့ စိတ် Ćှလံးုပူပန် ြခင်းမ ĕိှ
ေစĆှင့်။ ဘုရားသခင် ကုိ ယုံÆကည် Æကေလာ။့ ငါ ့ ကုိလည်း
ယုံÆကည် Æကေလာ။့ 2 ငါ ့အဘ ၏အိမ် ေတာ်၌
ေနစရာအခနး် များ ĕိှ ၏။ သို့
မ ဟတ်ုလျှင်
မဟတ်ုေÆကာင်းကုိသင် တို့အား ငါ မေြပာ ဘဲမေန။ သင်
တို့ ေနစရာအရပ် ကုိ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာငါသွား ရ၏။ 3 ငါ
သည်သွား ၍
သင် တို့ ေနစရာ အရပ်ကုိြပင်ဆင် Çပီးမှတစ်ဖန် လာ
ြပန၍် ၊ ငါ ĕိှ ရာအရပ် ၌ သင် တို့ ĕိှ
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ေစြခင်းငှာ သင် တို့ ကုိ ငါ ့ ထံသို့ သိမ်းဆည်း မည်။ 4 ငါ
သည် အဘယ် အရပ်သို့ သွား သည်ကုိ၎င်း ၊ လမ်း ခရီး
ကုိ၎င်း၊ သင်တို့ သိ Æက၏ ဟမိုန ့ေ်တာ်မူ၏။

5 ေသာမ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်
အရပ်သို့ သွား ေတာ်မူသည်ကုိ အကျွĆ်ပ်ုတို့ မ
သိ
သည်ြဖစ်၍၊ လမ်းခရီး ကုိအဘယ်သို့ သိ Ćိင်ု ပါမည်
နည်းဟု ေလျှာက် လျှင်၊

6 ေယƤှု က၊ ငါ သည်လမ်း ခရီးြဖစ် ၏။ သမ္မာတရား
လည်း ြဖစ်၏။ အသက် လည်း ြဖစ်၏။ ငါ ့ ကုိ အမီှ
မ ြပÒလျှင်
အဘယ်သူ မျှခမည်းေတာ် ထံသို့ မေရာက် ရ။ 7သင်
တို့သည် ငါ ့ ကုိသိ လျှင်
ငါ ့ ခမည်းေတာ် ကုိ မသိ
ဘဲမေနÆက။ ယခု
မှစ၍ ခမည်းေတာ် ကုိသိ ြမင် Æက၏ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

8 ဖိလိပ္ပု ကလည်း၊ သခင် ၊ ခမည်းေတာ် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
တို့အားြပ ေတာ်မူပါ။ ထုိသို့ ြပေတာ်မူလျှင် အကျွĆ်ပ်ု တို့
အလိြုပည့်စုံ ပါမည်ဟေုလျှာက် လျှင်၊

9 ေယƤှု က၊ ဖိလိပ္ပု ၊ ဤမျှကာလ ပတ်လံးု ငါသည်
သင် တို့Ćှင့်အတူ ĕိှ Çပီးမှ သင်သည် ငါ ့ ကုိ မ
သိ ေသး သေလာ။ ငါ ့ ကုိြမင် ေသာသူ သည်ခမည်း
ေတာ် ကုိြမင် ၏။ သို့ ɑြဖစ်လျှင်၊ ခမည်းေတာ် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု
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တို့အား ြပ
ေတာ်မူပါဟု သင် သည်အဘယ်သို့ ဆုိ သနည်း။ 10 ငါ
သည် ခမည်းေတာ် ၌
ĕိှသည်ကုိ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌ĕိှ ေတာ်မူသည်
ကုိ၎င်း မ
ယုံ သေလာ။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာစကား ကုိ ကုိယ်
အလိအုေလျာက် ငါေဟာေြပာ သည်မ ဟတ်ု။ ငါြပÒေသာ
အမှုတို့ကား၊ ငါ ၌
တည်ေန ေတာ်မူေသာ ခမည်းေတာ် သည် ြပÒ ေတာ်
မူ၏။ 11 ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌
ĕိှသည်ကုိ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌ ĕိှေတာ်မူသည်
ကုိ၎င်း ယုံ
Æကေလာ။ ငါ ့ စကားကုိ မ
ယုံလျှင် ၊ ငါအ့မှု တို့ ကုိေထာက် ၍ယုံ Æကေလာ။့ 12 ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ ့ ကုိ ယုံÆကည် ေသာသူ
သည်ငါ ြပÒ ေသာအမှု တို့ ကုိ ြပÒ လိမ့်မည်။ ထုိ အမှုတို့
ထက်သာ၍ Èကီးေသာအမှုတို့ ကုိလည်း
ြပÒ လိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ခမည်း
ေတာ် ထံသို့ သွား ၍ ၊ 13 သင်တို့သည် ငါ ၏နာမ ကုိ
အမီှြပÒ လျက် ဆုေတာင်း သမျှ အတိင်ုး ငါ ြပÒ မည်။
အေÆကာင်းမူကား၊ ခမည်းေတာ် သည် သား
ေတာ် အားြဖင့် ဘုနး် ထင်ĕှား ေတာ် မူ ြခင်း ĕိှ
မည်အေÆကာင်း တည်း။ 14 သင် တို့သည် ငါ ၏နာမ
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ကုိအမီှြပÒ ၍ တစ်စုံတစ်ခု ေသာဆုကုိေတာင်း လျှင် ၊
ေတာင်းသည်အတိင်ုးငါ ြပÒ မည်။ 15 ငါ ့ ကုိချစ် လျှင်
ငါ ့ ပညတ် တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် Æကေလာ။့ ငါ သည်
ခမည်းေတာ် ကုိေတာင်း ၍ ၊ 16 ခမည်းေတာ်သည် သမ္မာ
တရား
ကုိြပေသာ ဝိညာä် ေတာ်တည်းဟေူသာတစ်ပါး ေသာဥ
ပဇ္စျာယ် ဆရာကုိ သင် တို့ Ćှင့်အတူ အစä်မြပတ် တည်
ေန ေစြခင်းငှာ သင် တို့ အားေပး ေတာ်မူမည်။ 17 ထုိ
ဝိညာä်ေတာ်ကုိ ေလာကီသား
တို့သည် မ
သိ မ ြမင် ေသာေÆကာင့်
မ ခံ မယူĆိင်ု Æက။ ထုိဝိညာä် ေတာ် သည် သင် တို့ Ćှင့်
အတူ တည်ေန ၍ ၊ သင် တို့ ɑ၌
ĕိှ ေတာ်မူေသာေÆကာင့်
သင် တို့ သိ ရÆက၏။ 18 ငါသည် သင် တို့ ကုိ မိဘမ့ဲ
ြဖစ်ေစြခင်းငှာစွန ့ပ်စ် မည်မ ဟတ်ု။ သင် တို့ ဆီသို့ လာ
ဦးမည်။ 19 ခဏ ÆကာÇပီးမှ ေလာကီသား တို့သည် ငါ ့ ကုိ
မ ြမင် ရÆက။ သင် တို့ မူကား
ြမင် ရÆကလိမ့်မည်။ ငါ သည် အသက်ĕှင် ေသာေÆကာင့်
သင် တို့သည်လည်း
အသက်ĕှင် ရÆကလိမ့်မည်။ 20 ငါ သည် ခမည်းေတာ်
၌ ĕိှသည်ကုိ၎င်း ၊ သင် တို့သည်ငါ ၌ ĕိှသည်ကုိ၎င်း။ ငါ
သည် သင် တို့ ɑ၌ ĕိှသည်ကုိ ၎င်း၊ ထုိ



ĕှင် ေယာဟန် 14:21 cvi ĕှင် ေယာဟန် 14:26

ေန ့၌ သင် တို့သည် သိ ရÆကလိမ့်မည်။ 21 ငါ ့ ပညတ်
တို့ ကုိရ ၍ ေစာင့်ေĕှာက် ေသာသူ သည် ငါ ့ ကုိချစ် ေသာ
သူ ြဖစ် ၏။ ငါ ့ ကုိချစ် ေသာသူ ကုိ ငါ ့
ခမည်းေတာ် သည်ချစ် ေတာ်မူမည်။ ငါ သည်လည်း ထုိ
သူ
ကုိချစ် ၍
သူ့ အားကုိယ်တိင်ု ထင်ĕှား မည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
22 ယုဒĕှကာƤုတ် မ ဟတ်ု၊ အြခားေသာယုဒ က၊ သခင်
၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ေလာကီသား
တို့အား
မ ထင်ĕှား ဘဲ အကျွĆ်ပ်ု တို့အား အဘယ်သို့ ထင်ĕှား
ေတာ်မူမည်နည်းဟု ေမးေလျှာက် ၏။

23 ေယƤှု ကလည်း ၊ ငါ ့ကုိချစ် ေသာသူ သည် ငါ ့စကား
ကုိ နားေထာင် လိမ့်မည်။ ငါ ့ ခမည်းေတာ် သည် ထုိသူ
ကုိ ချစ် ေတာ်မူသည်။ ငါတို့သည်လည်း၊ သူ
ဆီသို့ Ãက ၍
ေနရာ ချမည်။ 24 ငါ ့ ကုိမ ချစ် ေသာသူ သည် ငါ ့စကား
ကုိ နားမ
ေထာင်။ သင်တို့ Æကား ေသာစကား သည် ငါ ့ စကားမ
ဟတ်ု ။ ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ် မူ ေသာ ခမည်းေတာ်
၏စကားေတာ်ြဖစ်၏။ 25 ငါသည် သင်တို့ Ćှင့်အတူ ĕိှ စä်
တင်ွ ဤ
စကားကုိေြပာ ခ့ဲÇပီ။ 26 ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့အတက်ွ
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ေÆကာင့်
ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာဥပဇ္ဈာယ် ဆရာတည်းဟေူသာ
သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်သည် သင် တို့အား ခပ်သိမ်း
ေသာအရာတို့ ကုိ ြပသ သွနသ်င်ေတာ်မူ၍ ၊ ငါ ေြပာ ခ့ဲ
သမျှ ေသာ စကားတို့ ကုိ မှတ်မိ ေသာဥာဏ်ကုိ သင် တို့
အား ေပးေတာ်မူ၏။ 27 Çငိမ်သက် ြခင်းကုိ သင် တို့ ɑ၌ငါ
ထား ခ့ဲ၏။ ငါ ၏Çငိမ်သက် ြခင်းကုိ သင် တို့အား ငါေပး
၏။ ေလာကီသား
တို့ ေပး
သက့ဲသို့ ငါ ေပး သည်မ ဟတ်ု။ သင် တို့ စိတ် Ćှလံးုပူ
ပန် ြခင်း၊ စုိးရိမ် တနုလ်ှုပ် ြခင်းမ ĕိှေစĆှင့်။ 28 ငါသည်
ယခုသွား ေသာ်လည်း သင် တို့ ဆီသို့ လာ ဦးမည်ဟု ငါ
ေြပာ ေသာစကားကုိ သင် တို့ Æကား ရÆကÇပီ။ သင်တို့သည်
ငါ ့ ကုိချစ် လျှင် ခမည်းေတာ် ထံသို့ ငါသွား မည်ကုိ
ဝမ်းေြမာက် Æကလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ ့ ခမည်း
ေတာ် သည် ငါ ့ ထက် သာ၍Èကီးြမတ်ေတာ်မူ၏။ 29 ထုိ
အမှုအရာေရာက် ေသာအခါ သင်တို့သည်ယုံÆကည် ေစ
ြခင်းငှာ၊ မ
ေရာက် မီှယခုပင် သင် တို့ အား ငါ ေြပာ Ćှင့် Çပီ။

30 ယခုမှစ၍ ငါသည်သင် တို့ Ćှင့် များစွာ မ ေြပာ ရ။
အေÆကာင်းမူကား ၊ ဤေလာက
ကုိ အစုိးရ
ေသာမင်းသည် လာ
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ဆဲြဖစ်၏။ လာေသာ်လည်းငါ ၌ အဘယ်အခွင့်အရာကုိ
မျှ မ
ေတွ့ ရ။ 31 ငါသည် ခမည်းေတာ် ကုိချစ် သည်ကုိ ၎င်း
၊ ခမည်းေတာ် မှာ ေတာ်မူသည်အတိင်ုး
ငါြပÒ သည်ကုိ ၎င်း၊ ေလာကီသား
တို့ သိ မည်အေÆကာင်း တည်း။ ဤ
အရပ်မှ ထ
၍သွား Æကကုနအံ်။့

15
1 ငါ သည် မှန် ေသာစပျစ် Ćယ်ွပင်ြဖစ် ၏။ ငါ ့ ခမည်း
ေတာ် သည်လည်း
ဥယျာä်ေစာင့် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ 2 ငါ ၌ အသီး မ သီး
ေသာအခက် ĕိှသမျှ တို့ ကုိ ခုတ်ပစ် ေတာ်မူ၏။ အသီး
သီး ေသာအခက်ĕိှသမျှ တို့ ကုိ သာ၍
သီး ေစြခင်းငှာ သုတ်သင် ĕှင်းလင်းေတာ်မူ၏။ 3သင်
တို့သည် ငါ ေဟာေြပာ ေသာစကား အားြဖင့် ယခုပင်
ĕှင်းလင်း လျက်ĕိှ Æက၏။ 4 ငါ ၌ တည်ေန Æကေလာ။့
ငါ သည်လည်း သင် တို့ ɑ၌ တည်ေနမည်။ စပျစ်ခက် သည်
အပင် ၌ မ တည် လျှင် ၊ ကုိယ်အလိအုေလျာက်
အသီး မ သီး Ćိင်ု သက့ဲသို့ ၊ သင် တို့သည် ငါ ၌ မ တည်
လျှင်
အသီးမ သီးĆိင်ုÆက။ 5 ငါ သည် စပျစ် Ćယ်ွပင်ြဖစ် ၏။
သင် တို့သည်အခက် များြဖစ်Æက၏။ အÆကင်သူ သည် ငါ
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၌ တည် ၍ ငါ သည် လည်းသူ့ ၌ တည်၏၊ ထုိသူ
သည် များစွာ ေသာအသီး ကုိသီး တတ်၏။ ငါ Ćှင့်ကွာ
လျှင်
သင်တို့သည် အဘယ် အမှု
ကုိမျှ မ တတ်Ćိင်ုÆက။ 6 ငါ ၌
မ တည် ေသာသူ သည် ေသွ့ေြခာက် ေသာအခက် က့ဲသို့
ြပင် သို့ ပစ် လိက်ုြခင်းကုိခံရ၏။ ထုိသို့ ေသာအခက်များကုိ
လတိူု့သည်စုသိမ်း ၍
မီး ထဲသို့ ချ လိက်ုÆကသြဖင့်
မီးေလာင် ြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ 7သင်တို့သည် ငါ ၌
တည် ၍
ငါ ့ စကား သည်သင် တို့ ɑ၌ တည် လျှင် ၊ သင် တို့သည်
ေတာင်း ချင် သမျှ ကုိ ေတာင်း ၍ရ Æကလိမ့်မည်။ 8သင်
တို့သည် များစွာ ေသာအသီး ကုိသီး ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ ့
ခမည်းေတာ် သည် ဘုနး် ထင်ĕှားေတာ်မူ၍၊ သင်တို့သည်
လည်း ငါ ၏တပည့် မှန် Æကလိမ့်မည်။ 9 ခမည်းေတာ်
သည် ငါ ့ ကုိချစ် ေတာ်မူသက့ဲသို့ ငါ သည်သင် တို့ ကုိချစ်
၏။ ငါ ၏ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာ၌
တည်ေန Æကေလာ။့ 10 ငါ သည် ငါ ့ ခမည်း ေတာ်
၏ပညတ် တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ၍
ခမည်းေတာ် ၏ေမတ္တ ာ ၌
တည်ေန သက့ဲသို့ ၊ သင်တို့သည် ငါ ့ ပညတ် တို့ ကုိ
ေစာင့်ေĕှာက် လျှင် ၊ ငါ ့ ေမတ္တ ာ ၌
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တည်ေန Æကလိမ့်မည်။ 11သင် တို့ ɑ၌
ငါ ဝမ်းေြမာက် စရာအေÆကာင်း တည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း
၊ သင် တို့ ဝမ်းေြမာက် စရာအေÆကာင်း စုံလင် ေစြခင်း
ငှာ၎င်း၊ ဤ
စကားကုိ သင် တို့အားငါေဟာေြပာ ၏။ 12 ငါ ့ ပညတ်
ဟူမူကား၊ ငါသည် သင် တို့ ကုိချစ် သည်နည်းတူ ၊ သင်
တို့သည် အချင်းချင်း ချစ် Æကေလာ။့ 13 ကုိယ် အေဆွ တို့
အဘို့ အလိငုှာ
ကုိယ် အသက် ကုိ စွန ့် ြခင်း ေမတ္တ ာ ထက်
သာ၍ြမတ်ေသာေမတ္တ ာ သည် အဘယ်သူ ၌မျှ မ ĕိှ ။
14သင် တို့သည် ငါ ပညတ် သမျှတို့ ကုိ ကျင့်ေဆာင် လျှင်
ငါ ၏အေဆွ ြဖစ် Æက၏။ 15ယခုမှစ၍ငါသည်သင် တို့
ကုိ ကျွန် ဟ၍ူမ ေခါ် ။ ကျွန် မူကား ၊ ကုိယ် သခင် ြပÒ
ေသာအမှုကုိမ သိ ။ သင်
တို့ ကုိ အေဆွ ဟ၍ူငါေခါ် ၏။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ
သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ Æကား သမျှေသာအရာ တို့ ကုိ သင်
တို့ အား ငါြပသ ၏။ 16သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိေရွးေကာက်
Æကသည်မ ဟတ်ု။ ငါ သည် သင် တို့ ကုိ ေရွးေကာက်
သြဖင့်၊ သင် တို့သည် သွား ၍
တည်Æကည် ေသာအသီး ကုိသီး မည်အေÆကာင်း Ćှင့် ငါ ့
နာမ ကုိအမီှြပÒ ၍ ခမည်းေတာ် မှာေတာင်း သမျှ တို့ ကုိ ရ
မည်အေÆကာင်း သင် တို့ ကုိ ငါခန ့ထ်ား ၏။ 17 သင်
တို့သည် အချင်းချင်း ချစ် ေစြခင်းငှာ ဤ ပညတ်တို့ ကုိ
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ငါေပး ၏။ 18 ေလာကီသား တို့သည် သင် တို့ ကုိမုနး် လျှင်
၊ သင် တို့ ကုိ မ
မုနး် မီှ ငါ ့ ကုိမုနး်Æကသည်ကုိ သိမှတ် Æကေလာ။့ 19သင်
တို့သည် ေလာကီ
Ćှင့်ဆက်ဆံ လျှင် ၊ ေလာကီသား
တို့သည် မိမိ
တို့ Ćှင့်ဆက်ဆံေသာ သင်တို့ ကုိ ချစ်
Æကလိမ့်မည် ။ သင်တို့သည် ေလာကီ
Ćှင့်မ ဆက်ဆံ ၊ ေလာကီ
ထဲက
ငါ ေရွးေကာက် ေသာ သူ ြဖစ် ေသာေÆကာင့် ၊
ေလာကီသား
တို့သည် သင် တို့ ကုိမုနး် Æက၏။ 20ကျွန် သည် မိမိ
သခင် ထက်သာ၍ Èကီးြမတ်သည်မ ဟတ်ု ဟု ငါ ေြပာ
ခ့ဲÇပီးေသာစကား ကုိ ေအာက်ေမ့ Æက ေလာ။့ သူတို့သည်
ငါ ့ ကုိညųä်းဆဲ လျှင်
သင် တို့ ကုိ ညųä်းဆဲ Æကလိမ့်မည်။ ငါ ့ စကား ကုိ
နားေထာင် လျှင်
သင် တို့၏ စကားကုိ နားေထာင် Æကလိမ့်မည်။ 21 ထုိသူ
တို့သည် ငါ ့ ကုိေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ မ
သိ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ ၏နာမ ေÆကာင့်
သင် တို့အား
ထုိ
အမှု ĕိှသမျှတို့ ကုိ ြပÒ Æကလိမ့်မည်။ 22 ငါ သည် လာ၍
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ထုိသူ တို့အား မ
ေဟာ မေြပာလျှင်
သူတို့ ɑ၌အြပစ် မ ĕိှ ။ ယခု
မူကား ၊ မိမိ
တို့အြပစ် ကုိ ဝှက်
မ ထား Ćိင်ုÆက။ 23 ငါ ့ ကုိ မုနး် ေသာသူ သည် ငါ ့ခမည်း
ေတာ် ကုိမုနး် ၏။ 24 ငါသည် အြခား သူမ ြပÒ ဘူးေသာ
အမှု ကုိ ထုိသူ
တို့ေĕှƎ မှာမ ြပÒ လျှင်
သူတို့ ɑ၌အြပစ် မ ĕိှ ။ ယခု
မူကား ၊ သူတို့သည် ထုိအမှုကုိြမင် ရ၍
ငါ Ćှင့် ငါ ့ ခမည်းေတာ် ကုိမုနး် Æက၏။ 25 သို့ ɑြဖစ်လျှင်
၊ အေÆကာင်း မĕိှဘဲငါ ့ ကုိမုနး် Æက၏ဟု သူ
တို့၏ပညတ္တိ ကျမ်းစာ၌
ေရး ထားေသာစကား သည် ြပည့်စုံ ြခင်းသို့ ေရာက်
သတည်း။ 26 ခမည်းေတာ် ထံမှ ထွက်လာ ၍ သမ္မာတရား
Ćှင့် ြပည့်စုံ ေသာ ဝိညာä် ေတာ်တည်းဟေူသာ ခမည်း
ေတာ် ထံမှ သင် တို့ ဆီ သို့ ငါ ေစလွှတ် လတံ့ ေသာ
ဥပဇ္ဈာယ် ဆရာ သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ငါ
၏အေÆကာင်း ကုိ သက်ေသခံ လိမ့်မည်။ 27သင် တို့သည်
လည်း
ေĕှးဦးစွာ မှစ၍ ငါ Ćှင့်အတူ ĕိှ ေနေသာေÆကာင့်
သက်ေသခံ ရÆကလိမ့်မည်။
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16
1 သင် တို့သည် စိတ် မ ပျက်ေစြခင်းငှာ ဤ စကား
ကုိ ငါေဟာေြပာ ၏။ 2 ေလာကီသားတို့သည် သင် တို့ ကုိ
တရားစရပ် မှ Ćှင်ထုတ်လိမ့်မည်။ သင် တို့ ကုိသတ် ေသာ
သူ
မည်သည်ကား ၊ ဘုရား
ဝတ် ကုိ ငါြပÒ Çပီဟု မိမိထင်မှတ်ေသာအချနိ် ကာလ
ေရာက် လိမ့်မည်။ 3 ခမည်းေတာ် ကုိမ သိ ၊ ငါ ့ ကုိလည်း
မ
သိေသာေÆကာင့်
ထုိသို့ ြပÒ Æကလိမ့်မည်။ 4 ထုိအချနိ် ကာလေရာက်
ေသာအခါ ၊ ငါသည်အထက်က ဤသို့
ေြပာ Çပီးသည်ကုိ သင်တို့ ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ ယခု
ပင်ငါ ေဟာေြပာ ၏။အစဦး ၌
သင် တို့ Ćှင့်အတူ ငါĕိှ ေသာေÆကာင့် ဤသို့ မ ေြပာ ဘူး
ေသး။ 5 ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူေသာသူ ထံသို့ ယခု
ငါသွား ရမည်ြဖစ်၍၊ အဘယ် အရပ်သို့ သွား မည်နည်း
ဟု သင် တို့ မ ေမး Æက။ 6ဤ အေÆကာင်းအရာတို့ ကုိ ငါ
ေဟာေြပာ ေသာေÆကာင့်
သင် တို့သည်အလနွဝ်မ်းနည်း ြခင်းသို့ ေရာက် Æက၏။

7 ငါ အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ သွား လျှင်
သင် တို့အကျÒိး ĕိှလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါမ
သွား လျှင်
ဥပဇ္ဈာယ် ဆရာသည် သင် တို့ ဆီသို့ မ လာ ။ ငါသွား
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လျှင်
ထုိသူ ကုိ သင် တို့ ဆီသို့ ငါေစလွှတ် မည်။ 8 ဥပဇ္ဈာယ်
ဆရာသည် ေရာက်လာ လျှင်၊ ဒစုƤုိက် အြပစ် ကုိ၎င်း
၊ အြပစ် ကင်း ြခင်း ကုိ၎င်း ၊ အြပစ် စီရင် ြခင်း ကုိ၎င်း၊
ေလာကီသား
တို့အား ထင်ĕှားစွာေဘာ်ြပ မည်။ 9 ငါ ့ ကုိ မ
ယုံÆကည် ÆကေသာေÆကာင့်
ဒစုƤုိက် အြပစ်ကုိ ေဘာ်ြပ မည်။ 10 ငါသည် ခမည်း
ေတာ် ထံသို့ သွား မည်ြဖစ်၍ ၊ သင်တို့သည် ေနာက်တဖန်
ငါ ့ ကုိမ ေတွ့ မြမင်ရေသာေÆကာင့် ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းကုိ
ေဖာ်ြပမည်။ 11ဤ ေလာက ကုိ အစုိးရ
ေသာမင်းသည် အြပစ်စီရင် ြခင်းကုိခံရေသာေÆကာင့်
အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ ေဖာ်ြပ မည်။ 12သင် တို့အား ငါ
ေြပာ စရာစကားအများ ĕိှေသာ်လည်း ၊ သင်တို့သည် ယခု
မ ခံ Ćိင်ု Æက။ 13သမ္မာတရား Ćှင့်ြပည့်စုံေသာ ထုိ
ဝိညာä် ေတာ်သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သမ္မာ
တရား
ကုိ သင် တို့အား အÃကင်းမ့ဲ သွနသ်င် ြပလိမ့်မည်။ ထုိ
ဝိညာä်ေတာ်သည် ကုိယ်အလိအုေလျာက် ေဟာေြပာ မည်
မ ဟတ်ု။ Æကား
သမျှ တို့ ကုိ ေဟာေြပာ လိမ့်မည်။ ေနာင်လာ လတံေ့သာ
အရာ တို့ ကုိလည်း
သင်တို့ အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ 14 ထုိ သူ သည် ငါ ့
ဘုနး် ကုိထင်ĕှားေစလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါ Ćှင့်
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စပ်ဆုိင် ေသာအရာကုိယူ ၍
သင် တို့ အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ 15 ခမည်းေတာ် Ćှင့်
စပ်ဆုိင် သမျှ သည် ငါ Ćှင့်စပ်ဆုိင်၏။ ထုိေÆကာင့် ငါ Ćှင့်
စပ်ဆုိင် ေသာအရာကုိယူ ၍
သင်တို့အားေဖာ်ြပ လိမ့်မည်ဟု ငါေြပာ ၏။ 16 ခဏ
ÆကာÇပီးမှသင်တို့သည်ငါ ့ ကုိမ ြမင် ရÆက။ တစ်ဖန် ခဏ
ÆကာÇပီးမှ ငါ ့ ကုိြမင် ြပနÆ်ကလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား၊
ငါသည်ခမည်းေတာ်ထံသို့ သွားမည် ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

17တပည့် ေတာ်အချƌိ ကလည်း ၊ ခဏ ÆကာÇပီးမှ သင်
တို့သည်ငါ ့ ကုိ မ
ြမင် ရÆက။ တစ်ဖန် ခဏ Æကာ Çပီး မှ ငါ ့ ကုိ ြမင်
ြပန်Æကလိမ့်မည်ဟ၍ူ၎င်း ၊ အေÆကာင်းမူကား ၊ ငါသည်
ခမည်းေတာ် ထံသို့ သွား မည် ဟ၍ူ၎င်း၊ မိန ့ေ်တာ်မူေသာ
စကား သည် အဘယ်သို့ နည်း။ 18 ခဏ ဟ၍ူမိန ့ေ်တာ်မူ
ေသာ် အဘယ်သို့ ဆုိလိသုနည်း မိန ့် ေတာ်မူေသာစကားကုိ
အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် နား
မ လည်ဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိ Æက၏။ 19တပည့်ေတာ်
တို့သည်ေမးေလျှာက် လို သည်ကုိ ေယƤှု သိြမင် ေတာ်မူ
လျှင်၊ ခဏ ÆကာÇပီးမှ သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိမ ြမင် ရÆက။
တစ်ဖန် ခဏ Æကာ Çပီး မှ ငါ ့ ကုိ ြမင် ြပန် Æကလိမ့်မည်
ဟု ငါေြပာ ေသာစကား ကုိ သင်တို့သည် အချင်းချင်း
ဆင်ြခင် Æကသေလာ။ 20 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊
သင် တို့သည် ငိေုÃကး ြမည်တမ်း ြခင်း ĕိှ Æကလိမ့်မည်။
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ေလာကီသား
တို့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ĕိှ Æကလိမ့်မည်။ သင် တို့
မူကား
ဝမ်းနည်း ြခင်းĕိှေသာ်လည်း ထုိဝမ်းနည်း ြခင်းသည် တ
ဖန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြဖစ် လိမ့်မည်။ 21 မိနး်မ သည်သား
ကုိ ဘွား စä်အခါ ဘွားရေသာအချနိ် ေစ့ ေသာေÆကာင့်
ဝမ်းနည်း ြခင်းĕိှ ၏။ ဘွားြမင် Çပီးမှဤေလာက ၌
လူ တစ်ေယာက်ကုိဘွားြမင် ေသာေÆကာင့်
ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ĕိှ၍၊ အထက်ခံရေသာေဝဒနာ ကုိ
ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ 22 ထုိနည်းတ၊ူ ယခု
တင်ွ သင် တို့သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းĕိှ Æကေသာ်လည်း
၊ ေနာက် တဖန်သင် တို့ ကုိ ငါေတွ့ ြမင် သြဖင့် သင်
တို့သည်စိတ် Ćှလံးုဝမ်းေြမာက် ြခင်း ĕိှÆကလိမ့်မည်။ ထုိ
ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကုိ အဘယ်သူ မျှလယူုဖျက်ဆီးြခင်းငှာ
မတတ်Ćိင်ု။ 23 ထုိ ေန ့၌
သင်တို့သည် ငါ ့ ကုိအလျှင်း မ ေမးြမနး် ရÆက။ ငါ
အမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တို့သည်ငါ ၏ နာမ
ကုိအမီှြပÒ ၍ ခမည်းေတာ် မှာ ဆုေတာင်း သမျှ တို့ ကုိ
ခမည်းေတာ်သည် ေပး ေတာ်မူမည်။ 24ယခု တိင်ုေအာင်
ငါ ၏နာမ ကုိအမီှြပÒ ၍ သင်တို့သည် အဘယ် ဆုကုိ
မျှမ ေတာင်း Æကေသး။ သင် တို့သည် ဝမ်းေြမာက် စရာ
အေÆကာင်း စုံလင် ေစြခင်းငှာေတာင်း Æကေလာ။့ ထုိသို့
ေတာင်းလျှင် ရ Æကလိမ့်မည်။ 25ဤ အရာတို့ ကုိ ပုံ
ဥပမာအားြဖင့် ငါေဟာေြပာ ၏။ ပုံ
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ဥပမာအားြဖင့် မ ေဟာ မေြပာဘဲ၊ ခမည်းေတာ် Ćှင့်
စပ်ဆုိင် ေသာအရာတို့ ကုိ သင်တို့ အားအတည့်အလင်း
ေဖာ်ြပ ေသာအချနိ် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ 26 ထုိ
ကာလ ၌
သင်တို့သည် ငါ ၏နာမ ကုိအမီှြပÒ ၍ ဆုေတာင်း Æက
လိမ့်မည်။ သင် တို့အဘို့ အလိုငှာ ငါ သည် ခမည်းေတာ်
ကုိ ေတာင်း မည်ဟုမ ဆုိ ။ 27 အေÆကာင်းမူကား ၊ သင်
တို့သည်ငါ ့ ကုိချစ် Æက၍ ၊ ငါ သည်ဘုရားသခင် အထံ
ေတာ်မှ Ãကလာ သည်ကုိ ယုံÆကည် ေသာေÆကာင့်
ခမည်းေတာ် သည် ကုိယ်ေတာ် တိင်ု သင် တို့ ကုိချစ်
ေတာ်မူ၏။ 28 ငါသည် ခမည်းေတာ် ထံမှ ထွက် ၍
ဤေလာက သို့ Ãကလာ Çပီ။ တစ်ဖန်
ဤေလာက မှထွက် ၍
ခမည်းေတာ် ထံသို့ သွား ဦးမည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
29တပည့် ေတာ်တို့ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ယခု
တင်ွ ပုံ ဥပမာ ကုိ မ ေဆာင် ဘဲ အ တည့် အလင်း
ေဟာေြပာ ေတာ်မူ၏။ 30အလံးုစုံ တို့ ကုိ သိ
ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ မျှ ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ေမးြမနး် ေစြခင်းငှာ အလို ေတာ်မ ĕိှ သည်ကုိ၎င်း၊ ယခု
တင်ွ အကျွĆ်ပ်ုတို့ သိ Æကပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ဤ
အေÆကာင်းကုိေထာက်၍ ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်
အထံေတာ်မှ
Ãက ေတာ်မူသည်ကုိ ယုံ
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ပါသည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။
31 ေယƤှု ကလည်း၊ ယခု တင်ွယုံ ÆကÇပီေလာ။ 32သင်
တို့သည် ကဲွြပား ၍ ငါ ့ ကုိတကုိယ်တည်း ေနေစြခင်းငှာ
စွန ့ပ်စ် လျက်၊ အသီးသီး
မိမိ တို့ ေနရာ သို့
ေြပးသွားမည့်အချနိ် ကာလသည် လာ
၍ ယခုပင်ေရာက် ေပ၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါသည်တ
ကုိယ်တည်း ေန သည် မ
ဟတ်ု။ ခမည်းေတာ် သည်ငါ Ćှင့်အတူ ĕိှ ေတာ်မူ၏။

33 သင် တို့သည် ငါ ့ ကုိအမီှြပÒ ၍ Çငိမ်သက် ြခင်း ĕိှ
ေစြခင်းငှာ ဤ စကားကုိငါေဟာေြပာ Çပီ။ သင်တို့သည်
ေလာက
၌
ဆင်းရဲ ဒကု္ခ ကုိ ခံ Æကရလိမ့်မည်။ သို့ ေသာ်လည်း မ
စုိးရိမ်ÆကĆှင့်။ ငါ သည်ေလာက ကုိေအာင် Çပီ ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

17
1 ထုိသို့ မိန ့်ေတာ် မူ Çပီး မှေယƤှု သည်ေကာင်းကင် သို့
Æကည့်ေမျှာ် ၍၊ အိုအဘ ၊ အကျွĆ်ပ်ုအချနိ် ေရာက် ပါÇပီ။
2 ကုိယ်ေတာ်သည် သားေတာ်လက်သို့ အပ်ေပး ေတာ်မူ
သမျှ ေသာသူ တို့အား ထာဝရ
အသက် ကုိ ေပး
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ေစြခင်းငှာ ၊ လမူျÒိး အေပါင်း တို့ ကုိ အစုိးရေသာအခွင့်
တနခုိ်းကုိသား ေတာ်အား ေပး
ေတာ်မူသည်Ćှင့်အညီ ၊ သား
ေတာ် သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ဘုနး် ကုိ ထင်ĕှားေစပါ
မည်အေÆကာင်း
သား ေတာ်၏ဘုနး် ထင်ĕှားေစေတာ်မူပါ။ 3 ထာဝရ
အသက် ဟူ မူကား၊ မှန် ေသာ ဘုရားသခင် တစ် ဆူ
တည်း ြဖစ်ေတာ်မူေသာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ၎င်း ၊ ေစလွှတ်
ေတာ်မူေသာ ေယƤှု ခရစ် ကုိ၎င်းသိကျွမ်း ြခင်းတည်း။
4 အကျွĆ်ပ်ု သည် ေြမÈကီး ေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘုနး်
ထင်ĕှားေစပါÇပီ။ အကျွĆ်ပ်ုေဆာင်ရွက် စရာဘို့ အကျွĆ်ပ်ု
အပ်ေပး ေတာ်မူေသာအမှု ကုိ အကျွĆ်ပ်ုေဆာင်ရွက်၍ Çပီး
ပါÇပီ။ 5 အိအုဘ ၊ ဤကမ္ဘာ
မတည် မĕိှမီှ အထံေတာ်၌ အကျွĆ်ပ်ုခံစားရေသာဘုနး်
အသေရĆှင့်
ယခု တင်ွလည်း
အကျွĆ်ပ်ု ကုိအထံ ေတာ်၌ ချးီေြမာက် ေတာ်မူပါ၏။

6 ဤေလာက ထဲမှ ယူ၍ အကျွĆ်ပ်ု ၌ အပ်ေပး ေတာ်မူ
ေသာသူ တို့အား အကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ
ကုိြပပါ Çပီ။ ထုိသူတို့ ကုိ ကုိယ်ေတာ် သည်ပုိင်ေတာ်မူ
သြဖင့် အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် ၏ ĆှÒတ်ကပတ် တရားကုိ သူ
တို့သည်ေစာင့် Æက၏။ 7အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
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ေတာ် မူသမျှ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် မှ ြဖစ် ေÆကာင်း
ကုိ သူတို့သည်ယခု သိ Æကပါ၏။ 8 အေÆကာင်းမူကား ၊
အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူသမျှ ေသာအရာ တို့ ကုိ သူ
တို့အားအကျွĆ်ပ်ုေပး ၍
သူ တို့သည် ခံယူ
သြဖင့်၊ အကျွĆ်ပ်ုသည် အထံ
ေတာ်မှÃကလာ သည်ကုိ အတပ် သိ Æကသည်Ćှင့်
ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူသည်
ကုိ ယုံ Æကပါ၏။

9 သူ တို့ အဘို့ အလို့ ငှာအကျွĆ်ပ်ု ဆုေတာင်း ပါ၏။
ေလာကီသား
တို့အဘို့ အလို့ငှာဆုေတာင်း သည်မ ဟတ်ုပါ၊ အကျွĆ်ပ်ု
အား ေပး
ေတာ် မူ ေသာ သူ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏လြူဖစ်
ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိသူ
တို့ အဘို့ အလို့ ငှာဆုေတာင်း ပါ၏။ 10 အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်
စပ်ဆုိင် ေသာအရာ ĕိှသမျှ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်
စပ်ဆုိင် Æကပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအရာ ĕိှ
သမျှတို့သည်လည်း ၊ အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်စပ်ဆုိင်၍
ထုိအရာ တို့ အားြဖင့် အကျွĆ်ပ်ုသည် ဘုနး် ထင်ĕှား
ပါ၏။ 11ယခုမှစ၍ အကျွĆ်ပ်ုသည် ဤေလာက
၌ မ ĕိှ ပါ၊ ဤသူ
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တို့ မူကား ၊ ဤေလာက
၌ ĕိှ ရစ် Æကပါ မည်။ အကျွĆ်ပ်ု သည် ကုိယ်ေတာ်
ထံသို့ သွား ရပါမည်။ သန ့ĕှ်င်း ေတာ် မူေသာအဘ ၊
ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်အကျွĆ်ပ်ုသည် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ြဖစ်
သက့ဲသို့ အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူေသာ ဤသူတို့သည် ြဖစ် ရပါမည်အေÆကာင်း ၊
သူ
တို့ ကုိ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ
၌ တည် ေစေတာ်မူပါ။ 12အကျွĆ်ပ်ု သည်ဤေလာက၌
ဤသူ
တို့ Ćှင့်တကွ ĕိှ စä် ကာလ၊ သူ
တို့ ကုိကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ၌
တည် ေစပါ Çပီ။ အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူေသာသူတို့ ကုိ အကျွĆ်ပ်ုေစာင်မ ပါÇပီ။ ထုိသူ
တို့တင်ွ ပျက်စီး ြခင်း၏သား
တစ် ေယာက်မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မျှပျက်စီး ြခင်း
သို့ မ ေရာက်ပါ၊ ထုိ သူသည် ပျက်စီး ြခင်း သို့ ေရာက်
သည်အေÆကာင်း ကား၊ ကျမ်းစာ ြပည့်စုံ မည်အေÆကာင်း
တည်း။ 13 ယခု တင်ွ အကျွĆ်ပ်ုသည် ကုိယ်ေတာ် ထံသို့
သွားရ မည်ြဖစ်၍ ၊ ဤသူသည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ အမီှြပÒ
သြဖင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĆှင့် ြပည်စုံ မည်အေÆကာင်း ၊ ဤ
စကားကုိ ဤေလာက
၌
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အကျွĆ်ပ်ုေြပာ ပါ၏။ 14 ကုိယ်ေတာ် ၏ĆှÒတ်ကပတ်
တရားကုိ ဤသူ
တို့ အား အကျွĆ်ပ်ု ေပး ပါ Çပီ။ အကျွĆ်ပ်ု သည် ဤ
ေလာက
Ćှင့် မ
ဆက်ဆံသက့ဲသို့ ဤသူတို့သည် မ
ဆက်ဆံေသာေÆကာင့် ၊ ေလာကီသား
တို့သည် ဤသူ
တို့ ကုိ မုနး် Æကပါ၏။ 15ဤသူ တို့ ကုိ ဤေလာက
မှ
ĆှÒတ်ယူ ေတာ်မူမည်အေÆကာင်း
အကျွĆ်ပ်ုေတာင်း သည်မ ဟတ်ုပါ။ မေကာင်း ေသာ
အမှုအရာ Ćှင့် ကင်းလတ်ွ ေစ ြခင်း ငှာ ေစာင့်မ ေတာ် မူ
မည်အေÆကာင်း ကုိသာ ေတာင်းပါ၏။ 16အကျွĆ်ပ်ု သည်
ဤေလာက
Ćှင့်မ ဆက်ဆံ သက့ဲသို့ ဤသူ တို့သည် မ ဆက်ဆံ
Æကပါ။ 17 ကုိယ်ေတာ်၏သမ္မာတရား အားြဖင့် သူ တို့ ကုိ
သန ့ĕှ်င်း ေစေတာ်မူပါ။ ကုိယ်ေတာ် ၏ĆှÒတ်ကပတ် သည်
သမ္မာတရား
ြဖစ် ပါ၏။ 18 ကုိယ်ေတာ်သည်အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ဤ
ေလာက
သို့
ေစလွှတ်ေတာ်မူ သည်နည်းတူ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် ဤသူ
တို့ ကုိ ေစလွှတ် ပါ၏။ 19သမ္မာတရား အားြဖင့် သူ တို့
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ကုိ သန ့ĕှ်င်း ေစမည်အေÆကာင်း ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် သူ
တို့အဘို့ အလိငုှာ ကုိယ် ကုိသန ့ĕှ်င်း ေစပါ၏။
20 ထုိ သူတို့အဘို့ ကုိသာ အကျွĆ်ပ်ုဆုေတာင်း သည် မ
ဟတ်ုပါ၊ သူ
တို့ ေဟာေြပာ ြခင်းအားြဖင့် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ယုံÆကည်
ေသာ သူ တို့ အ ဘို့ ကုိ လည်း ဆုေတာင်း ပါ၏။
21 ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေစလွှတ် ေတာ် မူ
သည်ကုိ ေလာကီသား
တို့သည် ယုံ
Æကမည်အေÆကာင်း
ထုိ သူအေပါင်း တို့သည် တလံးုတဝတည်း ြဖစ် လျက်၊
အဘ
၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု ၌ ĕိှေတာ်မူ၍ အကျွĆ်ပ်ု
သည် လည်း ကုိယ်ေတာ် ၌ ĕိှသက့ဲသို့ ၊ ထုိသူ
အေပါင်းတို့သည် ငါ တို့ ɑ၌ တလံးုတဝတည်းြဖစ် ေစ
ြခင်းငှာ ဆုေတာင်းပါ၏။ 22 ငါ တို့သည် တလံးုတဝ
တည်း ြဖစ် သက့ဲသို့ ၊ အကျွĆ်ပ်ု သည်သူ တို့ ɑ၌ ĕိှ၍ ၊
23 ကုိယ်ေတာ် သည်လည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု ၌
ĕိှ ေတာ် မူေသာအားြဖင့် သူ တို့သည်တလံးုတဝတည်း
ြဖစ်၍၊ တလံးုတဝတည်း ၌
စုံလင် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ေစလွှတ် ေတာ်မူေÆကာင်း Ćှင့်
အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ချစ်



ĕှင် ေယာဟန် 17:24 cxxiv ĕှင် ေယာဟန် 17:26

ေတာ်မူသက့ဲသို့ သူ တို့ ကုိလည်းချစ် ေတာ်မူေÆကာင်း ကုိ
ေလာကီသား
တို့သည် သိ
ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အကျွĆ်ပ်ု အားေပး
ေတာ်မူေသာဘုနး် အသေရကုိ အကျွĆ်ပ်ုသည်သူ တို့အား
ေပးပါ Çပီ။ 24 အိအုဘ ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဤကမ္ဘာ
မ တည် မĕိှမီှအကျွĆ်ပ်ု ကုိချစ် ၍ အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူေသာ ဘုနး် ေတာ်ကုိ အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူေသာသူ တို့သည် ɐƤှု ြမင် ရမည်အေÆကာင်း ၊
အကျွĆ်ပ်ု ĕိှ ရာ အရပ် ၌ အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်အတူ ĕိှ ေနေစ
ြခင်းငှာ အကျွĆ်ပ်ုအလိĕိှု ပါ၏။ 25တရား ေတာ်မူေသာအ
ဘ ၊ ေလာကီသား
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိမ သိ ေသာ်လည်း အကျွĆ်ပ်ု သိ
ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်မူ
ေÆကာင်း ကုိ ထုိသူ
တို့သည်သိ Æကပါ၏။ 26 ကုိယ်ေတာ်သည်အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ချစ် ေတာ်မူေသာေမတ္တ ာ သည် သူ
တို့ ɑ၌ ĕိှေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် သူ
တို့ ɑ၌ ĕိှ ေစ ြခင်း ငှာ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ကုိ
အကျွĆ်ပ်ုသည် သူ
တို့အားြပèွှန် ပါÇပီြဖစ်၍အစä်ြပèွှနပ်ါမည် ဟု မိန ့Â်မ
တ် ေတာ်မူ၏။
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18
1 ထုိသို့ မိန ့Â်မက် ေတာ်မူÇပီးမှေယƤှု သည် တပည့် ေတာ်
တို့ Ćှင့်အတူ ေကြဒÒန် ေချာင်း တစ်ဘက် သို့ Ãက ၍၊ ထုိ
အရပ် ၌ĕိှ ေသာ ဥယျာä် သို့ ဝင် ေတာ်မူ၏။ 2 ထုိ အရပ်
သို့ ေယƤှု သည် တပည့် ေတာ်တို့ Ćှင့်အတူ သွား Çမဲ ĕိှ
ေသာေÆကာင့် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်Ćှံ ေသာ ယုဒ
ĕှကာƤုတ်သည် ထုိအရပ် ကုိသိ သည်ြဖစ်၍၊ 3 စစ်သူရဲ
တစ်တပ်ကုိ၎င်း ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့ Ćှင့်
ဖာရိĕဲှ တို့ ေစလွှတ်ေသာမင်း လလုင်တို့ ကုိ၎င်း ေခါ် ခ့ဲ
၍၊ မီးအိမ် ၊ မီးɐƤှူး ၊ လက်နက် တို့ ကုိ လက်စဲွလျက်လာ
Æက၏။ 4 ေယƤှု သည် ကုိယ်ေတာ် ၌ ြဖစ်လတံ့ သမျှ ေသာ
အမှုအရာ တို့ ကုိသိ ေတာ်မူလျက်၊ လာေသာသူ
တို့ဆီသို့ သွား ၍
အဘယ်သူ ကုိĕှာ Æကသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။
5 နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု ကုိĕှာÆကသည်ဟုဆုိ လျှင်၊
ေယƤှုက၊ ငါ သည်ထုိသူ ြဖစ် ၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်Ćှံ ေသာ ယုဒ
ĕှကာƤုတ်သည်လည်း
ထုိသူ တို့Ćှင့်အတူ ရပ် ေန၏။ 6 ငါ သည် ထုိ
သူြဖစ်၏ဟု မိန ့ေ်တာ်မူလျှင်၊ ထုိသူ
တို့သည် ေနာက် သို့ လှန် ၍
ေြမ ေပါ်၌လဲ Æက၏။ 7 အဘယ်သူ ကုိĕှာ သနည်းဟု
တစ်ဖန် ေမး ေတာ်မူလျှင် ၊ နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု ကုိ
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ĕှာÆကသည်ဟု ထုိသူတို့ သည် ဆုိ Æက၏။
8 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည်ထုိ သူြဖစ် ၏ဟငုါေြပာ Çပီ။
သို့ ြဖစ်၍ ငါ ့ ကုိĕှာ လျှင်
ဤသူ တို့သည် သွား ပါေလေစ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

9 ကုိယ်ေတာ်သည် အကျွĆ်ပ်ု အား ေပး
ေတာ်မူေသာသူ တို့တင်ွ အဘယ်သူ မျှပျက်စီး ြခင်းသို့
မ
ေရာက်ပါ ဟေူသာ အထက် က စကား
ေတာ် ကုိ ြပည့်စုံ ေစ ြခင်း ငှာ ဤသို့ မိန ့် ေတာ် မူ၏။

10 ထုိအခါ ĕိှမုန် ေပတƤု သည် မိမိ၌ပါ ေသာဓား ကုိ
ဆဲွထုတ် Çပီးလျှင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကျွန်
တစ်ေယာက်ကုိ ခုတ် သြဖင့် လက်ျာ နားရွက် ြပတ်
ေလ၏။ ထုိကျွန် ၏ အမည် ကားမာလခု ြဖစ်သတည်း။
11 ေယƤှု ကလည်း ဓား ကုိအိမ် ၌ သွင်း ထားေလာ။့
ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့အား ေပး
ေတာ်မူေသာခွက် ကုိ ငါ မ
ေသာက် ရာသေလာ ဟု ေပတƤု
အားမိန ့် ေတာ်မူ၏။
12 ထုိအခါ တပ်မှူး မှစ၍ စစ်သူရဲ တို့Ćှင့်
ယုဒ မင်း လလုင် တို့သည် ေယƤှု ကုိ ဘ မ်း ဆီး၍
ချည်ေĆှာင် Çပီးလျှင် အနန္တ် မင်းထံသို့ ေĕှးဦးစွာ ယူသွား
Æက၏။ 13အနန္တ် မင်းကား၊ ထုိ
Ćှစ် တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ
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၏ေယာက္ခမ ြဖစ် သတည်း။ 14 ထုိ ကယာဖ ကား၊ လူ
တစ် ေယာက်သည် လူ
များတို့အတက်ွ
ပျက်စီး ေသာ် သာ၍ေကာင်း သည်ဟု ယုဒ
လူ တို့ Ćှင့် တိင်ုပင် ေြပာဆုိေသာသူ ေပတည်း။
15 ĕိှမုန် ေပတƤု Ćှင့်
အြခား ေသာတပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည် ေယƤှု
ေနာက်ေတာ်သို့ လိက်ု Æက၏။ ထုိ
တပည့် ေတာ်သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏
အသိအကျွမ်း ြဖစ် ၍ ၊ ေယƤှု Ćှင့်တကွယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်း၏ အိမ်ဦး ထဲသို့ ဝင် ေလ၏။ 16 ေပတƤု မူကား ြပင်
၌
တံခါး နားမှာရပ် ေန၏။ ထုိေÆကာင့်
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း Ćှင့် အကျွမ်းဝင် ေသာ တပည့်
ေတာ်သည်ထွက် ၍ တံခါးေစာင့် မိနး်မအားေြပာ Çပီးမှ ေပ
တƤု ကုိသွင်း ေလ၏။ 17 တံခါးေစာင့် မိနး်မ ကေပတƤု
အား၊ သင် သည် ထုိ
သူ ၏တပည့် တို့အဝင် ြဖစ် သည် မ
ဟတ်ုေလာဟဆုို လျှင် ၊ မ
ဟတ်ု ဘူးဟု ေပတƤု
ြငင်း ေလ၏။ 18 ထုိ ကာလ၌ ချမ်း ေသာေÆကာင့်
ကျွန် များĆှင့် မင်း လလုင်များတို့သည် မီးခဲ
ပုံကုိထည့်၍ မီးလှုံ လျက်
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ေန Æက၏။ ေပတƤု
သည်လည်း
သူ တို့ Ćှင့်တကွ ရပ် ၍
မီးလှုံ လျက်ေန ၏။ 19 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
သည် တပည့် ေတာ်တို့ ကုိ၎င်း ၊ ေဒသနာ
ေတာ် ကုိ၎င်း အေÆကာင်း ြပÒ၍ ေယƤှု ကုိ ေမးြမနး်
စစ်ေÆကာ၏။ 20 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ သည်ေလာက ၌
ထင်ĕှား စွာေဟာေြပာ Çပီ။ ယုဒ
လအူေပါင်း တို့ စည်းေဝး ရာ တရားစရပ် ၌ ၎င်း ၊
ဗိမာန် ေတာ်၌ ၎င်း၊ အစä်မြပတ် ဆုံးမ ဩဝါဒေပးÇပီ။ မ
ထင်ĕှားဘဲ အလျှင်း မေဟာ မေြပာ။ 21အဘယ်ေÆကာင့်
ငါ ့ ကုိ ေမးြမနး် သနည်း၊ ငါသည် အဘယ်သို့ ေဟာေြပာ
သည် ကုိ Æကားနာ ေသာသူ တို့ ကုိ ေမးြမနး် ေလာ။့ ငါ ေြပာ
ေသာစကားကုိ ထုိသူ
တို့သည်သိ Æက၏ ဟုမိန ့် ေတာ် မူ၏။ 22 ထုိသို့ မိန ့်
ေတာ်မူလျှင်၊ အနးီအပါး၌ရပ် ေနေသာ မင်းလလုင် တစ်
ေယာက်က၊ သင်သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းကုိ ဤသို့
ြပနေ်ြပာ ရသေလာဟဆုို လျက် ေယƤှု ကုိƤုိက် ေလ၏။
23 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါစ့ကား မမှန် လျှင် မမှန် ေÆကာင်း
ကုိြပ ပါ မှန် လျှင် ငါ ့ ကုိအဘယ်ေÆကာင့် Ƥုိက် သနည်း
ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 24အနန္တ် မင်းသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ချည်ေĆှာင် လျက် ĕိှသည်အတိင်ုး၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
ကယာဖ
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ထံသို့ ပို့ ေစခ့ဲÇပီ။ 25 ĕိှမုန် ေပတƤု သည် ရပ် ၍ မီးလှုံ
လျက်ေနသည်တင်ွ အချƌိေသာသူတို့က၊ သင် သည် သူ
၏တပည့် တို့ အဝင် ြဖစ် သည်မဟတ်ု ေလာဟု ေမး
လျှင် ၊ မ
ဟတ်ု ဘူးဟု ေပတƤု
ြငင်း ေလ၏။ 26 ေပတƤု ခုတ်၍ နားရွက် ြပတ် ေသာ
သူ Ćှင့်ေပါက်ေဘာ် ေတာ် ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏
ကျွန် တစ် ေယာက်က၊ သင် သည် ဥယျာä် ၌
ေယƤှု Ćှင့်အတူ ĕိှသည်ကုိ ငါ ြမင် ခ့ဲÇပီမ ဟတ်ုေလာဟု
ဆုိ လျှင်၊ 27 ေပတƤု သည် တစ်ဖန် ြငင်း ြပနေ်လ၏၊ ထုိ
ခဏြခင်း တင်ွÆကက် တနွ် ၏။

28 နနံက် အချနိ် ေရာက် လျှင်၊ ေယƤှု ကုိ ကယာ
ဖ ထံမှ အိမ်ေတာ်ဦး သို့ ေဆာင်သွား Æက၏။ ထုိသူ
တို့သည် အာပတ် Ćှင့်ကင်းလတ်ွ ၍ ပသခါ ပဲွ ကုိ ခံ
ရမည်အေÆကာင်း ။ အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသို့ ကုိယ်တိင်ုမ ဝင်
Æက။ 29 ထုိေÆကာင့် ပိလတ် မင်းသည် သူ
တို့ ĕိှရာသို့ ထွက် ၍
ဤ သူ ၌အဘယ် အြပစ် ကုိ တင် Æကသနည်းဟု ေမး
ေသာ်၊ 30ဤသူ သည်လဆုိူး မ ဟတ်ု လျှင်
အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ၌မ အပ် ပါဟုေလျှက်
Æက၏။

31 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သူ့
ကုိယူ ၍
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သင် တို့ ဓမ္မသတ် အတိင်ုး စီရင် Æကဟဆုို ၏။ ယုဒ
လတိူု့ကလည်း၊ အကျွĆ်ပ်ု သည် အဘယ်သူ ကုိမျှ မ
သတ် ပုိင်ပါဟေုလျှာက် Æက၏။ 32 ထုိသို့ ေလျှာက်ေသာ်၊
ေယƤှု သည်အဘယ်သို့ မိမိ ေသ ရမည်အရိပ် ကုိေပး၍၊
မိန ့် ေတာ်မူေသာစကား
ေတာ် ြပည့်စုံ မည်အေÆကာင်း တည်း။ 33 ပိလတ် မင်း
သည် အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသို့ တစ်ဖန် ဝင် ၍ေယƤှု ကုိေခါ် Çပီး
လျှင် ၊ သင် သည် ယုဒ
ĕှင်ဘုရင် မှန်
သေလာဟေုမး ၏။
34 ေယƤှု က လည်း၊ မင်းÈကီး သည် ကုိယ်
အလိအုေလျာက် ဤသို့
ေမး သေလာ၊ သို့ မဟတ်ု သူတစ်ပါး တို့သည် ငါ
၏အေÆကာင်း ကုိ ေလျှာက် ÆကÇပီေလာ ဟု ေမး ေတာ်
မူ၏။

35 ပိလတ် မင်းက၊ ငါ သည်ယုဒ လြူဖစ် သေလာ။ သင်
၏လမူျÒိး Ćှင့်တကွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့သည် သင့်
ကုိငါ ၌အပ် ÆကÇပီ။ သင်သည် အဘယ်သို့ ြပÒ မိသနည်း
ဟေုမး လျှင်၊

36 ေယƤှု က၊ ငါ ၏Ćိင်ုငံ သည် ဤ
ေလာက Ćှင့်မ စပ်ဆုိင် ။ ငါ ၏Ćိင်ုငံ သည် ဤ
ေလာက Ćှင့် စပ်ဆုိင် လျှင် ၊ ငါသည် ယုဒ
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လတိူု့လက်သို့ မ ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ ၏လူ တို့သည်
တိက်ုလှန် Æကလိမ့်မည် ။ ယခု
မူကား
ငါ ၏Ćိင်ုငံ သည် ဤ
ေဒသအရပ်Ćှင့်မ စပ်ဆုိင် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။
37 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သို့ ɑြဖစ်လျှင် သင် သည်
ĕှင်ဘုရင် မှန် သေလာဟေုမး ေသာ် ၊ ေယƤှု က၊ မင်းÈကီး
ေမး သည်အတိင်ုး
ငါသည်ĕှင်ဘုရင် မှန် ၏။ သမ္မာတရား
ဘက်၌ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ ငါ သည်ေမွးဘွား ြခင်းကုိ
ခံ၍
ဤ ေလာက သို့ Ãကလာ Çပီ။ သမ္မာတရား
Ćှင့် စပ်ဆုိင် သမျှ ေသာသူ တို့သည် ငါ ့ စကား ကုိ
နားေထာင် Æကသည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

38 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သမ္မာတရား
ကား အဘယ်သို့ နည်းဟေုမး Çပီးမှ တဖန် ယုဒ လတိူု့ ĕိှ
ရာသို့ ထွက် ၍၊ ဤသူ
၌ အဘယ် အြပစ် ကုိမျှ ငါ မေတွ့ ။ 39 ပသခါ ပဲွ၌
လူတစ် ေယာက်ကုိ သင် တို့ အားငါလွှတ် Çမဲထုံးစံ ĕိှ
သည်ြဖစ်၍၊ ယုဒ
ĕှင်ဘုရင် ကုိ လွှတ် ေစ ချင် သေလာဟု ေမး လျှင်၊

40တစ်ဖန် လအူေပါင်းတို့က၊ ဤသူ
ကုိ မ
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လွှတ်ေစချင်ပါ၊ ဗာရဗ္ဗ
ကုိ လွှတ်ေစချင်ပါသည်ဟု ေအာ်ဟစ် ၍ေလျှာက်ဆုိ
Æက၏။ ထုိ
ဗာရဗ္ဗ ကား ဓားြပ ြဖစ် သတည်း။

19
1 ထုိအခါ
ပိလတ် မင်းသည် ေယƤှု ကုိ ယူ ၍ Ƥုိက် Çပီး မှ၊

2 စစ်သူရဲ တို့သည် ဆူးပင် Ćှင့် ရက် ေသာ ဦးရစ် ကုိ
ေခါင်း ေတာ်၌တင် ၍၊ နေီမာင်း ေသာဝတ်လံု Ćှင့် ြခံÒ ေစ
Çပီးလျှင် ၊ 3 ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် မဂင်္လာ ĕိှ
ေစသတည်းဟဆုို ၍
Ƥုိက်ပုတ် Æက၏။ 4 ပိလတ် မင်းကလည်း ၊ ဤသူ
၌
အဘယ် အြပစ် ကုိမျှ ငါမေတွ့ ေÆကာင်း ကုိ သင်တို့ သိ
ေစြခင်းငှာ ၊ သူ့
ကုိ သင် တို့ ĕိှ ရာ သို့ ငါ ထုတ်ြပ သည်ဟု ဆုိ ၏။

5 ထုိအခါ ေယƤှု သည် ဆူး
ပင်ဦးရစ် Ćှင့် နေီမာင်း ေသာဝတ်လံု တို့ ကုိဝတ် လျက်
အြပင် သို့ ထွက်Ãက ေတာ်မူ၏။ ပိလတ်မင်းကလည်း သူ့
ကုိÆကည့် Æကေလာဟ့ဆုို ၏။ 6ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီး
တို့ Ćှင့်
လလုင် များတို့က၊ ထုိသူကုိလက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်
ထားပါ၊ Ƥုိက် ထားပါ ဟု ဟစ်ေÆကာ် Æက၏။ ပိလတ် မင်း
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ကလည်း၊ သင် တို့သည် သူ့
ကုိယူ ၍
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာƤုိက်ထားÆက။ ငါ သည် သူ
၌ အြပစ် ကုိ မ
ေတွ့ ဟု ဆုိ လျှင်၊ 7 ယုဒ လူ တို့ က၊ ဤ သူ
သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေယာင် ေဆာင်
ေသာေÆကာင့်
အကျွĆ်ပ်ု တို့ ɑ၌ ĕိှ ေသာဓမ္မသတ် အတိင်ုး
ေသ ထုိက် ပါသည်ဟေုလျှာက် Æက၏။
8 ထုိ စကား ကုိÆကား လျှင်
ပိလတ် မင်းသည်သာ၍ ေÆကာက် သြဖင့် ၊ အိမ်ေတာ်
ဦး ထဲသို့ ဝင် ြပန် ၍ ၊ 9 ေယƤှု အား၊ သင် သည် အဘယ်
ကြဖစ် သနည်းဟေုမး လျှင်၊ တစ်ခွနး်ကုိမျှြပန် ေတာ်မ မူ၊
10 ပိလတ် မင်းကလည်း၊ ငါ Ćှင့်စကား မ ေြပာသေလာ။
ငါ သည် သင့် ကုိလက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်ထားပုိင်
သည်ကုိ၎င်း ၊ လွှတ် ပုိင်သည်ကုိ၎င်း၊ သင်မ သိ ေလာ
ဟဆုို ေသာ်၊ 11အထက် အရပ်မှအခွင့် ကုိ မ
ရ လျှင် မင်းÈကီး သည် ငါ ့ ကုိ အဘယ်သို့ မျှ မြပÒပုိင်။
ထုိေÆကာင့် ငါ ့ ကုိ မင်းÈကီး လက်သို့ အပ်Ćှံ ေသာသူ သည်
သာ၍Èကီး ေသာအြပစ် ĕိှ သည် ဟု မိန ့် ေတာ်မူ ၏။
12 ထုိအခါ မှစ၍ ပိလတ် မင်းသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိလွှတ်
ြခင်းငှာĕှာÆကံ ေလ၏။ ယုဒ
လတိူု့ကလည်း ၊ ထုိ
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သူကုိ လွှတ် လျှင်
ကုိယ်ေတာ်သည် ကဲသာ
ဘုရင်၏အေဆွ မ ဟတ်ု ပါ။ ĕှင်ဘုရင် လပ်ု ေသာသူ
မည်သည်ကား ၊ ကဲသာ
ဘုရင်၏ရနသူ် ြဖစ်ပါသည်ဟု ေလျှာက် Æက၏။
13 ထုိ စကား ကုိÆကား လျှင် ပိလတ် မင်းသည် ေယƤှု
ကုိြပင် သို့ ထုတ် Çပီးမှ၊ ေဟÇဗဲ စကားအားြဖင့်ဂဗ္ဗသ
အမည်ĕိှ၍ ေကျာက် ခင်းဟေုခါ်ေဝါ်ေသာအရပ် ၌
တရားပလ္လ င် ေပါ်မှာ ထုိင် ေလ၏။ 14 ထုိေနအ့ချနိက်ား၊
ပသခါ အဘိတ်ေန ့တစ် ချက်တီးအချနိ် ေလာက် ĕိှ ၏။
ပိလတ်မင်းကလည်းသင် တို့၏ ĕှင်ဘုရင် ကုိ Æကည့် Æက
ေလာဟ့ု ယုဒ
လတိူု့အား
ေြပာဆုိ လျှင် ၊ 15 ထုိ သူ ကုိထုတ် ပါ။ ထုတ် ပါ။
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်ထားပါဟု လအူများဟစ်ေÆကာ်
Æက၏။ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင် တို့၏ĕှင်ဘုရင် ကုိ
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာƤုိက်ထားရမည်ေလာဟု ေမး
ြပနလ်ျှင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့က၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့ ɑ၌
ကဲသာ
ဘုရင်မှတစ်ပါး
အဘယ် ĕှင်ဘုရင် မျှမĕိှ ဟု ြပနေ်ြပာ Æက၏။
16 ထုိအခါ ပိ လတ် မင်း သည် ေယƤှု ကုိ
လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်ထားေစ ြခင်းငှာ ထုိ သူ တို့
လက်သို့ အပ်
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သြဖင့်၊ သူ တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယူ၍ထုတ် သွား
Æက၏။ 17 ကုိယ်ေတာ်သည် မိမိ
လက်ဝါးကပ်တိင်ု ကုိထမ်း လျှက် ဦးေခါင်းခံွ အရပ်
ဟ၍ူတင်ွ ေသာအရပ် သို့
ထွက်
ေတာ်မူ၏။ ထုိ
အရပ် ကား၊ ေဟÇဗဲ စကားအားြဖင့် ေဂါလ ေဂါသ
အမည် ĕိှ၏။ 18 ထုိအရပ် ၌ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အြခား
ေသာသူĆှစ် ေယာက်Ćှင့်တကွ လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်
ထားÆက၏။ ထုိသူĆှစ်ေယာက်အလယ် မှာ ေယƤှု သည်
ေနရာကျသတည်း။ 19 ပိလတ် မင်းသည်လည်း ကမ္ဗည်း
လိပ်စာကုိေရး ၍
လက်ဝါးကပ်တိင်ု ေတာ်၌
တပ် ေလ၏။ လိပ်စာချက်ဟမူူကား၊ ယုဒ
ĕှင်ဘုရင် ၊ နာဇရက် ÇမိƌသားေယƤှု ဟု ေရး ထား
သတည်း။ 20 ေယƤှု ကုိလက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်ထား
ေသာအရပ် သည် Çမိƌ Ćှင့်နးီ သည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိလိပ်စာကုိ
ေဟÇဗဲ
ဘာသာ၊ ေဟလသ
ဘာသာ၊ ေရာမ
ဘာသာအားြဖင့်ေရး ထားေသာေÆကာင့်
ယုဒ လူများ တို့သည် ဖတ် Æက၏။ 21 ထုိေÆကာင့် ယုဒ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးတို့သည် ပိလတ် မင်းထံသို့ ဝင်၍၊
ယုဒ
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ĕှင်ဘုရင် ဟု မ
ေရး ပါĆှင့်။ ငါသည်ယုဒ ĕှင်ဘုရင် ြဖစ် သည်ဟု သူ
ဆုိ ေÆကာင်း ကုိ ေရးေတာ်မူပါဟုေလျှာက် Æကလျှင်၊

22 ပိ လတ် မင်းက၊ ငါ ေရး Çပီး ေသာအရာ ကုိ ငါ
ေရး Çပီဟု ြပနဆုိ် ၏။ 23 စစ်သူရဲ တို့သည် ေယƤှု ကုိ
လက်ဝါးကပ်တိင်ု ၌ Ƥုိက်ထားÇပီးမှ၊ အဝတ် ေတာ်တို့ ကုိ
ေလး
ပုိင်း ပုိင်း၍ တစ်ေယာက်တစ်ပုိင်း စီ ယူ Æကေလ၏။
အတင်ွးအကင်္ျ ီ ေတာ်ကား၊ မ
ချÒပ် ဘဲ လျက် အထက် စွနး် မှ သည် ေအာက် စွနး်
တိင်ုေအာင် ရက် ေသာအကင်္ျ ီ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၊ 24 ထုိ
သူတို့က၊ အကင်္ျ ီ ကုိမ ဆုတ် ÆကĆှင့်။ အဘယ်သူ ယူ ရ
မည်ကုိ စာေရးတံ
ချÆကကုနအံ့်ဟု အချင်းချင်း ဆုိ Æက၏။ ကျမ်းစာ လာ
သည်ကား ၊ သူတို့သည် အကျွĆ်ပ်ု အဝတ် ကုိ အချင်းချင်း
ေဝဖန် ၍
အကျွĆ်ပ်ု အကင်္ျ ီ ကုိ စာေရး တံ ချ Æကပါ၏ဟေူသာ
အချက်စကား ကုိြပည့်စုံ ေစ၍၊ စစ်သူရဲ တို့သည် ထုိသို့
ြပÒ Æက၏။
25 ေယƤှု ၏ လက်ဝါးကပ်တိင်ု ေတာ်နား မှာ မယ်ေတာ်
Ćှင့် မယ်ေတာ် ၏ညီမ ြဖစ်ေသာ ကေလာဖ
၏မယား
မာရိ Ćှင့်
မာဂဒလ မာရိ တို့သည် ရပ် ေနÆက၏။ 26 ထုိအခါ
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မယ်ေတာ် Ćှင့် ချစ် ေတာ်မူေသာတပည့် ေတာ်သည် အနား
မှာရပ် ေနသည်ကုိ ေယƤှု သည် ြမင်
ေတာ်မူလျှင်၊ မယ်ေတာ် အား၊ အချင်း မိနး်မ ၊ သင်
၏သား ကုိ Æကည့် ပါ ဟ၍ူ၎င်း ၊ 27 တပည့် ေတာ်အား
လည်း၊ သင် ၏အမိ ကုိÆကည့် ပါ ဟ၍ူ၎င်း
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ
အခါ မှစ၍ ထုိတပည့် ေတာ်သည် မယ်ေတာ် ကုိမိမိ
အိမ်၌
သိမ်းထား ၏။ 28 ထုိေနာက်မှ ကျမ်းစာ ြပည့်စုံ ေစြခင်း
ငှာ အမှုĕိှသမျှ ကုနစ်င် Çပီး သည်ကုိ သိ
ေတာ်မူလျှင်၊ ေရငတ် သည်ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 29 ထုိ
အရပ်၌ပုံးရည် Ćှင့်ြပည့် ေသာ အိးု
တစ်လံးုĕိှ သည်ြဖစ်၍၊ ထုိသူတို့သည် ေရမှုိ တေထွးကုိ
ပုံးရည် Ćှင့် ြပည့်
ေစÇပီးလျှင်၊ ဟဿုုပ် ပင် အကုိင်းဖျား၌တပ် ၍ ခံတင်ွး
ေတာ်သို့ကပ် ထားÆက၏။ 30 ေယƤှု သည် ပုံးရည် ကုိခံ Çပီး
မှ၊ အမှုÇပီး Çပီဟုမိန ့် ေတာ်မူလျက်၊ ေခါင်း ေတာ်ကုိ ငိက်ု
ဆုိက်èွှတ်၍ အသက်
ေတာ်ကုိ စွန ့် ေတာ်မူ၏။
31 ထုိ ေနသ့ည် အဘိတ်ေန ့ ြဖစ် ၍၊ နက်ြဖနေ်နလ့ည်း
Èကီးြမတ် ေသာဥပုသ်ေန ့ြဖစ် သည်ကုိ ယုဒ
လူ တို့သည် ေထာက်၍၊ အေလာင်း ေကာင် တို့ ကုိ
ဥပုသ်ေန ့၌
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လက်ဝါးကပ်တိင်ု ေပါ်မှာ မ ĕိှေစြခင်းငှာ ပိလတ် မင်း
ထံသို့ ဝင် Çပီးလျှင်၊ ေြခ ကုိချÒိး ၍ ထုိအေလာင်းေကာင်တို့
ကုိ ယူသွား ရမည်အေÆကာင်း
အခွင့် ေတာင်း Æက၏။ 32 ထုိအခါ စစ်သူရဲ တို့သည်
သွား ၍ကုိယ်ေတာ် Ćှင့်အတူလက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်
ထားေသာသူĆှစ် ေယာက်တို့၏ ေြခ ကုိချÒိး ေလ၏။
33 ေယƤှု ထံသို့ ေရာက် ၍ အသက် မĕိှေÆကာင်းကုိ ြမင်
လျှင်ေြခ ကုိ မ
ချÒိး ဘဲ၊ 34 စစ်သူရဲ တစ် ေယာက်သည် နေံဖး
ေတာ်ကုိ လံှ Ćှင့်ထုိးေဖာက် ၍
ေသွး Ćှင့် ေရ သည်ချက်ြခင်း ထွက်လာ ၏။ 35 ထုိ
အေÆကာင်းအရာကုိြမင် ေသာသူ သည် သက်ေသခံ ၏။
သူ
၏သက်ေသခံ ချက်သည်လည်း
မှန် ေပ၏။ သင် တို့သည်ယုံÆကည် မည်အေÆကာင်း ၊ သူ
ေြပာ ေသာစကားမှန် သည် ကုိ သူ
သိ ၏။ 36 ထုိ အေÆကာင်းအရာကား၊ သူ
၏အƤုိး ကုိ မ
ချÒိး ရဟု ကျမ်းစာ လာချက် ြပည့်စုံ မည်အေÆကာင်း
တည်း။ 37တစ်ဖန်ကျမ်းစာ လာသည်ကား၊ ထုိသူတို့သည်
မိမိတို့ ထုိးေဖာက် ေသာသူ ကုိ ɐƤှုြမင် ရÆကလိမ့်မည်ဟု
လာ၏။ 38 ထုိေနာက်မှ အရိမသဲ Çမိƌသားေယာသပ် သည်
ယုဒ
လတိူု့ ကုိေÆကာက် ၍ မထင်မĕှား တပည့် ေတာ်ြဖစ်
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သည်Ćှင့်၊ ပိလတ် မင်းထံသို့ ဝင်၍ ေယƤှု ၏အေလာင်း
ေတာ်ကုိ ယူသွား မည်အေÆကာင်း အခွင့်ေတာင်း ၏။ ပိ
လတ် မင်းအခွင့် ေပးလျှင်၊ ထုိသူသည်သွား ၍
ေယƤှု ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိ ယူ ေလ၏။ 39အထက်
ကညä့် အခါေယƤှု ထံသို့ လာ ေသာ နိေကာဒင် သည်
လည်း ၊ အခွက်သုံးဆယ်မျှေလာက် အချနိ် ĕိှေသာမုရန်
Ćှင့်
အေကျာ် ကုိ ေရာေĆှာ ေသာ နံသ့ာေပျာင်းကုိ ေဆာင်
လျက်လာ ၏။ 40 ထုိသူတို့သည် ေယƤှု ၏အေလာင်း
ေတာ်ကုိယူ ၍ ၊ ယုဒ
လတိူု့၏ သÇဂºÒဟ် ြခင်းĆှင့်ဆုိင်ေသာြပင်ဆင်ြခင်း ထုံးစံ
ĕိှ သည်အတိင်ုး
နံသ့ာမျÒိး Ćှင့်တကွ ပိတ် ပုဆုိးြဖင့် အေလာင်း ေတာ်
ကုိ ပတ်ရစ် Æက၏။ 41 လက်ဝါးကပ်တိင်ု မှာ Ƥုိက်ထား
ေသာအရပ် တင်ွဥယျာä် ĕိှ ၏။ ထုိဥယျာä် တင်ွ တစ်
ေယာက် ကုိမျှမ သÇဂºÒဟ်ဘူးေသာ သခင်္ျÒိင်း တင်ွးသစ်
ĕိှ၏။ 42 ယုဒ လူတို့၏ အဘိတ်ေန ့ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၊
အနးီအပါး တင်ွĕိှ ေသာ ထုိသခင်္ျÒိင်း အတင်ွး၌ အေလာင်း
ေတာ်ကုိထား Æက၏။

20
1 ခုနစ် ရက်တင်ွ ပဌမ
ေနရ့က်၊ မုိဃ်း မလင်းမီှ ေစာေစာ
အချနိ၌်
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မာဂဒလ မာရိ သည် သခင်္ျÒိင်း ေတာ်သို့
သွား ၍
တင်ွး ဝ၌ပိတ်ေသာ ေကျာက် သည် ေရွှƎ လျက်ĕိှသည်
ကုိြမင် လျှင်၊ 2 ĕိှမုန် ေပတƤု Ćှင့် ေယƤှု ချစ် ေတာ်မူေသာ
အြခား တပည့် ေတာ်ဆီသို့ ေြပးသွား ၍ ၊ သခင်္ျÒိင်း ေတာ်
မှ
သခင် ကုိယူသွား ÆကÇပီ။ အဘယ်မှာ ထား Æကသည်ကုိ
မ
သိ ဟေုြပာဆုိ ၏။ 3 ထုိအခါေပတƤု Ćှင့်
အြခား ေသာတပည့် ေတာ်သည်ထွက် ၍
သခင်္ျÒိင်း ေတာ်သို့ သွား Æက၏။ 4 ထုိသူĆှစ် ေယာက်
တို့သည် အတူ
ေြပး သည်တင်ွ အြခား ေသာတပည့် ေတာ်သည် ေပတ
Ƥု
ကုိလနွ် ၍ သခင်္ျÒိင်း ေတာ်သို့
အရင် ေရာက် သည်ĕိှေသာ်၊ ငံု့ ၍Æကည့်သြဖင့်၊ 5 ပိတ်
ပုဆုိးĕိှ ရစ်သည်ကုိြမင် လျှင်၊ မ
ဝင် ဘဲ ေန၏။ 6 ĕိှမုန် ေပတƤု သည်ေနာက် သို့ လိက်ု၍
ေရာက် ေသာအခါ တင်ွး ထဲသို့ ဝင် လျှင်၊ ပိတ် ပုဆုိးĕိှ ရစ်
သည်ကုိ၎င်း ၊ 7 ေခါင်း ေတာ်၌ ĕိှ ေသာပုဝါ သည် ပိတ်
ပုဆုိးĆှင့်အတူ မ ĕိှဘဲ
တြခားစီ လိပ် လျက် ĕိှ သည်ကုိ၎င်း ြမင် ေလ၏။

8 ထုိအခါ သခင်္ျÒိင်း ေတာ်သို့
အရင် ေရာက် ေသာအြခား တပည့် ေတာ်သည် ဝင် ၍
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ြမင် သြဖင့် ယုံ ေလ၏။ 9 ကုိယ်ေတာ် သည် ေသ
ြခင်း မှ ထေြမာက် ရ မည်ဟေူသာကျမ်း စကား ကုိ
တပည့်ေတာ်တို့သည် နား
မ လည် Æကေသး။ 10 ေနာက်မှထုိသူĆှစ်ေယာက်တို့သည်
မိမိ
တို့ အေပါင်းအသင်းĕိှရာသို့ ြပနသွ်ား Æက၏။ 11 မာရိ
သည် သခင်္ျÒိင်း ေတာ်အနားမှာ
ငိေုÃကး လျက်ရပ် ေန၏။ ငိေုÃကး စä် ငံု့
၍တင်ွး ထဲသို့ Æကည့်လျှင် ၊ 12 ေကာင်းကင်တမန် Ćှစ်
ပါးတို့သည် ြဖũ ေသာအဝတ်ကုိဝတ်ဆင်လျက်၊ ေယƤှု
၏အေလာင်း ေတာ် ေလျာင်း
ရာအရပ် ၊ ေခါင်း ရင်း၌ တစ်ပါး ၊ ေြခ ရင်း၌ တစ်ပါး
ထုိင် Æကသည်ကုိြမင် ေလ၏။ 13 ထုိသူ တို့က၊ အချင်း
မိနး်မ ၊ အဘယ်ေÆကာင့် ငိေုÃကး သနည်းဟုေမး လျှင်၊
ကျွနမ် ၏သခင် ကုိ ယူသွား ÆကÇပီ။ အဘယ်မှာ ထား Æက
သည်ကုိ မ
သိ ပါဟုေြပာဆုိ ၏။ 14 ထုိသို့ ဆုိ Çပီးမှေနာက် သို့
လှည့် လျှင်၊ ေယƤှု ရပ် လျက်ေနေတာ်မူသည်ကုိ ြမင်
ေသာ်လည်း ေယƤှု ြဖစ်
ေတာ်မူသည်ကုိ မ သိ ။ 15 ေယƤှု ကလည်း၊ အချင်း
မိနး်မ ၊ အဘယ်ေÆကာင့် ငိေုÃကး သနည်း။ အဘယ်သူ ကုိ
ĕှာ သနည်းဟု ေမး
ေတာ်မူ၏။ မာရိ
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က၊ သင် သည်သူ့ ကုိ ေဆာင်သွား သည်မှနလ်ျှင်
အဘယ်မှာ ထား သည်ကုိ ကျွနမ် အားေြပာ ပါ။ ကျွနမ်
ယူသွား ပါမည်အĕှင် ဟ၊ု ထုိသူ
ကုိ ဥယျာä်ေစာင့် ြဖစ် သည်ဟု ထင်မှတ် လျက်ဆုိ ၏။

16 ေယƤှု ကလည်း၊ မာရိ ဟေုခါ် ေတာ်မူလျှင်၊ မာရိ
သည်လှည့် ၍ ရဗ္ဗုနိ
ဟု ထူး
ေလ၏။ ရဗ္ဗုနိအနက် ကား၊ အĕှင် ဘုရားဟု ဆုိလို
သတည်း။ 17 ေယƤှု ကလည်း၊ ငါ ့ ကုိမ ဘက် Ćှင့်ဦး။ ငါ
သည် ငါခ့မည်းေတာ် ထံသို့ မ တက် ရေသး။ ငါ ့ ညီ တို့ ĕိှ
ရာသို့
သွား ေလာ။့ ငါ ၏ခမည်း ေတာ် တည်း ဟေူသာ
သင် တို့၏ခမည်း ေတာ် ၊ ငါ ၏ဘုရားသခင် တည်း
ဟေူသာသင် တို့၏ ဘုရားသခင် ထံေတာ်သို့ ငါတက်
ရမည်အေÆကာင်းအရာကုိ Æကားေြပာ ေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်
မူသည်Ćှင့်အညီ၊ 18 မာဂဒလ မာရိ သည် သွား ၍မိမိသည်
သခင် ကုိေတွ့ြမင် သည်ကုိ၎င်း ၊ ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူသည်
ကုိ၎င်း၊ တပည့် ေတာ်တို့အားÆကားေြပာ ေလ၏။

19 ခုနစ် ရက်တင်ွ ပဌမ
ေနရ့က် ြဖစ်ေသာ ထုိ
ေန ့ɒ၌ ည
အချနိေ်ရာက် ေသာအခါ၊ ယုဒ
လတိူု့ ကုိေÆကာက် ၍
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တံခါး များကုိပိတ် ထားလျက်၊ တပည့် ေတာ်တို့သည်
စည်းေဝးÆကေသာအရပ် သို့ ေယƤှု သည်Ãကလာ ၍
အလယ် မှာ
ရပ် ေတာ် မူလျက်၊ သင် တို့ ɑ၌ Çငိမ် သက် ြခင်း ĕိှ
ေစသတည်း ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 20 ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှ
လက် ေတာ်Ćှင့် နေံဖး ေတာ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။တပည့် ေတာ်
တို့သည် သခင် ကုိြမင် လျှင် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းĕိှÆက၏။

21 တစ်ဖန် ေယƤှု က၊ သင် တို့ ɑ၌ Çငိမ်သက် ြခင်း ĕိှ
ေစသတည်း။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ့ ကုိ ေစလွှတ် ေတာ်
မူသည် နည်းတူ ၊ သင် တို့ ကုိ ငါ ေစလွှတ် သည် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူÇပီးလျှင်၊ 22 ထုိသူ တို့အေပါ်၌ မှုတ် လျက် ၊
သင်တို့သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာဝိညာä် ေတာ်ကုိ ခံ Æကေလာ။့
23အÆကင်သူ ၏အြပစ် ကုိ သင်တို့လွှတ် လျှင်၊ ထုိသူ
သည်အြပစ်လွှတ် လျက်ĕိှ၏။ အÆကင်သူ၏အြပစ်ကုိ
သင်တို့တည် ေစလျှင်၊ ထုိသူသည် အြပစ်တည် လျက်
ĕိှ၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 24 ထုိသို့
ေယƤှု သည်Ãကလာ ေတာ်မူေသာအခါ တမန်ေတာ်တ
ကျပ်ိ Ćှစ်ပါးအဝင် ၊ ဒိဒမုု
ဟအုမည် ĕိှေသာ ေသာမ
သည်ထုိတပည့် ေတာ်တို့Ćှင့်အတူ မ ĕိှ ။ 25 ထုိသူ တို့က
လည်း၊ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည်သခင် ကုိ ြမင်ရ ÆကÇပီဟုေသာ
မ အားေြပာဆုိ Æကလျှင်၊ ေသာမ
က၊ လက် ေတာ်၌ သံ Ƥုိက်ရာချက် ကုိမ ြမင် ၊ သံ
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Ƥုိက်ရာချက် ကုိ လက်ညųÒိး Ćှင့်မတို့ မစမ်း၊ နေံဖး
ေတာ်ကုိလည်း လက် Ćှင့် မစမ်း မသပ်ရလျှင် အကျွĆ်ပ်ု
မ ယုံ ဟဆုို ၏။

26 ထုိေနာက်ĕှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန ့၌ တပည့် ေတာ်
တို့သည် တစ်ဖန် အထဲ မှာĕိှ Æက၍
ေသာမ လည်းပါ ၏။ တံခါး များကုိ ပိတ် ထားစä်အခါ၊
ေယƤှု သည်Ãကလာ ၍ အလယ် မှာ ရပ် ေတာ်မူလျှက်၊
သင် တို့ ɑ၌Çငိမ်သက် ြခင်းĕိှေစသတည်းဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

27 ထုိအခါ ေသာမ အား၊ သင် ၏လက်ညųÒိး ကုိဆန ့် ၍
ငါ ့လက် ကုိÆကည့် ေလာ။့ သင် ၏လက် ကုိဆန ့် ၍
ငါ ့
နံေဖး ကုိ စမ်းသပ် ေလာ။့ ယုံမှား ြခင်းမ ĕိှ Ćှင့်။ ယုံ
ေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

28 ေသာမ ကလည်း ၊ အကျွĆ်ပ်ု ၏အĕှင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု
၏ ဘုရားသခင် ပါတကားဟု ြပန၍်ေလျှာက် ၏။

29 ေယƤှု ကလည်း၊ သင်သည်ငါ ့ ကုိြမင် ေသာေÆကာင့်
ယုံ ြခင်း ĕိှ၏။ ငါ ကုိ့မ ြမင် ဘဲယုံ ေသာသူတို့သည်
မဂင်္လာ ĕိှÆက၏ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 30ဤကျမ်းစာ ၌
ေရး ၍မ ထား ေသာအြခား နမိိတ် လက္ခဏာအများ တို့
ကုိလည်း ေယƤှု သည်တပည့် ေတာ်တို့ မျက်ေမှာက် ၌ြပ
ေတာ်မူ၏။ 31 ေယƤှု သည် ခရစ်ေတာ် တည်း ဟေူသာ
ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ
သင်တို့သည် ယုံ
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မည်အေÆကာင်း ၊ ထုိသို့
ယုံ ၍နာမ ေတာ်အားြဖင့် အသက် ကုိရ မည်အေÆကာင်း
၊ ဤမျှေလာက်ေရး ထားလျက် ĕိှသတည်း။

21
1တဖနေ်ယƤှု သည် တိေဗရိ
အိင်ု နားမှာ
တပည့် ေတာ်တို့အား ကုိယ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။ ြပ ေတာ်
မူသည် အေÆကာင်းအရာဟူမူကား၊ 2 ĕိှမုန် ေပတƤု Ćှင့် ဒိ
ဒမုု ဟအုမည် ĕိှေသာ ေသာမ
၊ ဂါလိလဲ ြပည် ကာန
Çမိƌသားနာသေနလ ၊ ေဇေဗဒဲ
၏ သား
Ćှစ်ေယာက်၊ အြခား ေသာတပည့် ေတာ်Ćှစ် ေယာက်
တို့သည် အတူ
ĕိှ Æက၏။ 3 ĕိှမုန် ေပတƤု က၊ ကျွĆ◌ုပ််သည် ငါး ဘ
မ်းသွားမည် ဟဆုို လျှင်၊ ထုိသူတို့က၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့လည်း
လိက်ု မည်ဟု ေြပာဆုိ သည်Ćှင့်ထွက်သွား Æက၏။ ချက်
ြခင်းေလှ ထဲသို့ ဝင် ၍
ထုိ ညä့် တင်ွ
တစ် ေကာင်ကုိမျှမရ Æက။ 4 နနံက် ေရာက် ေသာအခါ
ေယƤှု သည်ကမ်း နားမှာ ရပ် ေတာ်မူ၏။ သို့ ရာတင်ွ ေယƤှု
ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ
တပည့် ေတာ်တို့သည် မ
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သိ Æက။ 5 ေယƤှု ကလည်း၊ ချစ်သား တို့ ၊ စားစရာတစုံ
တစ်ခု ĕိှ သေလာ ဟု ေမး
ေတာ်မူလျှင်၊ မ
ĕိှပါဟြုပနေ်ြပာ Æက၏။ 6တဖန် ေယƤှုက၊ ေလှ လက်ျာ
ဘက် ၌
ပုိက်ကွန် ကုိပစ်ချ ေလာ။့ ထုိသို့ ြပÒလျှင်ရ လိမ့်မည် ဟု
မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး၊ ထုိသူတို့သည် ပစ်ချ ၍ များစွာ
ေသာငါး တို့ ကုိ အပ်ုမိေသာေÆကာင့်၊ ပုိက်ကွနကုိ်ဆဲွ ၍မ ရ
Ćိင်ု။ 7 ထုိအခါ ေယƤှု ချစ် ေတာ်မူေသာတပည့် ေတာ်က၊
ငါတို့သခင် ေပတည်းဟု ေပတƤု
အားေြပာဆုိ ၏။ သခင် ြဖစ် ေÆကာင်း ကုိ ĕိှမုန် ေပတ
Ƥု သည် Æကား လျှင်၊ အဝတ်ကုိ မ
ြခံÒဘဲ ĕိှ လျက်အေပါ်အကင်္ျ ီ ကုိသာဝတ် စည်း၍ အိင်ု
ထဲသို့ ဆင်း ေလ၏။ 8အြခား ေသာတပည့် ေတာ်တို့သည်
ကမ်း Ćှင့်မနးီမေဝး အလံ ငါးဆယ် ေလာက် ကွာသည်
ြဖစ်၍၊ ငါး များ Ćှင့် ပုိက်ကွန် ကုိ ဆဲွငင် လျက်ေလှစီး
၍ လာÆက၏။ 9 ကုနး် ေပါ်သို့ ေရာက်ေသာအခါ မီးခဲ ပုံ
ကုိ၎င်း ၊ ကင်ထားေသာငါး ကုိ၎င်း ၊ မုန ့် ကုိ၎င်းေတွ့ြမင်
Æက၏။ 10 ေယƤှု ကလည်း၊ ယခု ရ ေသာငါး အချƌိကုိ
ယူခ့ဲ Æက ဟုမိန ့် ေတာ်မူ၏။ 11 ĕိှမုန် ေပတƤု သည် ေလှ
ေပါ်သို့တက် ၍၊ ငါး Èကီး တစ်ရာ ငါးဆယ် သုံး ေကာင်
Ćှင့် ြပည့် လျက်ĕိှေသာ ပုိက်ကွန် ကုိ ကုနး် ေပါ်သို့ ဆဲွတင်
ေလ၏။ ထုိမျှေလာက်များ ေသာ်လည်း ပုိက်ကွန် သည် မ
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စုတ် မြပတ်ĕိှ ၏။ 12 ေယƤှု ကလည်း၊ လာ ၍နနံက်စာ
ကုိစားÆကေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ သခင် ြဖစ် ေတာ်မူ
ေÆကာင်း ကုိ တပည့် ေတာ်တို့သည် သိ
ÆကေသာေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်သူ နည်း
ဟ၍ူတစ်စုံတစ်ေယာက် မျှ မ ေမး မ ေလျှာက် ဝ့ံ Æက။
13 ေယƤှု သည် လာ
၍မုန ့် Ćှင့် ငါး ကုိယူ Çပီးလျှင် သူ တို့အား ေပး ေတာ်
မူ၏။ 14 ထုိ ြပေတာ်မူြခင်းကား၊ ေယƤှု သည်ေသ ြခင်းမှ
ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ေနာက်၊ တပည့် ေတာ်တို့အား
ကုိယ်ကုိ သုံး
Èကိမ်ေြမာက်ေသာ ြပ ေတာ်မူြခင်းြဖစ်သတည်း။
15 နနံက်စာကုိ စား
Æကသည်ေနာက် ၊ ေယƤှု က၊ ေယာန ၏သား ĕိှမုန် ၊ ဤ
သူတို့သည် ငါ ့ ကုိ ချစ်သည်ထက်
သင်သည်သာ၍ချစ် သေလာ
ဟု ĕိှ မုန် ေပတ Ƥု အား ေမး ေတာ် မူလျှင်၊ ဟတ်ု
ပါ၏သခင် ။ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အကျွĆ်ပ်ု ချစ် သည် ကုိ
ကုိယ်ေတာ် သိ ေတာ်မူ၏ဟု ေလျှာက် ေသာ်၊
ငါ ၏သုိးသူငယ် တို့ ကုိ ေကျွးေမွး ေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်
မူ၏။

16တစ်ဖန် ေယƤှုက၊ ေယာန ၏သားĕိှမုန် ၊ သင်သည်
ငါ ့ ကုိချစ် သေလာ
ဟု ဒတိုယ
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အÈကိမ် ေမး ေတာ် မူ လျှင်၊ ဟတ်ု ပါ၏သခင် ။
ကုိယ်ေတာ် ကုိ အကျွĆ်ပ်ုချစ် သည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် သိ
ေတာ်မူ၏ဟေုလျှာက် ေသာ်၊
ငါ ၏ သုိး
တို့ ကုိ ထိနး် ေလာ့ ဟမိုန ့် ေတာ်မူ၏။
17 ေယƤှုကလည်း၊ ေယာန ၏သားĕိှမုန် ၊ သင်သည် ငါ ့
ကုိချစ် သေလာ
ဟု တတိယ
အÈကိမ်ေမး ေတာ်မူလျှင်၊ သင်သည်ငါ ့ ကုိချစ် သေလာ
ဟု သုံး
Èကိမ်ေြမာက်ေအာင် ေမး
ေတာ်မူေသာေÆကာင့်
ေပတƤု သည်စိတ်နာ သြဖင့်၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်
သည်ခပ်သိမ်း ေသာအရာတို့ ကုိသိ ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ်
ကုိ အကျွĆ်ပ်ုချစ် သည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် သိ ေတာ်မူ၏ဟု
ေလျှာက် ေသာ်၊ ေယƤှု က၊ ငါ ၏သုိး တို့ ကုိ ေကျွးေမွး
ေလာ။့ 18 ငါအမှနအ်ကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်သည်ပျÒိ
ေသာ အသက်ĕိှ စä်ကုိယ်ကုိကုိယ် ပတ်စည်း ၍
အလိĕိှု ရာအရပ် သို့ သွားလာ တတ်၏။ သင်သည် အို
ေသာအခါ လက် Ćှစ်ဘက်ကုိဆန ့် Çပီးလျှင်၊ သူတစ်ပါး
သည် သင့် ကုိ ပတ်စည်း ၍
သင်အလို မ ĕိှရာအရပ် သို့ ယူသွား လိမ့်မည် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူ၏။ 19 ထုိသို့ မိန ့် ေတာ်မူေသာ်၊ အဘယ်သို့ ေသာ
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ေသ ြခင်းအားြဖင့် ေပတƤုသည် ဘုရားသခင် ၏ဘုနး်
ေတာ်ကုိ ထင်ĕှားေစမည်အရိပ် ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။ ထုိသို့
မိန ့် ေတာ်မူÇပီးမှ ၊ ငါ ့ ေနာက် သို့ လိက်ုေလာ့ ဟု ေပတƤု
အား မိန ့် ေတာ်မူြပန၏်။
20 ေယƤှု ချစ် ေတာ်မူ၍ အထက်က ညစာ
စား ေသာအခါ၌ ရင် ေတာ် ကုိ မီှ ၍ေလျာင်း လျက်၊
သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်Ćှံ ေသာသူ ကား အဘယ်သူ
နည်းဟု ေမး
ေသာတပည့် ေတာ်သည်လည်း ေနာက် ေတာ်သို့ လိက်ု
သည်ကုိ ေပတƤု
သည်လှည့် ၍ြမင် လျှင်၊ 21သခင် ၊ ဤ
သူ၌ အဘယ်သို့ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်းဟု ေမးေလျှာက်
ေသာ်၊ 22 ေယƤှု က၊ ငါÃကလာ သည်ကာလတိင်ုေအာင် ထုိ
သူ ကုိေန ေစြခင်းငှာငါအလိĕိှု လျှင်
သင် သည် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်း။ သင် မူကားငါ ့
ေနာက် သို့ လိက်ုေလာ့ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 23 ထုိ စကား
ေတာ်ကုိေထာက် လျှင်၊ ညီအစ်ကုိ တို့က၊ ထုိ
တပည့် ေတာ်သည် မ
ေသ ရဟုအĆှƎံအြပားေြပာဆုိ Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း
ထုိသူ သည်မ ေသ ရဟု ေယƤှု မိန ့် ေတာ်မူသည်မ ဟတ်ု။
ငါÃကလာ သည် ကာလတိင်ုေအာင် ထုိသူ ကုိေန ေစြခင်း
ငှာငါအလိĕိှု လျှင် သင် သည် အဘယ်သို့ ဆုိင်သနည်းဟု
မိန ့ေ်တာ်မူသတည်း။ 24 ထုိ တပည့် ေတာ်ကား၊ ဤ
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အေÆကာင်း အရာတို့ ကုိ သက်ေသခံ ၍
ေရး ထားေသာသူ ြဖစ် ၏။ 25 သူ ၏သက်ေသခံ ချက်
မှန် သည်ကုိ ငါတို့ သိ Æက၏။ ေယƤှု ြပÒ ေတာ်မူေသာ
အြခား အမှုအရာအများ
ĕိှ
ေသး၏။ ထုိအမှုအရာĕိှသမျှတို့ ကုိ အသီးအြခားေရး
ထားလျှင် ၊ ေြမÈကီး မ ဆ့ံ Ćိင်ုေအာင် ကျမ်းစာ များြပား
လိမ့်မည်ဟု ထင်မှတ် ြခင်းĕိှ၏။
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